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KÖ NYVTÁRI FIGYELŐ
K Ü L F Ö L D I  SZEMLE

KIADJA
AZ ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR 

KÖNYVTÁRTUDOMÁNYI ÉS MÓDSZERTANI KÖZPONT

6.ért 1960 lO.sz.

V e r o n e s e , Vmorino

AZ UNESCO JÖVŐBELI TERVEI A KÖNYVTÁRAKKAL KAPCSOLATBAN

Az TJnesco munkáját a k ö n y v tá r fe jle s z té s , a b ib l io g r á f i a ,  a dokumentáció és 
a kiadványcsere te rü le tén  a szervezet alapokmánya sz ab ja  meg. Ez h it e t  tesz  az 
o b je k t ív  ig az sá g  keresése* a gondolatok és a tudás á llandó  szabad c se ré je  mel­
l e t t .  Az Unesco tagá llam ai megegyeztek abban, hogy f e j l e s z t ik  és n öve lik  a né­
peik  k ö zö tt i é rin tk ezés  e szk öze it  és ezeket az eszközöket a kölcsönös megértés 
és egymás é le te  igazabb  és tökéle tesebb  m egértésének sz o lg á la tá b a  á l l í t j á k .  Az 
alapokmány k i je le n t i  továbbá, hogy a Szervezet a nemzetek közötti együttműködés­
nek & n ev e lé s , a tudomány és a művelődés u t já n  va ló  e lőm ozdítására s e zze l a  
béke és a b iz ton ság  tám ogatására irán yu ló  e r ő fe s z ít é s e i  közepette -  többek kö­
zö tt  — m egőrizn i, f e j le s z t e n i  és te r je s z te n i a k a r ja  az em beriség ism ere te it .  
Ennek érdekében b i z t o s í t ja  a v i lá g  .örökségét képező könyvek, műalkotások, tö r ­
té n e t i és tudományos emlékek fen n ta rtá sá t  és védelm ét; e zé rt  a já n l ja  az érde­
k e lt  nemzeteknek az ehhez szükséges nemzetközi megegyezések megkötését és nem­
ze tköz i együttműködést kezdeményez abból a c é lb ó l ,  hogy a bárm elyik tagállam ­
ban nyom tatott és k iad o tt anyag minden o rszág  népe számára hozzáférhetővé v á l ­
jék .

E le ge t  téve a L ib r i  sze rk esztő je  azon fe ls z ó l ít á s á n a k ,  hogy ismertessem  
az Unesco könyvtári t e r v e it ,  mondanivalómat a sze rveze t 196 l-62„év l programjának  
e lő ze te s  te rvezetére  a lap ítom . Ezt a te rv e ze te t  1960 végén az Unesco közgyűlé­
se e lé  fogom t é r je s z t e n i « A cikk legnagyobb ré sze  az Unesco K önyvtári, Doku­
m entációs és L e v é lt á r i  Osztályának ja v a s o lt  p rogram ját t á r g y a lja ,  de megemlíti 
a dokumentációval és a b ib l io g r á f ia - s z e r k e s z t é s s e l  kapcso latos egyéb olyan te ­
vékenységet i s ,  amely tevékenység — javaslatom  s z e r in t  -  a szerveze t egyéb 
o s z t á ly a i  r é s z é rő l e lvégzésre  v á r .

E lö l j á r ó b a n  r á  sze re tn é k  m utatn i, hogy b á r  gyakran  úgy vélem , az Unesco  
program jának  egyes  r é s z e i  e se tében  -  a  tevék enység  nagyobb ö s s z p o n to s í t á s a  és  
az e l já rá sm ó d n a k , amelynek s e g í t s é g é v e l  a  t a g á l la m o k  s e g í t s é g e t  kapnak, meg­
j a v í t á s a  érdekében  -  v á l t o z t a t á s o k a t  k e l l  v é g r e h a j t a n i ,  l é n y e g i l e g  mégis a 
a  m últban  már k i a l a k u l t  k ö n y v tá r i  program a l a p j á n  á l l o k .  Ennek e l l e n é r e  foko ­
z o t t  f i g y e l h e t  fogok  s z e n t e ln i  azoknak a te rvek n ek  a k id o lg o z á s á r a ,  amelyeknek  
c é l j a ,  hogy pedagógusok és kutatók  könnyebben tud junták l é p é s t  t a r t a n i  az u j ,
0 s z e r t e  a  v i l á g o n  szám talan  n ye lven  p u b l i k á l t  ism ere tek  hatalmasan megnöve­
k e d e t t  töm egéve l.



Nőm.kívánom mindun-tálán az  i ly e n  k i f e j e z i  so k é t , m int " a  j a v a s o l t  p rogram  ” 
és " ő s t  ja v a s lo m " h a s z n á ln i ;  e z é r t  o k i f e je z é s e k e t  a k övetkezőkben  -  ha az  
Unesco jö vő  p ro g ra m já ró l l e s z  s z ó , -  m e llő z n i fogom . M ég is  h an g sú ly o zn i k x v á -  
nom, hogy csak  p ro g ra m te rv e z e trő l van  s z ő , am ely k é t s é g t e le n ü l  b izo n y o s  v á l ­
tozáso n  fo g  k e re sz tü lm e n n i, ha a  tag á llam o k  és  a v é g r e h a jt ó  .tan ác s  m egtesz ik  
m e g je g y z é se ik e t ; v é g ső  fo rm á já t  ez a t e r v e z e t  csak  akk or f o g j a  e ln y e r n i ,  b a  a  

k ö zg y ű lé s  jó v á h a g y ta .

KÖNYVTÁRAK ÉS LEVÉLTÁRAK FEJLESZTÉSE
Az Unesco k ö lt s é g v e t é s é b ő l  a  k ö n y v tá ra k ra , dokum entáció ra  é s  l e v é l t á r a d r a  

szán t  ö sszegek  n agy  r é s z e  a z t  a  c é l t  s z o l g á l j a ,  hogy a  ta g á lla m o k  a  te c h n ik a i  
s e g é ly n y ú jt á s i  program  k e re té b e n  _  k é ré sü k re  -  s e g ít s é g b e n  r é s z e s ü l je n e k ;  a  se ­
g ít s é g n y ú jt á s  fo rm á já t  s z a k é rtő k  k ik ü ld é s e , ö s z t ö n d í ja k ,  f e l s z e r e l é s  ju t t a t á s a  
é s  szem inárium ok s z e rv e z é s e . A s e g í t s é g  igén y b ev eh e tő  l e s z  a n em ze ti, közműve­
lő d é s i ,  e gye tem i, i s k o la i  és szak k ön yv tá rak , v a la m in t  a  l e v é l t á r a k  é s  a k on yv -  
tá ró sk é p z é s  t e r ü le t é n .  E lőnyben  fo g  r é s z e s ü ln i  a fe j lő d é s ü k b e n  v is s z a m a ra d o t t  
o rszágok ban  á  k ön yv tárak  f e l á l l í t á s á n a k  az  ü gy e . A v é g r e h a jt á s r a  k e rü lő  te x v e d  
te rm észete  fü g g  a  b e é rk e z e t t  k ív á n s á g o k tó l ;  ezen k ív ü l  azonban  az  e lő irá n y z ó ,  
s z e r in t  a. d e l h i i  k í s é r l e t i  közm űvelődési k ön yv tár i s  s e g í t s é g e t  fo g  kapn i ári­
hoz hogy a- t e r ü l e t  k ö n y v tá ro sa in ak  k ik é p z é s i  centrum ává fe j lő d h e s s é k  k i .  To­
v á b b i  s e g í t s é g e t  fo g  kapn i Enuguban a  K e le t  N i g é r i a i  k í s é r l e t i  közm űvelődési 
k ö n y v tá r , am o lyet néhány é v v e l e z e lő t t  az  Unesco s e g í t s é g é v e l  á l l í t o t t a k  f e l .  
E z en k ív ü l más a f r i k a i  k ön yvtárak  f e j le s z t é s é h e z  i s  h o zzá  fo g  j á r u l n i  az U n esco . 
E lő r e lá t h a t ó la g  to v á b b i s e g í t s é g e t  fo gn ak  kapni a  K ö z é p k e le t  Á z s ia  s  L a . i n -  
Am erika k ü lön böző  t a g á lla m a i  i s ,  hogy f o ly t a t h a s s á k  1 9 5 9 -6 0 -bau  e l in d x t o  , o k í­
s é r l e t i  m unkájukat é s  szem in áriu m aik at, továbbá  hogy a  k ö n y v t á r f e j le s z t é s r e  vo ­
natkozó  nem zeti t e r v e ik e t  k id o lg o z h a s s á k . J e le n le g i  t a p a s z t a la t a in k  a la p já n  a r ­
r a  le h e t  s z á m íta n i, hogy -  az  1961-62. é v i  á l t a lá n o s  é s  te c h n ik a i  
program  k e re té b e n  -  k ö r ü lb e lü l  25 o r s z á g  fo g  s e g í t s é g e t  kapn i könyv á r  e j

t é s  c é l j a i r a .
T e k in t e t t e l  a r r a ,  hogy az  egyetem i k ön yvtárak  fo n to s  s z e r e p e t  t ö l t e n e k  ^ 

nem zeti f e j l e s z t é s i  te rv ek b en , k ü lö n le g e s  e r ő f e s z í t é s e k  fo gn ak  
t á r a k  m e g se g íté s é re  1961 és  1 9 6 2 -ben . 1961 -ben  h a tin -A m erxk ában  az  
k ön yvtárak  f e j l e s z t é s é r ő l  r e g i o n á l i s  szem inárium ot fo gu n k  t a r t a n i ,  1962 -ben  pe 
d ig  P á r iz s b a n  az -U n esco  á l t a l  ö s s z e h ív o t t  s z a k é r tő i  é r t e k e z le t  a  n em zeti é s  e -  

gy e térni k ö n y v tá r i  é p ü le te k k e l szemben tám a sz to tt  a lapvew ő  köve e m nyc 
" á l n í :  A m ásodik é r t e k e z le t  e lő k é s z ít é s e k é n t  196 1 -ben  r é s z l e t e s  t a n ú im ^  

k é s z ü l ,  am ely az  egyes o rszágok ban  f e n n á l ló  h e ly z e t e t  ism é i e i .

Az U nesco  -  a k ön yvtárosok  v i l á g s z e r t e  v a ló  m e g se g íté s e  v é g e t t  -  ^ lö n b o z ^  

k ön yv tár  t e c h n ik a i  müveket f o g  k ia d n i a n g o lu l ,  f r a n c i á u l  é s  s p a n y o lu l M  ^  
k ie g é s z í t e n i  az  az a la p fo k ú  i l l u s z t r á l t  b r o s ú ra ,  am ely i s k o lá z a t la n  -  -
szem élyzet szám ára k é s z ü l,  e a  f a l u s i  k isk ö n y v tá ra k  s z e r v e z é s é v e l  es  
v e i  k a p c s o la t o s  i sm e re te k e t  ta r t a lm a z z a . Meg fo g  j e l e n n i  továbbá
kézikönyv  a  k ö n y v tá r i  segéd szem é ly ze t  szám ára ; ez a  munka annak az  . "  *
so ro za tn ak  l ö s z  e ls ő  t a g j a ,  amely rö v id  te c h n ik a i t á j  é k e ,  t a tá s o k a t  t o r t á i n
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g y e s t  kü lön leges  könyvtári problém ákkal, m ini p l*  a könyvtári b ú to rz a t ta l  és f e l — 
sc e re ló s se l^  a könyvtári v i l á g í t á s s a l ,  a nyomtatványon k ív ü li  anyag o sz tá ly o z á ­
sáv a l s tb . kapcsolatban* Az Unesco B u lle t in  f ó r  L ib r a r le a  k ö zö ln i ló g ja  a D e lh i­
ben / In d ia/  és lviedellinben /Colum bia/ 1960-ban t a r t o t t  szemináriuino ó l  szó ló  
beszám olókat és azon könyvtár működésének k ié r t é k e lé s é t ,  am elyet M ede llinben  Co­
lum bia á llam  kormánya és az Unesco közösen s z e rv e z e tt  meg*

E z e n fe lü l minden tő lünk te lh e tő t  e l  fogunk k ö v etn i, hogy se g ítsü k  a külön­
böző országok  azon k ö n y v tá ro sa it , ak ik  a könyvtári munka a lap vető  munkaeszközei 
n é lk ü l kényte lenek  d o lgozn i* Ezeket a munkaeszközöket -  tá rgyszó jegyzék ek , cím­
l e í r á s !  szabá lyok , o s z tá ly o z á s i ren d szer stb* -  s a já t  nyelvükön fo g ju k  ren d e lk e ­
zésre  b ocsá tan i*  E h e lyzeten  v a ló  s e g ít s é g  v é g e tt  az Unesco gondoskodni fo g  ró ­
l a ,  hogy az i ly e n fa j t a  le g jo b b a n  használható  munkákat az egyes nem zeti n ye lvek ­
re  le fo r d í t s á k *

Miként a múltban, a jövőben i s  anyagi s e g ít s é g e t  fo g  n y ú jta n i az Unesco e— 
gyes o lyan  nem h iv a t a lo s  szervezeteknek i s ,  amelyek az Unesco é rd ek te rü le tén  
fe jte n e k  k i működést* A L i b r i  minden o lv a s ó ja ,  a k i é rd ek lő d ik  az In te rn a t io n a l  
F ederation  o f  L ib ra ry  A s so c ia t io n s  munkája i r á n t ,  b izo n y ára  örömmel fo g ja  tudo­
másul ven n i, hogy az ennek a szervezetnek  n y ú jto t t  1961-62*év i támogatás k é t­
szerese  le s z  az 1959-1960.év inek . Ennek a tám ogatásnak az a c é l j a ,  hogy az IPLA  
a jövőben hatékonyabb módon tud jon  h o z z á já ru ln i az Unesco program jának v é g re ­
h a jtá sá h o z . Ugyanakkor az In te rn a t io n a l Council on A rch ives  /Nemzetközi l e v é l ­
t á r i  Tanács/ számára n y ú jto t t  támogatás i s  b izonyos mértékben növekedni fo g  ab­
b ó l a c é lb ó l ,  hogy e sze rveze t an y ag ila g  tám ogathassa a la t in -a m e r ik a i  tö rtén e ­
lem európa i f o r r á s a i r ó l  szó ié  Útmutató k ia d á sá t , am it egy, e tárgyban  t a r t o t t  
U n e sc o -é rte k e z le t  1959 decemberében h a tá ro zo tt  e l .

A BIBLIOGRÁFIA, A DOKUMENTÁCIÓ ÉS A KIADVÁNYCSERE FEJLESZTÉSE
Az 194B-ban t a r t o t t  ítoyal S c ie n t i f io  In fo rm ation  Conference, az 1949*  ̂é v i  

Unesco In te rn a t io n a l Conference on Science A b s t ra c t in g  és az 1950.év i Unesco 
Conference on the Improvement o f  B ib lio g r a p h ic a l  S e rv ic e s  után m egalaku lt az  
In te rn a t io n a l A dv isory  Committee on B ib lio g ra p h y  /Nem zetközi B i b l i o g r á f i a i  Ta­
nácsadó B iz o tt sá g /  és az In te rn a t io n a l A dv isory  Committee fó r  Documentation  
and Term inology in  Pure and A pp lied  Science /Nem zetközi Tanácsadó B iz o tt sá g  a  
Dokumentáció és az E lm é leti és A lkalm azott Természettudományok T e rm in o lóg iá ja  
kérdésében/* E b iz o ttsá g o k  mindegyike s a já t  te rü le té n  tanácsokat a d o tt , s nem 
csupán az 1949-ben és 1950-ben t a r t o t t  U n esco -kon fe ren c iák  j a v a s la t a i t  v e tte  
figye lem be , hanem te k in te t t e l  v o l t  azokra az ú ja bb  problém ákra i s ,  amelyek id ő ­
közben fe lv e tő d te k . Az e lé r t  eredmények a tudományosság á lt a lá n o s  szem pontjából 
i s  é rtékesek  v o lta k ; néhány szak te rü le ten  ped ig  komoly eredmények s z ü le tte k ,  
mint p é ld á u l a  szerzők  á l t a l  k é s z ít e t t  ta rta lm i k ivon atok , a referátum ok gyor­
sabb p u b lik á lá s a ,  a nemzeti b ib l io g r á f i á k  f e j l e s z t é s e  és a központi cirajegyzé­
kek e lk é s z ít é s e  kérdése iben . M égis, m ivel a két b iz o tts á g n a k  gyakran ugyana­
zokkal a kérdések ke l k e l l  fo g la lk o z n ia ,  az Unesco közgyű lésének  10# ü lé sszak a  
a lka lm ával e lh a tá ro z ta , hogy a két b iz o t t s á g  m egszüntetéséve l mindkét b iz o t t ­
ság fu n k c ió it  egy u j , nagyobb hatáskörre l, rende lkező  b iz o t t s á g r a  ruházza#
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Az 1961-ben megalakuld u j b iz o ttsá g  felkérésem re tanáccsa l ló g  e l lá t n i  on 
gém a b ib l io g r á f i a ,  a dokumentáció, a term inológia  ás a szak tá jékoztatás  kérdé­
seiben* Néhány olyan  kérdés, am ellye l az u j b iz o ttsá g  e se t le g  fo g la lk o z n i fo g :  
az u j ism eretek prim ér pub lik ác ió ján ak  problém ái az egyéni közlések  állandóan  
növekvő sp e c ia liz á ló d á sa  tükrében; a referátum ok, az eredményeket ö ssze fo g la ló  
szemlék és a szekundér je l le g ű  más k ö z lé s i módszerek f e j le s z t é s e ;  a p u b lik á lt  
u j anyag tömegének á llandó  növekedésére va ló  te k in te t te l a m inőségi k r i t é r i ­
umok m egá llap ítása  és a fon tos anyag k iv á la s z tá sá t  lehetővé tevő pontos módsze­
rek m egá llap ítása , a tá ro lá s  és az ezt követő v is szak e resés  c é l já b ó l ;  a termino­
ló g ia i  kérdések tanulmányozásának támogatása á lta lánosságban  és a különböző i s ­
meretágak te rü le tén , különösen ped ig , azokkal az u j és gyorsan fe j lő d ő  technoló­
g iák ka l kapcsolatban , mint p l*  az atom energia, a rakétarepü lés  s tb . ; n ye lvésze ­
t i  problémák tanulmányozása a tudás gyors te r je s z té se  e lé  tornyosuló akadályok  
leküzdése c é l já b ó l ;  u j dokumentációs és könyvtári technikák tanulmányozása és 
m egvizsgálása, mind g y a k o r la t i, mind gazdasági szempontból; kü lön leges b i b l i o ­
g r á f i a i  dokumentációs problémák á llandó  figyelem m el k isérése  a társadalom tudo­
mányok te rü le tén ; a b ib l i o g r á f i a i  és tá jékoztató  szo lg á lta tá so k  problémáinak á l ­
landó tanulmányozása a kevésbé f e j l e t t  országok szü k sé g le te iv e l kapcsolatban , a -  
mi az Unesco programjának to v á b b fe jle s z té sé t  je le n t i ;  a b i b l i o g r á f i a  és dokumen­
tác ió  te rü le tén  dolgozó szakemberek szakmai helyzetének v iz s g á la t a  és a m egfele­
lő  képzési módszerek m egá llap itása .

E kérdések tanulmányozására különböző szerződéseket fogunk kötn i; az ered­
ményekről beszám olókat az Unesco B u lle t in  fó r  L ib ra r ie s  fo g  k ö zö ln i.

Ki fog  szé le sedn i és a dokumentátorókát i s  össze fo g ja  fo g n i annak a 44 nem 
z e t i  b i b l i o g r á f i a i  csoportnak h á lózata , amely a zé rt  jö t t  l é t r e ,  hogy h o zzá já ru l­
jon az egyes országok  b i b l i o g r á f i a i  fe jlő d é séh ez , és amelyhez 70 lev e lező  tag  i s  
csa tlak ozo tt abbó l a c é lb ó l,  hogy fen n tartsa  az ö sszekö tte tést az Unescoval.

Könyvtárosokat, b ib lio g rá fu so k a t  és dokumentátorokat é rdek lő  k ü lön fé le  k i­
adványok fognak m egje lenn i. Ezek között le s z  a Monthly b u l le t in  on b ib lio g rap h y , 
documentation and term inology, amely h e ly e t te s íte n i fo g ja  a B ib lio g ra p h ic a l  
N e w s le tte r -t  és a Monthly b u l le t in  on s c ie n t i f i c  documentation and term ino logy -t  
meg fo g  je le n n i a Vocabularium  b ib l io t e c a r i i  á td o lgozo tt és k ib ő v íte t t  k iadása, 
amely angol, f r a n c ia ,  német, orosz és spanyol nyelvű szak k ife jezések et fog  ta r ­
talm azni; meg fo g  je le n n i a nem zeti, a re g io n á lis  és a nemzetközi tudományos do­
kumentációs szo lg á la to k  útm utatója; és mint a múltban, a jövőben i s  k iadásra  ke­
rü lnek  a v i lá g  b i b l i o g r á f i a i  központjainak év i je le n t é s e i .

Az Unesco kiadásában vagy a Szervezet tám ogatásával sok b ib l io g r á f i a  fog  
m egjelenni. E b ib l io g r á f iá k  közül a leg fon tosabbak : az In te rn a t io n a l b ib l io g r a -  
phy o f  soc io logy , az In te rn a t io n a l b ib lio g rap h y  o f  p o l i t i c a l  Science, az In te r ­
n a tion a l b ib lio g ra p h y  o f  economica, az In te rn a t io n a l b ib lio g ra p h y  o f  s o c la l and 
c u ltü ra l anthropology, az Annotated b ib lio g rap h y  o f  n a t io n a l law  és az Index 
translationum . A többnyelvű szótárak  b i b l io g r á f i á já t  k ie g é s z ít jü k , és megszer­
kesztjük  az egész v i l á g  term észettudósainak b io -  b i b l i o g r á f i á j á t .

S eg ítséget fogunk n yú jtan i b i b l i o g r á f i a i  és dokumentációs központok f e l á l ­
lítá sá h o z , a meglevők működésének tö k é le te s íté séh ez  és a fe jlődésükben  v is s z a ­
maradt tagállam okban u j központok k ia lak ításáh oz* Az Unesco a jövőben i s ,fog  
nyú jtan i rendszeres dokumentációs és tanácsadó sz o lg á lta tá so k a t  a különböző nem­
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z e t i  dokumentációs központok számára. Tanulmányozni fo g já k  a dokumentáció tech n i­
k á já t  és te rm in o ló g iá já t .  1962-ben meg fo g  je le n n i a n eve lésü gy i dokumentáció te-* 
r ille tén  a következő útmutató s In te rn a t io n a l gu ide to edu ca tio n a l docum entatlon; 
az Education a b s t ra c ts  továbbra  i s  meg fo*g je le n n i .  1962-ben a Középkeleten sze ­
mináriumot fogunk ta r ta n i a dokumentáció és b i b l i o g r á f i a  tárgyában .

Az a mozgó mikrofilm—felszerelés, amelyik az elmúlt néhány évben lefényké­
pezte és ily módon az egész világ tudósai számára hozzáférhetővé tette a tagál­
lamok nemzeti könyvtáraiban és levéltáraiban a ritka dokumentumok és értékes 
kéziratok több százezer oldalát, 1961-ben Latin-Amerikában fog működni; 1962-ben 
az arabnyelvü országokban hasonló vállalkozásba fogunk.

Miként a m últban, a jövőben i s  a n y ag ila g  fo g  az TJnesco a dokumentáció kér­
d éséve l s p e c iá l is a n  fo g la lk o z ó  két nem á llam i sz e rv e t  tám ogatni. Az In te rn a t io ­
n a l F ederation  f ó r  Documentatlon /EIDZ-nek ado tt szokásos támogatás a k é tsz e re ­
sére  fo g  em elkedni; képessé k ív án ja  tenni e z ze l az Uneaco a szöve tsége t a r r a ,  
hogy hatékonyabban já r u l jo n  hozzá az ünesco program jának m egvalósításához és hogy  
működési t e r ü le t é t  u j te rü le te k re  és országok ra  i s  k it e r je s z t h e s s e .  Az In t e r n a t i ­
onal Council on S c ie n t i f ic  Unions anyagi támogatásban fo g  ré s z e s ü ln i ,  hogy f o ly ­
ta th assa  az t  a munkát, amelynek c é l ja :  a természettudományok és műszaki tudomá­
nyok te rü le té n  fo ly ó  r e fe r á lá s  nemzetközi együttműködésen a la p u ló  hatékony f e j ­
le s z t é s e .

A KIADVÁNYCSERE
Az ünesco 1958 végén t a r t o t t  közgyűlése á l t a l  jó váh agyo tt , a h iv a t a lo s  k iad ­

ványok és korm ányzati dokumentumok c s e r é jé t  szabá lyozó  egyezmények m áso latát és 
annak az egyezménynek a szövegét, amely a kiadványok nemzetközi c s e ré jé re  vonat­
kozik , a tagá llam ok  1959 e le jé n  megkapták. Az egyezmények 12 hónappal azután , 
hogy 3 á llam  r a t i f i k á l t a  őket, é le tbe lép n ek . Remélhető, hogy ez 1961-1962—ben  
meg fo g  tö r té n n i, amikor minden b izonn yal tovább i r a t i f ik á lá s o k r ó l  és e lfo g a d á ­
sok ró l i s  kapunk h i r t .

Az ünesco, együttműködve a nemzeti b iz o ttsá g o k k a l és könyvtári egyesü le tek ­
k e l, fo ly t a tn i  f o g ja  a nemzeti kiadványé sere  központok f e lá l l í t á s á n a k  és f e j ­
le sz té sén ek  tám ogatását. Eddig 36 i ly e n  központ a la k u lt  meg. Most g y ű jt jü k  a tá ­
jék ozta tó  anyagot a "Handbook on the In te rn a t io n a l exchange o f  p u b lic a t io n s "  e l ­
őtti kiadvány á td o lg o z o t t  és k ib ő v ít e t t  k iad ása  számára, amely 1961-ben je le n ik  
meg. T e k in te t te l a r r a ,  hogy a k iad ván yéseré rő l t a r t o t t  szemináriumok Havannában, 
Tokióban, Damaszkuszban s tb . s ik e r r e l  já r t a k , egy m ásik i ly e n  Ö ssze jö v e te lt  f o ­
gunk rendezni va lam ely  tagállam m al együttműködve, v a ló s z ín ű le g  a Csendes óceáni 
té rségben .

AZ -UNESCO BULLETIN FÓR LIBRARIES*
A B u lle tin , f ó r  L ib r a r ie e ,  amely je le n le g  10 850 példányban je le n ik  meg, -  

öngól, f r a n c ia ,  o rosz  és spanyolnyelvű k ia d á sa i révén — a jövőben i s  v i lá g s z e r t e  
^bg ja  t e r je s z t e n i  a b i b l i o g r á f i á r ó l ,  a dokum entációró l, a  k iad ván y ése ré rő l és a 
könyvtárak és le v é lt á r a k  fe j lő d é s é r ő l  ado tt tá jé k o z ta tá so k a t . 1961-1962-ben több



i l lu s z tx 'á c ió t  és szakértők á l t a l  Í r o t t  több olyan cikket fo g  k ö zö ln i, amely ne:m  ̂
zetközi é rdek lődésre  szám ottárté, idősze rű  könyvtári és dokoméntáciés problém ák- 
r é l  s z é l ;  közö ln i fo g ja  ezen f e lü l  azoknak a beszámolóknak a k ivon atá t, amelyok 
a könyvtártudomány és az e zze l kapcso latos tevékenységek tanulmányozásának éd az 
esen a téren  fo ly ó  k ísér le tek n ek  eredm ényeiről szólnak és amelyeket az Unesco 
kezdeményezett. K ü la la k ja  i s  meg fo g  ja v u ln i ;  egy évben hat szám fo g  be lt jle  két­
havonta m egje lenni.

Ma két o lyan  fon tos je le n ség  é sz le lh e tő , amely úgy hiszem , a jövőben v i l á g ­
sze rte  nagyban h o zzá já ru l a könyvtárak és a b i b l i o g r á f i a i  dokumentációs s z o lg á l­
tatások  fe jlő d é sé h e z . Az egyik  je le n ség : a neve lés nagymérvű té rh ód ítá sa  és az 
analfabetizm us e l le n i  harc ; ennek következménye az , hogy a kevésbé f e j l e t t  o rszá ­
gokban az olvasmányok i r á n t i  igény  meg fo g  növekedni. A másik je le n sé g : a p u b li ­
kációk -  fő le g  a természettudományos és műszaki p u b lik ác iók  -  á llandóan  növekvő 
áradata , ami e lö n té s se l fen yegeti a kutatókat és tudósokat, hacsak nem fe jlő d n ek  
k i és nem kerülnek alkalm azásra időközben m egfele lő  b i b l i o g r á f i a i  e llen ő rző  esz­
közök és hatékony dokumentációs technikák.

Az ünesco az 1960-as évek folyamán, az e lőző években n yert tap aszta la to k  a -  
la p já n , se g íts é g e t  fo g  n yú jtan i a tagállamoknak könyvtári s z o lg á lt a tá s a ik  k i f e j ­
le sz té séh ez , abbó l a c é lb ó l,  hogy a közösség m űveltségi színvonalának  á lta lá n o s  
emeléséhez hozzá járu lhassanak . E c é l érdekében már három k í s é r le t i  közművelődési 
könyvtári f e j le s z t é s i ;  te rv  működésbe i s  lé p e t t :  D elh iben , M edellinben  /Columbia/ 
és Enuhuban / K e le t -N ig é r ia / . Ezeknek se g ítsé g e t  fo g  n yú jtan i a szerveze t, hogy a 
te rü le ten  b e lü l  a  könyvtárosok h e ly i kiképzése megkezdődhessék. J av a s la t  van r e ­
g io n á lis  szemináriumok, továbbképző tanfolyamok és bemutatások szervezésére  vo­
natkozóan i s .  Ezek se g ítsé g e t  fognak n yú jtan i abban, hogy a könyvtáraknak mint 
fe ln ő ttn e v e lé s i központoknak b e fo ly á sa  növekedjék. Ezzel kapcsolatban  figye lm et  
fogunk szen te ln i azoknak a k ü lön fé le  eszközöknek, amelyeknek se g ítsé g év e l a 
könyvtárak b e fo ly ásu k a t a f a lu s i  te lep ü lé sek  f e lé  k it e r je s z t h e t ik .  Az TJnesco azon 
tú l ,  hogy e c é lb ó l  a szakértők á l t a l  n y ú jto tt  s e g ítsé g e t  i s  k i t é r j e s z t i , a könyv­
tárosok  számára könyvtártani kézikönyveket és könyvtártechn ikai útmutatókat fo g  
k iad n i, továbbá m egje len tet olyan  a lapvető  bevezetőket, amelyek a szakképzettség  
n é lk ü li  könyvtárosok munkáját lesznek  h ivatva  se g íte n i f ő le g  a f a lu s i  könyvtárak  
vezetésében . Az Unesco tervbevette  továbbá, hogy k ö zvet ítő  s z o lg á la t a it  ± q k i ­
t e r je s z t i ;  ennek c é l ja  az olyan  tá jék o z ta tá s  i r á n t i  igények  k ie lé g ít é s e ,  amelyek 
p é ld áu l könyvtárak te rvezése , a könyvtári munka tech n ik á ja  és a könyvtári f e ls z e ­
r e lé s  s fb . problémák m egoldására irányu lnak .

Ami a b i b l i o g r á f i á t  i l l e t i ,  az e téren  t e t t  kezdeményezéseket fo ly ta tn i fo g ­
juk és k it e r je s z t jü k .  A társadalomtudományok esetében a b ib l io g r á f iá k a t  tö k é le te ­
sebbekké tesszük : a fe ltá ran d ó  irodalm at u j sz ak te rü le tek k e l k ib ő v it jü k , sz igo ­
rúbb k ritérium okat szabunk egyes adatok k iv á la s z tá sa  tek in te tében , a b ib l io g r á ­
f i a  c ím le ír á s a it  a r ra  vonatkozó pontos ré sz le te k k e l e g é s z ít jü k  k i ,  milyen sokszo­
r o s í t á s i  s z o lg á lta tá so k  vehetők igénybe / p l.  m ik ro film -m áso lat/  a különböző köz­
pontok vagy könyvtárak ré s z é rő l.  E rő fe sz íté sek e t fogunk tenn i abban az irányban  
i s ,  hogy azok a s p e c iá l is  nemzetközi szervezetek , amelyek ezeknek a b i b l i o g r á f i ­
áknak sze rk e sz té sé é rt  fe le lő s e k , gondoskodjanak k iad ásu k ró l i s .  Ez már néhány
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*5ve g y a k o r la t i la g  i s  m egva lósu lt a humán tudományok b i b l i o g r á f i á i  esetében . A hu­
mán tudományok, a művészét és az irodalom  te rü le té n , a nemzetközi b ib l io g r á f i á k  
és tá jék o z ta tó  müvek m egje lenését a je le n le g  a lk a lm azott módszerek igén ybevéte ­
lé v e l  fo g ju k  a jövőben i s  b iz t o s i t a n i .  A nemzeti b i b l i o g r á f i a i  s z o lg á lta tá s o k  
m egjavításának tovább i e lő s e g íté s e  érdekében azokat a m ódszereket fo g ju k  tö k é le ­
t e s ít e n i ,  amelyek már edd ig  i s  hatásosaknak b izo n y u lta k . Ezek: a nem zeti b i b l i o ­
g r á f i a i  csoportok  e rő s ít é s e ;  a v i l á g  b i b l i o g r á f i a i  s z o lg á l t a t á s a i r ó l  szó ló  éves  
és ötéves je le n té s e k  k iad ása ; a "B u l le t in  on B ib lio g ra p h y , Dodimén ta t io n  and Ote r -  
m inology" clmtt kiadvány hav i m eg je len tetése , amely a két edd ig  m egje len t h av i köz 
leményt fo g ja  h e ly e t t e s í t e n i ;  r é s z v é te l  a tagállam ok o ly an irán yu  tevékenységében, 
amelynek c é l j a  a  b i b l i o g r á f i a i ,  a dokumentációs és a m ik ro f ilm -sz o lg á lta tá so k
m eg jav ítása .

A legnagyobb e rő fe s z íté s e k e t  a természettudományos dokumentáció te rü le té n  
fo g ju k  k i f e j t e n i ;  m egk ísé re ljük  o rv o so ln i a z t  a k r i t ik u s  h e ly z e te t , am elyre az 
Ünesco figy e lm é t a szakértők  fe lh ív t á k .  V i lá g o s  körvonalakban csak akkor fo g  k i ­
r a jz o ló d n i,  m ilyen formában n y ilv á n u lh a t  meg ez az e r ő fe s z í t é s ,  ha az u j Tanács­
adó B iz o tt sá g , am elyik  munkáját csak 1961-ben kezd i e l ,  m eg fe le lő  h atá rozatok at  
hozo tt; de már most i s  n y ilván va lón ak  lá t s z ik ,  hogy a problém a á tfo gó  j e l le g e  
szükségessé t e s z i  áz Unesco és más o lyan  az E gyesü lt Nemzetek Szervezetéhez t a r ­
tozó hatóságok k ö zö tt i együttm űködést, amelyek a tudományos ku tatás  k é rd é se iv e l  
fog la lkozn ak * Az Unescora v á r  ennek az együttműködésnek lé t re h o z á sa  és a m egfe le ­
lő  időpontban a kérdésre  az i l l e t é k e s  koord in á ló  t e s tü le te k  figyelm ének f e lh ív á ­
sa. Időközben az Unesco je le n le g i  tevékenységét f o g ja  f o ly t a t n i*  Az In te rn a t io ­
n a l Council o f  S c ie n t i f ic  U n io n s -s z a l együttműködve a r r a  fo g  tö rek ed n i, hogy a 
r e fe r á ló  fo ly ó ir a t o k  á l t a l  fe ld o lg o z o t t  irodalom  u j tudományágak irod a lm áva l i s  
b ővü ljö n ; tanulmányé zn i f o g ja  az In te rn a t io n a l F ed e ra tion  f ó r  Docum entation-ne! 
/FID/ és más nem zetközi szerveze tek k e l k a rö ltv e  annak le h e tő sé g é t , miképpen leh e t  
k o ord in á ln i azoknak a szo lgá la tok n ak  munkáját, amelyek tudományos müvek f o r d í t á ­
sáv a l fo g la lk o zn a k . A meglévő tudományos dokumentációs s z o lg á lt a tá s o k ró l -  cse ­
ré jü k  megkönnyítése v é ge tt  — útmutató fo g  m eg je len n i. Az u j In te rn a t io n a l Fede­
ra t io n  o f  Computer S o c ie t ie s -s z e l  együttműködve az Unesco lép é se k e t  fo g  tenn i an­
nak érdekében, hogy az 1959—ben az Unesco á l t a l  ö s sz e h ív o tt  kon feren c ia  munkáját 
to v áb b fo ly ta tó  k o n fe ren c iá t  h ív jan ak  össze ; ennek c é l j a :  e lő s e g ít e n i a tudományos 
in form áció g y ű jté s e , o sz tá ly o zása  és v is sza k e re sé se  u j  techn iká inak  a lk a lm azását. 
Végezetü l az Unesco a Technikai S eg íté s  K ib ő v íte t t  Terve a la p já n  továbbra  i s  se ­
g íte n i fo g ja  a tagá llam okat nemzeti tudományos dokumentációs központok f e l á l l í t á ­
sában, i l l e t v e  a már meglévők to v á b b fe jle sz té sé b e n .

E tá rg g y a l kapcso latban  már m egem lítettük, hogy az 1958-ban t a r t o t t  Közgyű­
lé s  o lyan  nem zetközi m egállapodásokat fo gad o tt  e l ,  am elyek a kiadványok c s e ré jé ­
re vonatkoznak. Az Unesco -  e m egállapodások a lkalm azásának  e lő s e g íté s e  v é g e tt  -  
támogatni f o g ja  a tagá llam okat abban, hogy a leiadványcsere le b o n y o litá s á ra  u j  
nemzetközi központokat á l l í t s a n a k  f e l ,  i l l e t v e  m egerős ítsék  a m eglévőket.

l i r *:<1 <rti óim: U n o tíc o '8 fiituro p'rQgramme in üio u v ía  o f lib ra r ic s .
Libri* 10 . voi. 1 000 . l . n o .  1- 0 . p.

0 £>/,K fórd, fi r.,: 2*105
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F o n o t o v , G .
A SZABADPOLC-RENDSZER ÉS A BIBLIOGRÁFIA

A szabadpolc-rendszer szervezésénél számos probléma merül fel azzal kapcsolatban, hogy 
miképpen használják fel a bibliográfiát. Többek között felvetődik a kérdés, szükség van-e valami­
féle ujtipusu bibliográfiákra?

A  jelen cikk kísérletet tesz e kérdés megvitatására.
A  szabadpolc-rendszer fokozza a bibliográfia olvasószolgálati szerepét. Az uj körülmények kö­

zött még azok a könyvtárosok is megértették a bibliográfia fontosságát, akik a bibliográfiát koráb­
ban lebecsülték.

A  szabadpolc-rendszerre áttérő könyvtárak bibliográfiai szemléket szerveznek és kiállításokat 
rendeznek. Több helyen kölcsönzik is a bibliográfiákat. Egyes könyvtárosok nemcsak a meglévő bib­
liográfiákat használják, hanem maguk állítanak össze ajánló bibliográfiákat és olvasási terveket.

A  legjobb könyvtárak tapasztalatai arról tanúskodnak, hogy a bibliográfia hozzáértő felhasználása 
jelentősen befolyásolja az olvasók érdeklődésének alakulását és az olvasmányok kiválasztását.

i
A  szabadpolc-rendszernél fokoznunk kell a bibliográfia szerepét. A  könyvtárosok még nem kosz- 

ják kellőképpen a rendelkezésre álló bibliográfiákat, -  s az ajánló bibliográfia jelenlegi helyzete
sem felel meg az uj feladatoknak.

Természetesen sok jó bibliográfiánk van. De ha igaz az, hogy a mai olvasó -  Sz. I. VAV ILOV  
akadémikus kifejezése szerint - a könyvek Himalájái előtt áll, az is fennáll, hogy a könyvtáros még 
a bibliográfiák dzsungeljében is tévelyeg.

Viszonylag nem is oly rég még nem állt rendelkezésre megfelolő mennyiségű bibliográfia. A  
helyzet azonban jelenleg gyökeresen megváltozott. Mindössze 3 esztendő leforgása alatt (1956-tól
1958-ig) 1970 bibliográfiai kiadvány jelent meg nyomdai előállításban (ezenkívül nagy mennyiségű 
bibliográfiát adtak ki rotaprint eljárással).

Bármily nagy is a közkézen forgó bibliográfiák száma, számos kérdés, sőt egész tudományterü­
letek nincsenek még bibliográfiailag feldolgozva. így például jelenleg kevés az olyan segédeszköz, 
melynek felhasználásával propagálni lehetne az SzKP történetével, az ateizmussal, az erkölccsel, a 
pedagógiával, a szocialista tábor országaival stb. foglalkozó legjobb kiadványokat.

Még az egy-egy tudomány rokontómáit felölelő bibliográfiáknak is különböző olvasói és célren­
deltetésük van, különböző területek szakirodalmát ölelik fel.

A  könyvtárosok azért som tudják jól felhasználni a bibliográfiákat, mert ezek rendszerint szűk te­
rületre korlátozott anyagot adnak, s a bibliográfiában szereplő kiadványok egy része (néha igen­
csak jelentős része ) nincs is meg az illető könyvtárban. És megfordítva: minden könyvtárban talál­
hatók olyan könyvek, melyek a bibliográfiákban nem szerepelnek. Amikor a könyvtáros átlapozza a 
frissen beérkező bibliográfiákat és nem talál bennük említést az állományában meglévő kiadványok­
ról, az ilyen bibliográfiákat félreteszi és többé ügyet sem vet rájuk. Egyetlen járási könyvtárban sin 
csenek meg mindazok a könyvek, melyek a mintakatalógusban szerepelnek. Ugyanakkor minden 
könyvtárban vannak szép számmal olyan könyvek, melyeket a mintakatalógus nem tüntet fel. Ugyan­
ez a helyzet a nyomtatott unnotált katalóguscédulákkal.

A  bibliográfiák széleskörű felhasználásának biztosítása végett -  kiváltképpen a szabadpolc-rend­
szernél -  meg kell szüntetnünk 'a bibliográfiák szedett-vodoU jellegéi, gondoskodnunk koil a hiá­
nyok pótlásáról. Néhány olyan fő típusra kell szorítkoznunk, amelyek nagy ismeretágakat ölelnek
fel. S ami a fő: a bibliográfiáknak nagyobb mértékben kell Ö s s z h a n g b a n  lonniök a

r
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könyvtárak állományával.

A legfontosabb tájékoztatási apparátus a katalógus, őzt az eszközt kell aktivan felhasználnunk 
az olvasás irányításához. A  katalógusokat semmiféle bibliográfia nem helyettesítheti. Ennek ellené­
re sok könyvtár a szabadpolc-rendszerre való áttérés után teljesen elhanyagolja a katalógusokat.

Egyes könyvtárosok az olvasó “pszichológiájára» hivatkoznak, mondván, hogy most már az ol­
vasó nem kiváncsi a katalógusra, mert közvetlenül kézbeveheti a könyveket. Ez nem igaz. Hala­
déktalanul intézkedni kell, hogy tökéletesítsük a katalógusokat és megtanítsuk az olvasókat arra, 
hogyan kell a katalógussal bánni. Türelmesen meg kell magyarázni az olvasóknak, hogy a jó ka­
talógusok segítségével (különösképpen az annotált katalóguscédulákat tartalmazó katalógusokkal) 
tökéletes képet nyerhetünk az állományról, s könnyűszerrel kiválaszthatjuk a szükséges könyve­
ket.

Mellesleg megjegyezzük, hogy a könyvtárosoknak mindent el kell követniök, hogy az iskolával 
és a társadalmi szervezetekkel karöltve már gyermekkortól kezdve ráneveljék az olvasókat a ka­
talógusok és a legkülönbözőbb bibliográfiák használatára.

Ezzel kapcsolatban felmerül a kérdés, nem órné-e meg, hogy a számtalan kis bibliográfia ősz-  
szeáliitásával foglalkozó bibliográfusok és módszertani szakemberek erejük egy részét olyan út­
mutatók készítésére fordítsák, melyek megmagyarázzák a katalógusok és a bibliográfiák haszná­
latát.

HOG YAN SEGÍTSÜK. A Z  O LV A S Ó K A T  A  K Ö N Y V E K  K IV Á L A S Z T Á S Á B A N ?

A könyvtárak anyagi helyzetének javulása és a könyvtárosok kiváló szakképzettsége jó elő­
feltétel ahhoz, hogy a közeljövőben áttérjünk a nyomtatott katalógusok előállítására. Az  ilyen ka­
talógusok felbecsülhetetlen segítséget nyújtanak az olvasóknak. A z  olvasó a nyomtatott katalógus 
birtokában minden részletre kiterjedően megismerkedhetik az állománnyal, és még mielőtt felke­
resné a könyvtárat, összeállíthatja a kívánt könyvek jegyzékét. A  nyomtatott katalógusok elkészí­
tésének kérdése időszerűvé vált, s külön megvitatást igényel.

De nincs olyan katalógus -  beleértve a nyomtatott katalógust is -  mely megoldaná az olvasás 
irányításának problémáit. A  könyvtárosnak mindenkor segítséget kell nyújtania a könyvek kiválasz­
tásához, még akkor is, ha az olvasó már átnézte a katalógus megfelelő szakát, s hozzávetőlege­
sen meghatározta a maga számára a kívánt könyvek jegyzékét. Fel kell hivni az olvasó figyelmét 
az érdeklődési körébe vágó legjobb könyvekre.

Hogy az olvasó részletesebb adutokat nyerjen a szóban forgó könyv tartalmára vonatkozóan, 
az előszót tanulmányozza.

De a kiadványoknak csupán kis részében található előszó. Előszót általában kiváló tudósok és 
az irodalom klasszikusainak összegyűjtött müveihez írnak. Előszó van továbbá a modern külföldi 
szerzők oroszra fordított müvei előtt is, de a szovjet írók és tudósok legtöbb müve elé nem kerül 
előszó. Az időszaki sajtó is csak kis részét ismerteti a megjelenő kiadványoknak. Ilymódon az ol­
vasónak koránt sincs mindig lehetősége ahhoz, hogy akár csak hozzávetőlegesen is tájékozódjék 
a könyvek szerzőiről, a könyvek tartalmáról. Meg kell követelnünk a kiadóktól, hogy lehetőleg mi­
nél több könyvet lássanak el előszóval és a szerzőről szóló tájékoztatással.

Magától értetődik, hogy a könyvtáraknak össze kell gyüjteniök a kiadványokról szóló ismer­
tetéseket, s ezekre fel kell hivniok az olvasók figyelmét. Aligha számíthatunk ugyanis arra, hogy 
a közeli években megjelenő minden könyv előszóval, tájékoztató adatokkal jelenjék meg. Azt vi­
szont sokkal könnyebben elérhetjük, hogy minden könyvbe részletes annotációt n y o m j a -  
n a k (ma már egyes kiadók, például a “Molodaja Gvardija*, készít is ilyen annotációkat). Az  
annotációkra rendkívül nagy szükségük van mind az olvasóknak, mind a könyvtárosoknak, illetve 
a könyvkereskedelem dolgozóinak. Még a “Rendelési jegyzékek» - ben szereplő annotációk is nagy 
segítséget nyújthatnak az olvasóknak (kívánatos lenne, hogy ezeket az annotációkat terjedelem­
ben növeljék, minőségben pedig javítsák).

Az olvasóknak és a könyvtárosoknak szükségük van az egyes tudományágakról készített an­
notált bibliográfiákra is. Ezekben a kiadványokban fel kell sorolni mindazokat a könyveket, me­
lyek megérdemlik, hogy propagáljuk a széles tömegek körében (ilyenek például: “A  legjobb ké­
miai könyvek*, “A  legjobb biológiai könyvek* stb.). Ez lehetővé teszi, hogy az olvasó jegyzéket 
készítsen az érdeklődési körébe vágó anyagról, s megkapja a kívánt kiadványokat saját könyvtá­
rában.

Ha az állomány minden egyes szakcsoportja elé ilyen bibliográfiát állítunk, ez az illető szak
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speciális bibliográfiai előszavaként fog szerepelni, s jól felhasználható mind az olvasók, mind a 
könyvtár munkatársai által.

MIRE V A N  SZÜK SÉG ÜK  A  K Ö N Y V T Á R O S O K N A K ?

Különös jelentősége van a szabadpolc-rendszerben az olvasás irányításának, jelentősen meg­
nő a könyvtáros szerepe. A  könyvtáros és az olvasó közötti viszony bensőségesebbé és közvet­
lenebbé válik.

Az  olvasók, a könyveket nézegetve, a legkülönfélébb kérdésekkel fordulnak a könyvtároshoz. 
Ahhoz, hogy a könyvtáros válaszolni tudjon ezekre a kérdésekre, jól kell ismernie állományának 
valamennyi szakcsoportját. Kijelenthetjük, hogy a könyvtáros semmilyen más körülmények között 
nem áll olyan nehéz vizsga előtt, mint éppen a szabadpolc-rendszer esetén.

Ez arra kötelezi a könyvtárost, hogy még alaposabban tanulmányozza a bibliográfiákat és a 
bennük ajánlott könyveket.

De a könyvtárosnak nem csupán a legjobb könyveket kell ismernie. Bizonyos fokig át kell te­
kintenie az egész anyagot, ismernie kell a kiváló, a jó és a részben már elévült irodalmat is* A  
könyvtáros gyakran nem képes megállapitani, hogy melyik könyv avult el (megjegyzendő, hogy az 
ilyen megállapításhoz nem áll mindig módjában szakértők megkérdezése sem ).

A  szabadpolc-rendszerre való áttéréskor a könyvtáros egyik legfontosabb feladata az állomány 
gondos felülvizsgálata, s az elavult, illetve a tudomány jelenlegi állásának nem megfelelő anyag ki­
iktatása* E roppant fontos feladat helyes megoldása a könyvtáros tapasztalataitól és tudásától függ- 
De még a szakképzett könyvtárosnak is szüksége van segítségre.

Nem véletlen, hogy a szabadpolc-rendszerre való áttérésnél súlyos hibák is történnek. Egyes 
könyvtárak elavult könyveket hagynak a szabad válogatásra kerülő állományban. Más könyvtárak 
viszont ellenkezőleg járnak el: olyan kiadványokat is kiemelnek, amelyek értékes tudományos a -  
nyagot tartalmaznak.

Ahhoz, hogy segítséget nyújtsunk a könyvtárosnak az állomány tanulmányozásához és ahhoz, 
hogy rendet teremtsen az anyagban, megfelelő bibliográfiákra van szükség.

Jelenleg a legfontosabb segédeszközök a mintakatalógusok és a Bibliotéka szamoobrazovanija 
(A z  Önképzés könyvtára) cimü ajánló-bibliográfia-sorozat. A  mintakatalógusok azonban csupán 
az utóbbi esztendők legjobb anyagát tartalmazzák, s nem adnak -  ismeretáganként tagolt -  anno­
tációkat és bevezető cikkeket.

De nem nyújthatnak segítséget a Bibliotéka szamoobrazovanija kötetei sem. Ezek a kiadvá­
nyok. ugyanis meghatározott olvasókategóriák számára készülnek és szintén csak a legjobb anya­
got tükrözik.

A  mintakatalógus átalakítható lenne oly módon, hogy több anyagot öleljen fel (és több adatot 
adjon a könyvekről).

Jobb azonban, ha olyan speciális bibliográfia készül, amely tájékoztatást, útmutatást ad az e~ 
gész könyvállományhoz, illetve az egyes ismeretágakhoz.

Egy ilyen bibliográfiának a következő feladatokat kell ellátnia:

1) Dolgozza fel a szovjethatalom évei alatt megjelent és sok közkönyvtár állományában jelen" 
lég meglévő irodaimat.

2) Adjon minden szakhoz alapos bevezető cikket, jellemezze az adott ismeretágat. Tüntesse 
fel a legfontosabb általánosító müveket, tankönyveket és oktatási segédleteket.

3) Közöljön annotációt a kiadványokról, illetve adjon szemlét róluk. Az  anyag ismertethető az 
illető tudomány fő területei, illetve kiadványtípusok (forrásmüvek, tudományos kutatások, oktatási 
segédanyag, népszerűsítő irodalom, időszaki kiadványok) szerint. A  második esetben feltüntethe­
tő, kinek szól a könyv.

Az  általunk javasolt bibliográfia-tipust egybe lehet vetni N. A . R U B A K IN  Szrodi knig (Köny­
vek között) cimü müvével, melyet nemrég N. Sz. HRUSCSOV elvtárs is megemlített az írók III# 
Ossz-szövetségi Kongresszusán elmondott felszólalásában?"

"^HRUSCSOV, N. Sz.: A  nép szolgálata-a szovjet írók nagyszerű hivatása. = Pravda, 1959. május 24*
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Mint ismeretes, LENIN ehhez a munkához irta "A  bolsevizmuaról* cimü cikkét, megbírálta a 
'Könyvek között* szerzőjét eklekticizmusa ós objektivizmusa miatt.

De LENIN egyszersmind a következőket is irta: "Mondanunk sem kell, hogy egy ilyenfajta ki- 
advány hatalmas érdeklődésre tarthat számot, s hogy a szerző terve nagyjából ós egészében tel­
jesen helyes . . v  A  szerző ós az előszóban megnevezett számos munkatársa óriási munkát vég­
zett, ós olyan rendkívül értékes vállalkozásba kezdett, aminek szívből kívánjuk fejlesztését, kiszé­
lesítését ós elmélyítését. . . Egyetlen komoly könyvtár sem nélkülözheti Rubakin ur müvét.*

Mi is volt tulajdonképpen a "Könyvek között* célkitűzése?
RUBAKIN igy irt erről: "Lehetővé szeretnénk tenni mindenkinek, aki a könyvvel foglalkozik. 

hogy tájékozódjék az orosz könyvtermésben, megismerkedjék a közművelődés szempontjából leg ­
érdekesebb könyvekkel. . . Nemcsak ahhoz kívánnánk segítséget nyújtani az olvasónak, hogy meg­
ismerkedjék a könyvek címével és rendeltetésével, hanem ahhoz is, hogy megismerje a könyvek 
belső tartalmát, sőt jellegét, függetlenül a címtől, oly módon, hogy mindenki, aki a könyvvel foglal­
kozik és minden olvasó bibliográfiai választ kaphasson bármely kérdésére. . . » *

Nem kétséges, hogy az általunk javasolt bibliográfiában a kommunista világnézet alapján kell a 
válogatást ós az értékelést végeznünk. Ily módon a mi bibliográfiánk a fő dologban fog lényege­
sen különbözni N. A. RUBAKIN "Könyvek között* cimü munkájától. Kétségkívül áll, hogy a társa­
dalmi rendszerünk sajátosságai és a kommunista nevelés területén végrehajtandó feladatok követ­
keztében egyéb eltérések is lesznek benne.

N em első Ízben vetődik fel egy nagy, egyetemes jellegű bibliográfia elkészítésének kérdése.
Az SzKP Központi Bizottságának "Az irodalmi kritikáról ós a bibliográfiáról* cimü, 1940. évi ha­
tározata kötelezte a Szovjetunió Tudományos Akadémiáját, hogy 1941-ben kezdjen hozzá egy, a 
tudomány és az ismeretek valamennyi fő területét felölelő nagy bibliográfiai raü ("Könyv a köny­
vekről*) kiadásához. A  háború megakadályozta e határozat végrehajtását.

Olyan hangok hallatszanak, hogy egy ilyen mü megírása rendkívül bonyolult. A  helyzet azon­
ban az, hogy ma minden könyvtárosnak egyedül kell megoldania ezt a feladatot. A  megoldás sok 
esetben helytelen, igen hibás. A  nagy könyvtárakban és könyvtároskópző főiskolákon dolgozó ki­
váló képzettségű bibliográfusok feltétlenül megoldhatják az ismeretáganként elkészítendő bibliográ­
fiák problémáját. Ezáltal az olvasók és a könyvtárosok óriási segítséget kapnának.

Eredeti cim : Otkrütüj dosztup i bibliografija.
Megjelent : Bibliotekar*. 1959. 9. no. 30 -32 . p.
OSzK ford. s z 2272

N ik o la j A le k s z a n d r o v ic s  R U B A K IN  1 8 6 2 - b e n  sz ü le te tt. A z  e g y e te m e n  a m atem atika é s  fiz ik a  s z a k o t  v é ­
gezte, de ta n á ri á llá s t  nem  vállalhatott, m ert h a la d ó  n é z e te i miatt m á r e g y e te m i h a llga tó  k o rá b a n  a c á r i  r e n ­
d ő rs é g  fe k e t e lis t á já ra  k e rü lt. M á r ko ra ifjú sá g á b a n  le lk e s  k ö n y v b a rá t v o lt .  (A n y já n a k  k ö n y v k e re s k e d é s e ,  ille t­
v e  k ö lc s ö n  k ö n y v tá ra  v o lt .)  F e le s é g e  ré sz tv e tt  a múlt s z á z a d  v é g i é s  a s z á z a d e le ji  fo rra d a lm i é rte lm is é g i m o z­
g a lm a k b a n  j M in i tanítónő N .K . K R U P S Z  K A J Á V A L , A .M . K O L L O N T A J J A L  é s  m ég több is m e rt  fo rra d a lm á rra l  
együtt a m u n k á s o k  fe lv ilá g o s ít á s á ra  é s  fo rra d a lm i s z e r v e z é s é r e  léte síte tt v a s á r n a p i is k o lá k b a n  tanított.

R U B A K IN  é le te  c é ljá u l a tu do m án yo s is m e re t e k , a k ö n y v ó s  a z o l v a s á s  t e rje s z té s é t  tűzte k i .  Iro d a lm i m un­
k á s s á g á t  (irt  s z é p ir o d a lm i,  is m e re tte rje s z tő  te rm é sze ttu d o m á n y o s k ö n y v e k e t, k ö n y vtá rtu d o m á n y i m u n kák at é s  
s z e rk e s z te tt  b ib lio g rá fiá k a t) ez a c é lk it ű z é s  h a tá ro z z a  m e g . A  c á r i  r e n d ő r s é g  z a k la t á s a  e lő l 1907 v é g é n  
S v á jc b a  em igrált, a h o l h a lá lá ig  (1 9 4 6 .  n o v e m b e r 2 3 )  tartó zkodott. E m ig rá lá s n k o r  m a g á v a l vitte 8 0 0 0  kötetes  
M a g á n k ö n y vtá rá t; e z  h a lá lá ig  100  0 00  kötetre g y a ra p o d o tt. K ö n y v tá rá b a n  s z in te  t e lje s s é g g e l m egvo ltak a X I X .  
s z á z a d  h a tv a n a s  é v e in e k  o ro s z  fo ly ó ira ta i ó s h ír la p ja i,  a z e ls ő  o r o s z  fo rra d a lo m  alatt m egjelen t p e rió d o k á k  
és a X I X .  s z á z a d  e le jé tő l az ille g á lis a n  kiadott o ro s z  iro d a lo m . A z  O k tó b e ri fo rra d u lo m  előtt L E N IN  é s  s z á -  
oioa m á s fo rra d a lm i v e z e tő  h a sz n á lta  R U B A K IN  k ö n y v tá rá t. ( P l. P L E H A N O V  é s  L U N A C S  A R S Z K I J ) .

A z  é rté k e s  g y ű jtem é n y t R U B A K IN  v é g re n d e le té b e n  a L e n in  K ö n y v t á rr a  h a g y o m á n y o zta  ; a z  a n y a g  Í 9 4 S -  
ban é rk e ze tt m eg a S z o v je tu n ió b a  é s  a L e n in  K ö n y v t á r e k k o r vette fe l k ü lö n g y ü jte m é n y e i k ö z ó .

A z  o l v a s ó  m in d ig  é lé n k e n  foglalkoztatta R U B A K I N T .  S v á jc b a n  s a já t  k e z d e m é n y ó z é s ó b ő l é s  e re jé b ő l 
m egalapította a " B ib lio p s z ic h o ló g ia i In tézetet* , é s  m agát a z  o lv a s á s  p s z ic h o ló g iá já n a k  stú d iu m á t. K é t  k ö n y -  

je le n t  m eg a k é r d é s s e l  k a p cso la tb a n , e g y ik  P á r iz s b a n  fra n c ia  n y e lv e n , a m á s ik  p e d ig  o ro s z u l M o s z k v á ­
b a n . (P s z ih o lo g ija  cs ita te P ja  1 k n ig i. 1 9 2 9 .)

A  K ö n y v e k  között c  b ib lio g rá fiá ró l - L E N IN N E L  az é lő n -  s z á m o s á n  írt a k  re c e n z ió k a t  ó s k rit ik á k a t. ( A z  
id e vo n a tk o zó  iro d a lo m  m e g ta lá lh a tó : S z ó k  u r ó v a ,  M . V . :  O b s c s ie  b ib lio g ra fii r u s z s i  kih kn ig  g ra z s d n n s z k o j  
P o csa ti 1 7 0 8 —1 9 5 5 1 . M o s z k v a ,  1 9 5 6 . 1 7 3 . p . )  R U B A K IN  é le térő l ó s  m u n k á s s á g á r ó l a k ö v e tk e z ő  c ik k e k  tá­

jé k o zta tn a k : R u  b a k i n ,  A . N .  (R .f ia ,  egyetem i t a n á r ) :  N ik o la j A le k s z a n d r o v ic s  R u b a k in . ~ S z o v e t s z k a ja  B ib lio -  
Krafjjjü. 1 9 5 7 . 4 5 . n o .  4 2 - 5 0 . p .  -  M a v r i c  s  o v a , K  .,G .: N . A .  R u b a k in - v ü d a ju s e s ij s z a  p ro p a g a n d isz t  
buigj^ et S z o v e t s z k a ja  B ib lio g ra fija . 1 9 5 7 . 4 5 . n o .  5 1 - 6 5 . p .
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J e n s e n, E. Alierslev
RACIONALIZÁLÁSI LEHETŐSÉGEK A KÖNYVTÁRI MUNKÁBAN

Századunkban az ipari és általában a gazdasági életet az állandóan fokozódó racionalizálási 

siteni igyekeznek a munkafolyamatokat.

„JSSTY SSÍSSSUÊ *
f í S X k̂ « « « yb ™ T / A n l * í  ’t e . - i r o .  ructou.ll-
zálási Intézkedéseket valósított meg a munkavizsgálatok eredményeképpen.

Arra a kérdésre hogy vannak-e olyan közköltségen fenntartott könyvtárak, amelyek elórehala-

- r  t ^ 'L r ü le t e n  méííis ugyanolyan szervezéssel, ugyanolyan módszerekkel dolgoz-
‘n T  Z " J ü l ő , / t , s “ á k t ^ .  kS X  jelentőségük egy ,,  nevek,ett, lenn,nrW.uk eSyre na­

gyobb11 költséggel » r ,  kötelességük teltét Időnként megyB.gélnl, begy sserv.setnk, mnnkntnődsne- 
rük megfelel-e az idők követelményeinek,

Természetesen mindez nehézségekbe ütközik, már csak azért te, mert a

S S S & H S S S k : «
záló osztállyal rendelkező nagy könyvtárakban egy-egy cim regisztrálása -  vagyis naplózása 
katalogizálása és a cédulák beosztása. Nem mondom, hogy ez túlságosán drága, de mindenese 
re leszögezem, hogy gondosan meg kell .vizsgálni, vajon feltétlenül ennyibe kell-e kerülnie, . 
lehetne-e csökkenteni a költségeket.

A  következő évek folyamán a könyvtáraknak olyan olvasóközönséget kell kiszolgálniok, amely 
egyre magasabb képzettségben részesül. Egyre többen akarnak műszaki vagy más magasabb 
képzettséget szerezni. Ugyanakkor a munkaidő csökkentésével is számolnunk kel Ez azt jelen­
ti/ hegy a könyvtárak látogatottsága növekszik, a könyvtári személyzet munkaidejét viszont csők-
kentem kell.

Szeretnék felvetni néhány problémát, amely különösen figyelmet érdemel amikor a
munka rncionulizálásáról van szó. Elsősorban a munka e g y s  z é r u s  t c o , a inul 
munka ráción # ^ ^  a könyvtárak jobb e g y fi t t m ü k ö d é s e jöhet számlásba. A
munka egyszerűsítése és a munkamegosztás olyan problémák, amelyeket ogy-cg> ko" > v '. .
megvalósíthat. Do igazi megoldást csak akkor érhetünk el, ha mélyreható iminkavizsgalatoka tb zunk olyun módszerek alkalmazásával, amelyek ma ilyen vizsgálatokhoz rendelkezésre u n . .

A  MUNKA EGYSZERŰSÍTÉSE

Munkaegyazerüsitést szabványosítással ős központosítással lelu^t edérni. Magától órtcáődik, 
!,ogy a könyvtári munkában minden anyagot, különösen minden űrlapot szabványosam  L  U,
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válibá a katalogizálásnak is egységesnek kell lennie. Sok nehézséget kiküszöbölhetnénk és pénzt 
is megtakaríthatnánk, ha a könyvtárosok lemondanának az űrlapok kiállításával kapcsolatos egyéni 
kívánságaikról.

Más területeken annyira hozzászoktunk a szabványosításhoz, hogy magától értetődőnek tartjuk. 
Bizonyára senki sem gondol arra, hogy például a postai űrlapokat és a kiszolgálás technikáját az 
egyes postamesterek egyéni elképzelései szerint variálják.

Jelentős haladás történt ezen a téren a Szabványosítási Bizottság révén, úgyhogy ma már nem 
mondhatjuk azt, mint az az angol kolléga, aki az angol megyei könyvtárakban használt különböző 
blanketták láttán igy kiáltott fel: « Sohasem láttam még, hogy ilyen keveset olyan sokféleképpen ké­
szítettek volna el ugyanahhoz a munkához*. De még mindig sok a teendő nálunk is.

A ww-DATtfmr YArPATnnT7ÁTÁgfn amit a Bán Bibliográfiai Intézet végez, még nem használjuk 
A KÖZPONTI KATALOGTZ A IjABT, fel teljes egészében. A  nyomtatott katalóguscédula nagy elő­
rehaladást jelent, de mennyi munkaerőt lehetne megtakarítani, ha ezeket a cédulákat, -  mielőtt a 
katalógusba kerülnének ~, nem kellene belehelyezni országszerte száz meg száz írógépbe, hogy 
rávezessék a különböző jelzeteket, tárgyszavakat.

A  könyvtáros egyéni felfogását valamely probléma, például a katalogizálás problémája megol­
dásáról gyakran ezzel szokták indokolni: *a közönségre való tekintettel*, s ilyen indokolás ered­
ményeképpen különféle ellentétes megoldásokat találhatunk katalógusainkban. Ugyanakkor a közön­
ség nern is vehet részt a katalogizálás kérdéseire vonatkozó vitákban. Hiányos könyvtárosi isme-, 
rétéi ezt nem teszik lehetővé. De mit is értenek általában azon, hogy a ^közönségre való tekin­
tettel*? Hiszen a közönség nem valamilyen személy, akitől véleményt lehet kérni. A  könyvtárakat 
használó közönség az emberek heterogén tömege, egészen különböző feltételekkel és különböző 
lehetőségekkel. Természetesen meg kell kísérelni, hogy megtaláljuk a technikai problémák olyan 
megoldását, amely a lehető legnagyobb mértékben megkönnyíti a közönség számára a könyvtárak 
használatát. Nagyon nehéz azonban megállapítani, hogy ebben a tekintetben melyik a legjobb meg­
oldás. Teljes biztonsággal csak azt lehet leszögezni, hogy mind a közönségnek, mind a könyvtá­
rosoknak az a legmegfelelőbb, ha mindenütt egységes technikát alkalmaznak.

Svédországban nemrég megvalósították a katalogizálás központosítását, amit nagy haladásként 
lehet elkönyvelni. Ez röviden abban áll, hogy a Stockholmi Királyi Könyvtár elvégzi minden svéd 
könyv alapkatalogizáiását, s ezt használják fel egyrészt a Királyi Könyvtár és az egyetemi könyv­
tárak, másrészt -  a közművelődési könyvtárak számára készített nyomtatott katalóguscéduiákon -  
a Könyvtárszolgálat. Ennek természetesen az az előfeltétele, hogy egységes osztályozási rend­
szer és cinieirási szabályok érvényesek a nagy tudományos könyvtárakban és a közművelődési 
könyvtárakban. Sokan bizonyára úgy gondolják, hogy nálunk ezt nern lehet megvalósítani, de 
Svédországban mégis meg tudták csinálni.
a t)-rDTTArir>ÁT?TAT -r*TmiW-c'm fejlődése az 1939. évben történt létrehozása óta azt mutatja,
A  B IB L IO G R Á F IÁ I  INTICZiET hogy szüksóg volt oiyan intézményre, amely bizonyos egyszerű­
sítésekkel és szabványosítással segítséget tud nyújtani a könyvtáraknak. De az Intézetben rejlő 
lehetőségeket nem használják ki eléggé. A  katalóguscédulák, nyomtatott kötetkatalógusok, könyvtá­
ri anyagok, stb. központi előállítását sohasem lehet úgy megvalósítani, hogy az mindenkit kielégít­
sen, de a racionalizálási lehetőségeket csak úgy lehet kihasználni, ha egyesek lemondanak olyan 
megoldásokról, amelyeket a maguk részéről talán előnyösebbnek tartanak.
Kr>7'PrwPT vnwVTnmrp-frc..7vm A  munka egyszerűsítésére vonatkozó megjegyzéseimet azzal sze-  
KOZPONJ?! KOJNiVKOTESZET retném befejezni, hogy elmondok egy beszélgetést, amit egyszer 
egy külterületi könyvtárossal folytattam a központi köttetésről. A z  illető élesen bírálta a központi
köüetóst és ezeket mondta:

-  Itt lenne az ideje, hogy a központi könyvkötészet vezetősége újjászervezze tevékenységét a 
svéd minta szerint. A  svéd központi könyvkötés sokkal hatékonyabb és sokkal több könyvtár ve­
szi igénybe, mint a dánt.

Erre csak azt tudom válaszolni, hogy a bírálat félreértésen alapszik. Az igaz, hogy a svéd 
központi köttetós sokkal hatékonyabb, mint a dán. De miért? Azon egyszerű oknál fogva, mert a 
svéd könyvtárak meg tudtak egyezni abban, hogy a központilag kötött könyveket teljesen egyforma 
kiállításban veszik át. Ez azt jelenti, hogy az összes könyvtárak -  kicsik és nagyok egyaránt -  
a kötéseket úgy kapják, hogy azok el vannak látva a központi katalogizálás nyomtatott szakjelze­
tével. «Cutter» számokat, mint tudjuk, nem használnak a svéd könyvtárakban. A  dán Központi 
Könyvkötészet vezetői tisztában vannak a svéd rendszer előnyeivel, de ugyanakkor tisztában van­
nak azzal is, hogy a két rendszer közötti különbség abból ered, hogy a svéd és a dán könyvtá­
rosok különböző álláspontot foglalnak el a közös vállalkozások kihasználásával kapcsolatban.

BAK T A N I  R E V Í Z I Ó ,  KÖLCSÖNZŐI 
KIMUTATÁS SZAKOK S ZE R IN T

A  munka egyszerűsítéséről szólva, az esetleges fölösie- 
muIlkákra is fel kell hívni a figyelmet. Hadd említsek inog 
példaképpen két dolgot, amit nálunk éveken át szükséges-
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nők tartottak, mórt valamikor átvettük egyéb amerikai könyvtártechnikai eljárásokkal együtt. Ez a 
raktári revízió és a kölcsönzési statisztika szakszerinti vezetése. Nem állítom, hogy ezek a mun­
kafolyamatok teljesen fölöslegesek, de kételkedem abban, hogy költségei arányban lennének az e- 
lőnyokkel.

A  raktári revízió tipikus példája az olyan munkafolyamatnak, amit az ember gépiesen végez, 
anélkül, hogy megvizsgálná: kifizetődik-e, vagy általában szük séges -©. Ésszerű, ha egy könyvtár 
bizonyos időközönként, például minden 10 évben, elvégzi ezt a munkát. De minden évben megcsi­
nálni véleményem szerint munkaerőpazarlás, mivel csak azt lehet megállapítani, hogy ezek és e- 
zek a könyvek hiányoznak, amit úgyis előre tudtunk, különösen, ha keresett könyvekről van szó. 
Sokkal olcsóbb beszerezni az elveszett könyveket, mint raktárreviziót rendezni, hogy megállapít­
suk: valóban eltűntek.

A  szakszerinti kölcsönzési statisztikát -  sajnos -  miniszteri rendelkezés értelmében kell v e ­
zetni. Ezt egy újabb rendelkezéssel meg kell szüntetni, nemcsak azért, mert az adatoknak ma­
gukban véve nincs nagy jelentőségük, hanem azért is, mert sok esetben megtévesztők. Gondol­
junk el csak egy olyan statisztikát, amelyik nyilvántartja, mit kölcsönöztek a nagyrészt nem-filozó­
fiai irodalmat tartalmazó 1 0 -es szakcsoportban, vagy pláne a 70 -es  szakcsoportban, amelyik i -  
gazán nem valami megbízható forrás a közönség érdeklődésének megvilágítására. Azt gondolhat­
nánk, hogy ennek a kölcsönzési statisztikának a könyv kiválasztás szempontjából van jelentősége. 
De amikor a könyvtáros eldönti, hogy egy könyvet beszerezzenek-e vagy sem, nem rakja maga 
elé a kölcsönzési statisztikát. A  növekvő érdeklődést egy bizonyos tárgykörön belül, amint azt 
például a múlt évben láttuk a fényképezésre vonatkozó irodalommal kapcsolatban, minden bizony­
nyal észre lehet venni, akár van külön kölcsönzési statisztika, akár nincs. Én csak példaképpen 
említettem ezt az esetet; de a kérdést lehetőleg alaposabban meg kell vizsgálni.

M UNKAM EG OSZTÁS

A  könyvtárak úttörő korszakában arra törekedtek, hogy különleges könyvtári személyzetet ké­
pezzenek ki, amely el tudja látni munkáját a könyvtárakban. Az  Egyesült Államokban és Angliá­
ban már elég korán bevezették, hogy irodai munkára, könyvek rendezésére, pecsételésre, stb. 
nem könyvtárosi munkaerőket is alkalmaznak. Nálunk is alkalmazták ilyen munkaerőket a könyv­
tárosok mellett. Ez azonban csak alkalomszerű volt, nem pedig annak a körülménynek világos 
felismerése, hogy a munkát meg lehet osztani.

A  MUNKA JTSLIiISGE S Z E R I N T I  tanulmányozzuk az* a munka- és bérviszonyokra vonatko- 
, zó tájékoztatót, amelyet a Könyvtárszövetség 1958-ban állított

MUNKA1O3G0SZTAS össze, azt látjuk, hogy a munkaerők e két kategóriája között
az arány könyvtárak szerint igen különböző. E nagy különbség magyarázatát több tényezőben kell 
keresnünk, például a könyvtárosok egyre növekvő hiányában, a vezető könyvtáros felfogásában és 
a munkaproblémák iránti érdeklődésében stb. Feltétlenül foglalkoznunk kell a kérdéssel; meg kell 
Vizsgálnunk a munkamegosztást, s meg kell állapítanunk, hogy melyik művelet követel könyvtárosi 
munkaerőt és melyik nem; ugyanakkor tisztáznunk kell az arányt és á viszonyt a két munkakate­
gória között.

Többek között Skandináviában is végeztek már ilyen vizsgálatokat. A  Stockholmi Városi Könyv' 
tárban 1940-ben végeztek munkakutatást, s megállapították, hogy a könyvtárosok munkájának je ­
lentős része olyan jellegű, amit az irodai személyzet is jól el tudna végezni. A  vizsgálat kezdete" 
kor a könyvtárosi személyzet az egész személyzetnek 81,4 százaléka volt. A  vizsgálat eredmé­
nyeképpen több könyvtárosi állást irodai állássá szerveztek át, úgyhogy a könyvtárosi személyzet 
ezután 07,7 százalékot tett ki. Nem vonták le tehát teljesen a következtetéseket, pedig a vizsga" 
lat megmutatta, hogy az összes munkaidőnek csak 35 százaléka igényel könyvtárosi munkaerőt.

a MmjKAPRŐK Á'PCnnPDRT’nRTTÁ^A A  vizsSálat azonban nem volt eléggé átfogó és kizárólag 
A MUNKAERŐK ATCoOPOKlOÖ-LlAfaA a könyvtár szeméiyzele végezte. Sokkal érdekesebb volt
az 1951-i  norrköpingi vizsgálat. Ezt egy hivatásos ésszerűsítési szakértő végezte, szoros együtt' 
működésben a könyvtár személyzetével. Ennek eredményeképpen jelentős mennyiségű könyvtárosi 
munkaidő szabadult fel, amit azelőtt a katalogizálási osztály foglalt le. Ezt a munkaerőtöbbletet át 
lehetett vinni az olvasószolgálati osztályra azoknak a feladatoknak a megoldására, amelyeket ad­
dig a fennálló könyvtároshiány miatt kénytelenek voltak elhanyagolni. Svédországban jelenleg niéU" 
reható munkavizsgáíatot végeznek, amire még vissza fogok térni.

A MUNKAERŐK K ÉPZÉSE  Gyakran hallani könyvtárosoktól -  a könyvtárosi és az irodai munM'
ra vonatkoztatva -  azt a kifejezést, hogy szakképzett és szakképzőt

Ion. Aligha lobot szorencsétlonebbül kifejezni a személyzet e két kategóriája közötti különbséget.
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A könyvtári munka olyan tevékenység, amely különféle ismereteket igényel, do az irodai személy-  
ltot, amint azt egy alkalommal KROGII-JENSEN leszögezte, nem másodrendű könyvtári munkát v é ­
gez, hanem elsőrendű irodai munkát. A  munkamegosztás problémáját csak akkor lehet helyesen 
megoldani, ha ezt elismerjük, s ha ugyanakkor rámutatunk arra, hogy az irodai személyzetnek az 
eddiginél nagyobb lehetőséget kell adni az előlépésre és állandó állás elnyerésére. Svédországban 
már felismerték ezt és igy különleges oktatásban kezdik részesíteni a könyvtári irodistákat. Ezt ná­
lunk is meg kell valósítani. Ila megvalósítjuk a rendes irodai oktatáson felül a különleges kikép­
zést, akkor át tudjuk adni a munka jelentős részét az irodai személyzetnek, s ezután természete­
sen méltányos, hogy rendes előléptetéses állásokat biztosítsunk a munkatársak e kategóriájának.
Hz az intézkedés bizonyára több jólkópzett irodistát fog vonzani a könyvtári munkára. Némely or­
szágban fokozatok vannak a könyvtárosképzésben, igy például Angliában, ahol a rendes könyvtá­
rosi kiképzésen kívül további kiképzést adnak, amelyet fokozatosan kötelezővé tesznek a vezető 
állások betöltői számára. Nem mondom, hogy ezt a rendszert kell bevezetni Dániában is, hanem 
csak azt javasolom, hogy létre kell hozni a segédkönyvtáros, vagyis a könyvtári irodisták külön 
kategóriáját, különleges könyvtári kiképzéssel, amely lehetővé teszi számukra a ma még könyvtá­
rosok által végzett munka nagy részének elvégzését.

A  gyarapítási és a katalogizálási osztályon az eddiginél bizonyára sokkal nagyobb mértékben 
lehet irodai munkaerőket alkalmazni. Természetesen nem minden irodistát lehet beállítani gyarapí­
tási vagy katalogizálási munkára. Az ilyen munka bizonyos előzetes ismereteket és gyakorlatot 
követel. De ez a megállapítás a könyvtárosokra is érvényes, akár könyvtárosi, akár irodai mun­
kát végednek. Mindnyájan láttunk olyan könyvtárosokat, akik két ujjal gépelnek. De feltételezhet­
jük-e, hoáy minden újdonsült könyvtáros tud katalogizálni? Igaz, hogy többen képviselik ezt a fel­
fogást. Ez mindenesetre megmagyarázza, miért olyan gyengék a katalógusaink.

Különleges probléma vetődik fel az olyan kisvárosi vagy községi könyvtárban, ahol nincs le ­
hetőség arra, hogy főfoglalkozású könyvtárost alkalmazzanak. Ilyenkor általában csak nagy nehéz­
ségek árán sikerül meggyőzni a helyi hatóságokat, hogy megadják egy ilyen állás szervezéséhez  
szükséges anyagi eszközöket. Az ilyen főfoglalkozású könyvtáros azonban maximálisan ideje fele- 
részében dolgozik mint könyvtáros, egyébként pedig irodai munkát végez. Természetesen mindnyá­
jan egyetértünk abban, hogy az ilyen könyvtárosnak rendes könyvtárosi fizetést kell adni, sőt in­
kább iskolaigazgatói fizetést. Ez annyit jelent, hogy olyan fizetést szorgalmazzunk, amelyet a kép­
zettséggel és nem a munka jellegével lehet indokolni.
EGY KÖNYVTÁROS LIKLLÉ EGY De itt aligha állhatunk meg. Nincs szükség könyvtárosi képzett- 
TPnr>AT iTTTTxrrrATT-DÖm ségre ahhoz, hogy valaki a helyére rakjon könyveket, vagy bó-

“*■ ,i 1  ̂ lyegezzen. Ehhez semmilyen képzettségre nincs szükség. M ég­
is országszerte (é s  nemcsak az egyetlen személlyel működő könyvtárakban) számos könyvtáros 
végez ilyen és ehhez hasonló munkát, igy például katalóguscédulák gépelését, könyvkötési jegyzé­
kek írását, stb. Véleményem szerint nem kell alkalmazni két szakképzett, teljes időben foglalkozta­
tott könyvtárost, ha a főfoglalkozású könyvtáros mellett még egy irodai munkaerőt is alkalmazni le­
het.

A Z  EGYÜTTMŰKÖDÉS

Erőforrásainkat csak akkor tudjuk teljes egészében kihasználni, ha jelentős mértékben fokoz­
zuk a könyvtárak közötti együttműködést. Erre sok területen módot találunk. Olyan együttműködés 
a célunk, amely az ország valamennyi könyvtárát egyetlen nagy könyvtári rendszerben fogja ősz-  
sze.

ÖSSZEHANGOLT ÁLLOMÁNY— A  könyvvásárlásnál is lehetne például racionalizálni, ha a könyv-
CVAT>A-o-rmÁo é o  r r r t^ r ,A ^T  tárak többsége nem egymástól függetlenül szerezné be a könyve-

R A P IT A S  ÉS  KÖZTONTI ket. háború után mind az Egyesült Államokban, mind Angliá-
RAKTÁROZÁS bán világosan felismerték nagyobb könyvtárogységek lótrehozásá-
nak jelentőségét, noha a könyvtáregységek ezekben az országokban már azelőtt is nagyobbak vol- 
tük, mint Dániában. (Dániában minden 3000 lakosra esik egy közművelődési könyvtár, míg Angliá­
ban minden 74.000 lakosra.) Azok a háború utáni tervek, amelyeket a fentemlitett két ország 
könyvtárszövetségei közzétettek, hangsúlyozzák a meglévő könyvtárak nagyobb egységekben való 
összevonásának jelentőségét. Az  Egyesült Államokban a nagyszabású köriyvtárvizsgálat ( «T h e  
public library inquiryO eredményeképpen leszögezték, hogy egy könyvtárnak semmi esetre sem 
üdíet évi 100.000 dollárnál kisebb könyvbeszorzósi számlája. Az  angol könyvtárak leendő szerve­
zetére vonatkozó, nemrég megjelent jelentés leszögezi, hogy minimum 100.000 korona legyen egy 
könyvtár könyvboszerzési számlája.

A  nagyobb egységek előtérbe helyezését látjuk Svédországban is, ahol miután összevontak a
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kisközségeket (úgyhogy most 3-4000 vagy annál több lakost egyesítenek) erősen fellendült az or 
szagban a könyvtári munka. 1949-től 195G-ig ezeknek a könyvtáraknak a kölcsönzése 2,7 m.lho 
kötetről G,2 millió kötetre növekedett, az összes kiadások pedig 2 millió koronáról J millió kwon 
ra omolkodtok. A  nagyobb egységekre vonatkozó javaslatokat olvasva, látjuk, hogy az Egyesült 
Iumokbnn és Angliában tisztában vannak az ilyen átszervezések nehézségeivel, s ezért arra töre­
kednek, hogy együttműködést hozzanak létre nagyobb körzeteken bolul a könyvvásárlás eo a Jco- 
zös raktárak tekintetében.

Svédországban a központi könyvtárak a gyűjtőkörök szakszerinti megosztását valósították meg. 
Ilyen együttműködést nálunk is be lehetne vezetni. Ha megvizsgálnék 10-12 kisváros évi összesí­
tett könyvvásárlását, bizonyára sok következetlenséget és fogyatékosságot állapíthatnánk meg. Ha 
ezek a kisvárosok közös terv szerint vásárolnának és raktároznának, működésűk kétségkívül sok- 
kai hatékonyabb lenne.

Egy könyvtárvezetőnek nemcsak az a feladata, hogy a lehető legjobb könyvtárat hozza létre a 
könyvtár körzetében lakó emberek számára. A  vezetése alatt álló könyvtárnak szervesen be e keU 
illeszkednie az egész országot átfogó nagy könyvtári szervezetbe. Véleményem szerint minél elot> 
meg kell vitatnunk a közművelődési könyvtárak közötti gyűjtőköri megosztás és a központi raktár
kérdéseit.

A  SVÉD MUNKA V IZSG ÁLAT

1958-ban nagyszabású munkavizsgálatot indítottak el a svéd közművelődési könyvtárakkal kap­
csolatban. A  vizsgálat 2 évig tart, s a jelentés elkészítését 1960-ra irányozták elő. Ezt Bengt 
HOLMSTRÖM könyvtáros készíti el, aki erre az időre szabadságot kapott, hogy teljesen ennek a 
munkának szentelhesse idejét. A  vizsgálat költségei összesen 110.000 koronát tesznek ki. Ebbo 
a Népkönyvtári Szövetség visel 10.000 koronát, az állam 50.000 koronát, a Városok Szövetsége 
30.000 koronát és 9 könyvtár, amely a vizsgálat tárgya, 20.000 koronát.

A  vizsgálatot a következőképpen szervezték meg: bizottságot alakítottak, amelyben a Városok 
Szövetsége 2 képviselője, a Népkönyvtári Szövetség 2 képviselője és a svéd könyvtári feLt^elő _ 
foglalt helyet. Bevonták még, mint szakértőt, MÖHLENBROCk főkönyvtárost. A  Bengt HOLMSTR 
által folyamatosan feldolgozott anyagot a bizottság értekezleteken fogja rendszeresen megvitatni.

Az alkalmazott módszerek egyrészt gyakorisági vizsgálatok voltak, amelyek minden bizonnyal 
pontos felvilágosítást adnak a különböző műveletek közötti viszonyra vonatkozólag, másreszt ido- 
és munkamozzanattanulmányok speciális területeken; ezeket különlegesen képzett szakemberek vé­
gezték. Az utóbbit többek között azért végezték, hogy tisztázzák 6 kulonbozo kölcsönzési mód 
szer hatékonyságát; ezenkívül meg akarták állapítani a szolgálati helyiségek legcelszerubb elhe­
lyezését és berendezését.

Ez a vizsgálat az alkalmazottak 1957-es sztrájkjának az eredménye, amelyben többek között 
a könyvtárosok is részt vettek. Az alkalmazottak -  legalábbis ami a könyvtárosokat illeti -  nem 
tudták elérni követelésük teljesítését, de a Városok Szövetsége és a Könyvtárszovetség megegye­
zett abban, hogy munkavizsgálatot tartanak, amely megmutatja, hogy a könyvtárosok által végzett 
munka különleges könyvtárosi kiképzést igényel. A  vizsgálat kétségtelenül ki fogja mutatni, hogy 
a könyvtárosok által végzett munka nagy része nem igényel ilyen kiképzést. Másrészt a könyvtá­
rosok a munkavizsgálat eredménye ajapján megvalósíthatják munkakörülményeik megjavítását, mer 
világosan dokumentálni lehet, hogy a könyvtárosok valóban olyan munkát végeznek, amely a ma­
gasabb képzettségű más alkalmazottak (tisztviselők) számára folyósított fizetésnek megfelelő fize­
tésre jogosít.

Ha valaki attól fél, hogy az ilyen vizsgálat csökkenteni fogja a közön­
ségnek nyújtandó szolgáltatást, ezt felelhetem: ha a vizsgálatot helytele­

nül fogják fel és olyan hivatásos ésszerűsítési szakértő fogja végezni, akinek célja kizárólag a 
költségek csökkentése, akkor jogos lehet az aggodalom. Boros-ban 1957-1958-üan rendeztek o- 
lyan munkavizsgálatot, amelyet ésszerűsítési szakértő végzett. Feladata egészen világosan az voU. 
hogy alapot találjon a költségcsökkentésre. Azzal kezdte munkáját, hogy nyár: szabadságra küld­
te a főkönyvtárost és a vizsgálatot szinte teljesen a könyvtári személyzet bevonása nélkül végez 
te. Ennek az lett az eredménye, hogy a költségek csökkentésével a közönségnek nyújtott szol- 
galtutás is csökkent.

„ „ r t -  . Xz említett elrettentő példa miatt úgy gondolom, hogy ha munkavizs'
A MUKKÁ ELEMZESE A gálntot végzünk, no a Boros-i példát tartsuk szem előtt, hanoin all
KÖNYVTÁROSOK ÉRDEKE Iában a svéd minta után menjünk. Ésszerű követelés a bzovotseg 
szóról hogy mngasfizetésü munkaerőt ne alkalmazzanak olyan munkára, amelyet olcsóbb 
erő is’ el tud végezni. Ezenkívül hátrányos lenne u könyvtárosokra nézve, ha a legközelebbi

ELRETTENTŐ PÉLDA
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követelésnél a hatóságok azt az ellenvetést tehetnék, hogy a könyvtárosok irodai munkát végeznek. Tulajdonképpen csodálkozni kellene rajta, hogy ez még nem történt meg. Nem ismerjük a könyvié* rosok valódi szükségleteit, s nem tudjuk minősíteni munkájukat, amig nem valósítunk meg olyan munkavizsgdlatot, amely fényt dérit a munkakörülményekre.
Ezzel kapcsolatban fontos, hogy magunk kezdeményezzünk, és biztosítsuk a vizsgálat támoga­tósát. A könyvtárosi munka olyan értékes tevékenységet jelent, amit nem lehet koronában vagy ő- rében mérni, s ezért egy hivatásos ésszerűsítési szakértő nem is igen tudja kellőképpen értékelni. A munkavizsgálat végső célja véleményem szerint nem a költségcsökkentés, hanem az, hogy le­hetővé tegye a könyvtárosoknak a valóban könyvtárosi munkák végzését. Meg kell kapnunk a mó­dot és eszközöket ahhoz, hogy a könyvtárosok az eddiginél jobban szolgálják a közönséget.
Bizonyára valamennyien elismerjük a szabványosítás, az egyszerűsítés és az együttműködés e- lőnyeit és aligha vannak sokan, akik úgy vélik, hogy a könyvtárosnak irodai munkát kell végeznie. Itt az ideje, hogy megoldjuk ezeket a problémákat. Ezért felhívom a Könyvtárszövetséget, kezdemé­nyezze a munkavizsgálat megvalósítását.
Mint szakszövetségnek, a fCönyvtárszövetségnek nem csupá̂  az a feladata, hogy tagjai gazda­sági helyzetének megjavítására törekedjen. Az is feladata, hogy megjavítsa tagjai munkakörülménye­it.

Eredeti cím: Rationalieringsmuhgheder I bibiioteksarboJdet*Megjelent: Bogens Verden. 41. árg. 1959. 8. no. 445-454. p>OSzK forcL sz.: 2339
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J a n k o w e r n y, W.

AZ ISMERETTERJESZTŐ IRODALOM HASZNÁLATA A LENGYEL 
KÖZSÉGI KÖNYVTÁRAKBAN

A varsói Könyv- és Olvasásügyi Intézet felmérést végzett annak megállapítására, hogy milyen mértékben olvassák a lengyel falvakban az ismeretterjesztő könyveket. A vizsgálat a közművelő­dési könyvtárak ilyen irányú tevékenységének nyolc évét (1949-1956) ölelte fel.
Az ál lománygyarapítás módja

1954-ig a lengyel közművelődési könyvtárakat központilag látták el könyvekkel, és csak a vizs­gáit időszak utolsó két évében tértek át fokozatosan a decentralizált könyvbeszerzésre. Az elem­zés tárgyát tehát a centralizáltan, illetve decentralizáltan történő állománygyarapítás eredményekép­pen beérkező anyag képezte. Reméljük, a felmérés során nyert eredmények lehetővé teszik, hogy megfelelő irányelveket é s útmutatásokat adjunk a könyvtárak gyarapítási munkájához.
A felmérés lobon yolitádö

Az adatok 20, különböző vajdaságbeli könyvtárból származnak. így Katowice-vajdaság 3, Ko­szaim-vajdaság 2, Krakow-vajdaság 2, Lublin-vajdaság 2, Opole-vajdaság i, Poznan-vajdaság 1, Rzeszov-vajdaság 1, Szczecin-vajdaság 2, Varsó-vajdaság 1, Wroclaw-vajdaság 1, Zielona Gó- ra-vajdaság 2 könyvtárral szerepel. A könyvtárakat úgy igyekeztünk kiválasztani, hogy a kutatás eredményei a valóságos helyzetet tükrözzék. A könyvtárak között tehát vannak jó, közepes, és gyenge könyvtárak.
A 20 könyvtár elemzéséből nyert következtetések általánosíthatók, annál is inkább, inért azok a megfigyelések, amelyeket sok más könyvtárban már eddig is végeztünk, igazolják a levont kö­vetkeztetéseket.

Az állomány ös s z e té te l e ,  kö lcsönzés
A vizsgált könyvtárak ismeretterjesztő anyaga az összátlomány kb. 17 3»~a. Ez, természete­sen, nem sok. viszont nagyon kívánatos lenne, hogy ez az anyag megfelelően válogatott müvekből álljon és valósan élő, olvasott könyveket foglaljon magában. És mi a tényleges helyzet? Az isme­retterjesztő könyveknek átlagosan csupán 30 % - á í kölcsönözték ki kétszer, illetve ennél többször. A hátralevő 70 % úgynevezett «holt» könyv, vagy legfeljebb csak egyizben kölcsönzött mü. A gyen­gén működő könyvtárakban ez az arány meghaladja a 90 3»-t, a jó könyvtárakban kb. 50 %, Ha tételenként vizsgáljuk az állományt, megállapíthatjuk, hogy a könyvek 50 % ~ a iránt senki sem ér­deklődött* Vajon mivel magyarázható ez?
A könyvek keresettsége, olvasottsága nagyon sok tényezőtől függ. Minden könyvnek vannak o~ lyan vonásai, melyek pozitív, illetve negatív hatást gyakorolhatnak é̂letrevalóságára*. Jelentős sze­repe van továbbá a környezetnek és az olvasók felkészültségének. De szerephez jut a könyvtár propaganda tevékenysége Is.
Megállapítottuk, hogy a könyvek kiválasztása megfelelő. A központilag történő beszerzésnél a könyvtárak a könyvpiac legjobb könyveit vásárolják. Előfordulhat azonban az is, hogy valamely értékes könyv az egyik helyen sikert arat, másutt viszont propagálni kell, sőt egyes helyeken egy­általán nem talál olvasóra. A központilag gyarapító könyvtárak száma olyan nagy, hogy nem is tudtuk őket mind megismerni. Hogy valamely könyvet megvesznek-e a könyvtárak, mindig a könyv tényleges értéke dönti el. Ha valamely könyv azt a minősítést kapta, hogy alkalmas a köz-
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A megvizsgál húsz könyvtár együttes állománya 2864 könyv Köztük „ „lyan cím van, mely mind a 20 könyvtárban megtalálható- ez a mü BR O K M A bffp  og.y®tlenegy ° “ csecsemők táplálásában* c. könyve. A több mint 15 k ö n y v t á r b a n áT- ‘Rendellenességek a száma 68, vagyis 2.37 %. Ezzel szemben 1322 cim (46 16 % ) csudán l v̂ „Z“n?® cimu könyvek meg. Az előfordulás gyakoriságát világosan mutatja az alébbí táblázat: könyvtárban van
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318
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280
9.78 X

68
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2864 1322 525
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A több mint 15 könyvtárban előforduló azonos cimü könyvek között „„ *r, s & % .
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portjába tartozik. Ez a szám igen nagy és jóval meghaladja az egyéb szakokat. Az  összohason- 
Üíás kedvéért közöljük, hogy hány százalék esik az egyes nagyobb szakokra:

Matematika és természettudományok 14 %

Mezőgazdaság 14 %

Higiénia és népszerű orvostan 8 %
Ez azzal magyarázható, hogy a könyvpiacon sokkal több a társadalmi-politikai mü, mint a 

többi szakba tartozó könyvek száma.

teit.
A  3 as szak tartalmazza a legtöbb politikai brosúrát. A  másik, igen gazdag szak a marxix- 

a nedagógia a jogtudomány, illetve a hadügy igen gyengén van képviselve az

hány tucat, a jogot és a hadügyet alig néhány tétel képviseli.
20 könyvtárban 8 év alatt összesen 0821 Ízben kölcsönöztek társadalmi-politikai munkát. Az 
20 könyvtárban ö ® tsleaönzéa alig 0 2 Sí. A  legtöbb kölcsönzés a marxizmus szakra e-

mutatkozik.
Hogy a társadalmi-politikai irodalom iránt nem olyan nagy az érdeklődés, az azzal is‘ ™ ° « y. 

rázható hogy a könyvtárakban sók hasonló témájú könyv van. Ezeknek legnagyobb része már » 
dőszerüségéty vesztette, s csak a helyet foglalja a könyvtár polcain. Az utóbbi időkben a piacon 
sok ui értékes könyv jelent meg. Ezeknek a kiadványoknak feltétlenül meg kell lenmok a kony 
tárakban, de vásárlásuk semmi esetre se történjék mechanikusan. A  több éves gyakoHat azt rn 
falja hogy célszerűtlen túlzsúfolni az egyes szakokat, mert a könyvek igen sok helyet foglalna 
el a könyvtárakban, és a könyvtáros nem tud eligazodni a túl nagy mennyiségű anyagban. Ilyen 
körülmények között könyvpropagandáról szó sem lehet, sőt meg a jo könyvek is elfekszenek, 
cvobb figyelmet kellene tehát fordítani a szóbanforgó szakba tartozó könyvek kiválasztására. A  
marxizmus klasszikusainak müvein kívül csupán olyan könyveket kellene vásárolni, amelyekről 
“ yiívánviő,hogy^egyhamar nem vesztik el időszerűségüket Az  időleges jelentőségű k ö n y v e k ^  
tón helyet foglalhatnak és kell is, hogy helyet foglaljanak a könyvtárban, de ezeket nem kell véS 
legesen felvenni &z állományba.

a i ö m a í i k a i és t e r m é s z e t t u d o m á n y i  s z a k  -  az ellá-
. .. , -  szintén az aránylag jól gyarapitott szakokhoz tartozik, tígy könyvtárra á
!agSkb. 90 kötet esik. A  megvizsgált könyvtárakban összesen 39.\ l-ÜlÖn é̂le’ id“Vá1|o3ktötIt V“n’ 
Ez az ismeretterjesztő könyvet együttes számának 14 %-a. A  példányok száma 1823 ko t.

A  matematikai és természettudományi szak főleg az 1948-1950 években -  vagyis a község, 
könyvtárak szervezésének időszakában -  gyarapodott intenziven. ^ Q^®s ^erze lQ^|n^ ® k , 1954-
a háború Utáni első évek gyengébb kiadványai közül kerültek ki. M J ^ - b e n , e t  vásár öl­
ben szintén fokozott ütemben gyarapították a szóbanforgó szakot, és 4® ?ó
tak sok könyvet ami abból a szempontból is fontos, hogy ebben az időszakban már néh ny J ,j könyv is megjelent a könyvpiacon. 1955-ben és 1956-ban a szak csak kevés művel gazdagod * 
ami tartalmi szempontból visszaveti a szakot, különösen azért, mert ezekben az években sok, 
szerkesztett, öíftép könyv jelent meg.

A  matematikai és természetűid .mányi szak belsőstrukturájavaUiaennyi k^ ‘^ b an  uttyans** A legtöbb könyv a matematika, fizika, kémia és geológia területéről való. Kevésbé gazdag 
lógiaf tudományok csoportja. A leggyengébb azonban az asztronómia területe, mert akkortájt nei» 
jelentek meg ilyen Jellegű müvek.

A  szóbanforgó szak könyvei a legolvasottabbak közé tartoznak. Az 1823 könyv közül 110 ^  
kötetet (61 Sí-öt) kölcsönöztek ki. Ebből kb. 15 Sí-ot tesz ki azoknak a könyveknek a száma, 
melyek csupán egyszer kerültek kölcsönzésre. A  kölcsönzések évi átlagos száma 1-el egyen ^

Lengyelország nyugati részének könyvtáraiban általában gyengébb a matematikai és termés** tudományi szak anyagának olvasottsága.
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Az utóbbi években beszerzett uj könyvek nagyobb sikernek Örvendenek, mint a régebbi be­szerzések. A legnagyobb érdeklődés a csillagászat, a matematika és a biológia iránt nyilvánul meg. A szükebb területet tárgyaló, nehezebb könyvek nem népszerűek. A szórakoztató-tudomá­nyos munkák közül népszerűbbek a könnyebb könyvek; igy pld. PERBL’MAN Vidám matematiká­ja gyakrabban keresett mü, mint Szórakoztató algebra c„ müve. A szóbanforgó szak legkereset­tebb müvei: POZARYSKI Vulkánok és földrengések, PEREL’MAN Vidám matematika, BOGOROV Vizalatti világ. Magy népszerűségnek Örvendenek Pucl|alski szépen illusztrált kiadványai.
Mint a fentiekből látható, az 5-ös szak anyaga igen olvasott; ennek ellenére az évi forgalom mutatószáma igen alacsony. Ok: igen nagy az egyáltalán nem, vagy csak ritkán olvasott könyvek száma. E paradox helyzeten jó válogatással és jó könyvpropagandával segíthetünk.

Eredeti cim: Wykorzystanie literatury popularnonaukowej w biblio­
tékád* gromadzkicb.

Megjelent: Bibiiotekarz. 26. rok. 1959. 7-8. no. 227-232. p.
OSzK. ford. az.: 2252



KÖNYVTÁRÜGY, BIBLIOGRÁFIA, DOKUMENTÁCIÓ 
A KÍNAI NÉPKÖZTÁRSASÁGBAN

Az utóbbi években a Kínai Népköztársaság könyvtárügye rohamos fejlődésnek indult. Könyv" 
tárosok és a kulturális munka más területein dolgozó külföldi látogatók -  politikai felfogásuktól füg" 
gétlenül -  elismeréssel számolnak be élményeikről és tapasztalataikról. Az alábbiakban - részben 
teljes egészében, részben kivonatosan ~ néhány, a kínai könyvtárügy állásáról és problémáiról 
szóló írást közlünk olvasóink tájékoztatására. A kinoi könyvtárügy egészének áttekintésére CIII- 
CHENG-nek, a Pekingi Nemzeti Könyvtár munkatársának az IFLA lapjában, a Libri-ben megjelent 
cikkét közöljük (4 ) .

A. Könyvtári Figyelőben az elmúlt évek során Kína könyvtárügyéről már jelent meg néhány 
cikk. Ugyancsak található idevágó magyarnyelvű anyag a KMK fordításai között is. - Az összefog" 
lalás után közölt bibliográfiában ( 32* old*) a fordítási szám (F . . . . . )  jelzi, hogy melyik közlemény 
olvasható magyarul. E. B A Y E R L E Y O V Á  írása (1 ) , aki 1955 nyarán járt Kínában, elsősorban a 
tudományos könyvtárakról, azok régi és ritka állományáról számol be. A  cikknek érdekes a befe" 
jező része a Kínában alkalmazott osztályozási-rendszerek ismertetéséről. Az osztályozásról meg" 
emlékezik M. JEAN-BRUNHES DELAMARRE beszámolója is (10), aki szintén 1955~ben volt Ki' 
nában. FENG-* CSUN-JÜN, a Pekingi Nemzeti Könyvtár igazgatója a könyvtár bibliográfiai tevékeny" 
ségét ismerteti (2 ) .  Cikke bevezető részében tömören összefoglalja a kínai bibliográfiai munka 
mintegy kétezer évre visszanyúló történetét. A  kínai könyvtárügy történetét (az 1920-as évekig)
M. GUIGNARD cikke foglalja össze röviden (15). RAFIKOV beszámolójának (8 ) adatai 1958-ból 
valók; 1958 decemberében szovjet könyvtárküldöttséggel járt Kínában a szerző. Ugyanebben az év" 
ben lengyel könyvtárosok is voltuk Kínában; ennek a látogatásnak eredménye J. PELCOWA alább 
teljes egészében közölt cikke a Kínát Népköztársaság bibliográfiai ős dokumentációs munkájáról 
(3 ) . Ezt a beszámolót egészíti ki a dokumentáció speciális problémáinak ismertetésével L I -S Ö  
cikke (7 ) . Ugyancsak friss adatokat közöl H U -YA H U I cikke is (11), valamint T. ZA R ZE B SK I  
beszámolója (9 ) .

Az itt felsorolt -  és a 32. oldalon lévő bibliográfiában jelzett -  cikkek nemcsak a kínai 
könyvtárügy fejlődését mutatják, hanem példázzák a külföld részéről megmutatkozó nagy érdeklő­
dést is.

C 1í i C h o n g
K Í N A  M A I  K Ö N Y V T Á R Ü G Y E

A  könyvtári szakmának Kínában hosszú a története és jó hagyományai vannak. Mivel azon" 
bán a Kuomíntang -  klikk reakciós uralma alatt nem élvezett elegendő támogatást, a felszabadulást 
közvetlenül megelőző évek folyamán hanyatlásnak indult, s elszomorító helyzetbe k ült. A  slaíisZ" 
tikai adatok Szerint 1936-ban, amikor a reakciós uralom alatt a könyvtárügy csúcseredményeket 
ért el, az egész országban mindössze 5196 könyvtár működött; ezek közül 1502 önálló, 2512 isko" 
lai könyvtár volt, 990 a népművelési központokhoz tartozott, 162 pedig különféle hivatali szervek 
kebelén belül működöt!. A  japán imperialista megszállók és a Kuomintang-klikk pusztítása követ­
keztében - az 1943-ban összeállított statisztikái adatok szerint - mindebből mindössze 940 könyv" 
tár maradt meg. A  felszabadítás első, korai szakaszában ez a szám még tovább csökkent. E könyvtárak túlnyomó többsége -  sőt, szinte valamennyi - az uralkodó osztályok használatára szol" 
gólt; a dolgozók nagy tömege ki voU*rekeSztvo belőlük.

A  Kínai Népköztársaság megalakulása óta ö könyvtárügy óriási léptekben fejlődött. 1958. jun̂  
uö vegére 490 általános gyűjtőkörű nagy könyvtár tartozott a Művelődésügyi Minisztérium hatáskÖ"
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rébe, 2G57 a kiittar ott honok, 25 419 a szakszervezetek kezelésében, 288 326 falun, 3847 pedig né­
pi szervek kezelésében működött; ezenfelül 235 főiskolai könyvtár tartozott a nevelésügyi miniszté­
rium, 101 a Kínai Tudományos Akadémia főhatósága alá, -  végül minden általános- és középisko­
la, hivatali hatóság, köztestület, és katonai egység is rendelkezett könyvtárral.

Az elmult néhány óv folyamán a könyvtárak á l l o m á n y a  nagymértékben megnöve­
kedett. A  különböző jellegű könyvtárakban -  nem számítva az általános- és középiskolák, a hiva­
tali szervek, a köztestületek és a katonai egységek keretében működő könyvtárak állományát -  
több mint 267 millió kötet könyv található.*

A  nagyobb könyvtárak -  a n e m z e t k ö z i  k u l t u r á l i s  k a p c s o l a ­
t o k  fejlesztésének egyik eszközeként s a különböző népek kölcsönös megértésének és barát­
ságának elősegítése érdekében - könyveket és folyóiratokat cserélnek a megfelelő külföldi intézmé­
nyekkel. A  Pekingi Nemzeti Könyvtár egymagában 72 ország 749 könyvtárával, kulturális és neve­
lésügyi intézményével áll csereviszonyban.

A  490 általános gyűjtőkörű nagykönyvtár közül: a Pekingi Könyvtár, amely Nemzeti Könyvtár 
szerepét tölti be, 5 660 000 kötettel rendelkezik; — 31 könyvtár tartományi könyvtárként működik; 
ezek az egyes tartományok fővárosaiban, valamint a három autonóm terület -  Belső-Mongólia, 
Uighur (Szinkiang) és Chuang (Kwangszi) nemzeti kisebbségi terület fővárosaiban -  továbbá 
Sanghaiban és Pekingben működnek; (utóbbi két város ui. kozv'etlenül a Központi Kormány jogha­
tósága alá tartozik); — 424 megyei és városi könyvtár -  a tartományok és autonóm területek kü­
lönböző vidékein -  tartományi igazgatás alatt működik; — a nagyobb városokban Összesen 32 nagy 
városi könyvtárat létesítettek. Ezenfelül a Sanghai-i Városi Könyvtár három szakkönyvtárat is, még­
pedig egy történettudományi, egy természettudományi és egy műszaki könyvtárat irányit. Pekingben 
és Sanghaiban gyermekkönyvtárak is létesültek.

A  k ö z m ű v e l ő d é s i  k ö n y v t á r a k  állománya ez idő szerint 42 700 000 
kötetet tesz ki. A  könyvtárak -  a szokásos olvasótermi és kölcsönző szolgáltatások mellett -  e- 
gész sor egyéb utón, mint pl. letéti állomások és kollektív kőlesönzőhelyek létesítésével juttatják el 
gyorsan és széles körben a könyveket a dolgozók körébe. A  legváltozatosabb eszközökkel s nagy­
mértékben sikerült ily módon megvalósítani a nép olvasnivalóval való ellátását.

•

A  f e l  s ő o ' k  t a t é . s i - i n t é z  e t e k  k ö n y v t á r a i n a k  állománya, a- 
melyeknek elsődleges feladata az intézetek oktató munkásságához és tudományos kutatásaihoz szük­
séges irodalom szolgáltatása, összesen 44 millió kötetet tesz ki. A  kínai könyvtárak között jelen­
tős helyet foglalnak el a következő egyetemi könyvtárakba Peking Egyetem, a Csinghua Egyetem, 
a Szabad Egyetem, a Peking Pedagógusképző Főiskola, az Egyesült Kínai Orvostudományi Kollégi­
um (ezek valamennyien Pekingben működnek); továbbá a Futah -  és a Hiao Tung Egyetemek 
Sanghaiban, a Nankai Egyetem Tiencsinben és a Hungszan Egyetem Kantonban.

A  K í n a i  T u d o m á n y o s  A k a d é m i a  főhatósága alá tartozó könyvtárak 
feladata a tudományos kutatások, különösen pedig az akadémiai kutatóintézetek és a másutt dolgo­
zó szakemberek szolgálata. Állományuk összesen 5 500 000 kötet könyv és folyóirat; gyűjteménye­
ikben igen jelentős tudományos anyag található. A  pekingi főkönyvtár 2832 külföldi folyóiratot járat, 
s könyv- és folyóiratcserék lebonyolítása céljából 51 ország 617 szervezetével áll összeköttetés­
ben.

Az olvasók könyvkiválasztásának megkönnyítése és irányítása céljából igen sok nyilvános 
könyvtár rendez k i á l l í t á s o k a t ,  f e j t  k i  p r o p a g a n d á  t, tart felolvasáso­
kat, előadásokat és beszámolókat, rendez vitaesteket, ad ki könyvszemléket, bibliográfiákat, ajánl 
klasszikus és modern külföldi irodalmat, ismeretterjesztő müveket, valamint a legkiválóbb dolgozók 
munkamódszereit népszerűsítő könyveket. A  Pekingi Nemzeti Könyvtárban, valamint a nagyobb tar­
tományi és városi könyvtárakban, továbbá szakkönyvtárakban és a Tudományos Akadémia alá tar­
tozó könyvtárakban éppúgy, mint a felsőoktatási intézmények könyvtáraiban szakkatalógusok, uj 
szerzemények jegyzéke, folyóiratcikk- katalógusok, bibliográfiák és egyéb tájékoztatási segédletek 
készülnek. Mindez -  az olvasóközönség széles rétegeinek irányításán és a hasznos könyvek pro­
pagálásán felül -  nem csekély mértékben járult hozzá a tudományos kutatás és a nemzeti újjáépí­
tés, sikereihez.

1956 óta különféle helyi könyvtárak is nagy figyelmet fordítanak a t u d o m á n y o s  
k u t a t á s i  i g é n y e k  s z o l g á l a t á r a  oly módon, hogy kiegészítik és katalo­
gizálják tudományos és műszaki könyveiket és folyóirataikat, tudományos olvasótermeket nyitnak, 
megszervezik a könyvtárközi kölcsönzést és szakkatalógusokat állítanak össze. A  kutatási igények 
jobb kiszolgálása céljából az ország legtöbb vidékén megkezdték már a könyvtárak a regionális 
központi katalógusok készítését, valamint a másodpéldányok beszerzését. A  könyvtári szolgáltató­

*  A  kínai könyvtárak statisztikai adatairól részletesebb áttekintést ad a Zontralblatt für Bibliothoks- 
wosen c. folyóirat 1960. 2. száma. (10 Jahre Bibliothokswesen dór Chinosischon Volksrepublik. 
41-142. p. (12 )



soknak a tudományos kutatások torülctón való további megszilárdítása és megjavítása érdekében 
és perspektivikus tervek kidolgozása céljából két nemzeti jellegű központi könyvtárat, kilenc regio­
nális könyvtárat jelöltek ki. A Pekingi Nemzeti Könyvtárban külön osztályt bíztok meg a n e  m- 
z ö t i k ö z p o n t i  k a t a l ó g u s o k  szerkesztésével. Ez már meg is kezdte mű­
ködését- A  könyvtári katalogizálás megjavításának és a munka hatékonyságának növelése céljá­
ból a Pekingi Nemzeti Könyvtár és a Pekingi Szabad Egyetem könyvtára közösen végzi az uj 
könyvek központi katalogizálását.

1958-ban, az u g r á s s z e r ű  f e j l ő d é s é r t  indított országos mozgalom 
nyomán, a különböző tartományok, városok és autonóm területek könyvtáraiban sorra felül vizsgál *- 
tűk a célkitűzéseket, s uj konkrét évi terveket készítettek. így például egyes könyvtárakban az 
uj könyvek feldolgozásának 15-30 napi időtartamát átlagosan másfél napra csökkentették, sőt o~ 
lyan könyvekét, amelyek bizonyos politikai mozgalmakkal kapcsolatos irodalmat nyújtanak, mind­
össze néhány órára. A  könyvtárak nyitvatartási idejét a korábbi 8 -9  óráról napi 14 órára növel­
ték. Az  olvasószolgálat területén néhány könyvtár 1957-hez viszonyítva 704 %-kal növelte olva­
sói számát, és 852 3»-kal a kikölcsönzött könyvek kötetszámát. Az  év folyamán az olvasók s z á ­
ma 870 %-kal, a kikölcsönzött kötetek száma 1100 %-kal emelkedett. A  könyvkölcsönző helyek 
számát 1957-hez viszonyítva 2074 %~kni növelték. Az olvasók jobb kiszolgálása érdekében fe ­
lülvizsgálták és módosították a régi módszereket és szabályzatokat, s munkamódszereiket korsze­
rűsítették. Igen sok tartományban és városban az ország népe, -  hogy lépést tudjon tartani a 
kultúra gyors fejlődési ütemével - ,  maga létesített könyvtárakat. Következésképpen szerte az or­
szágban uj szempontok diadalmaskodnak a könyvtárügy egész területén.

A  tudományos kutatásokat elősegítő szolgáltatások fejlesztésével egyidejűleg a könyvtárak a 
dolgozók széles tömegeinek á l t a l á n o s  m ű v e l t s é g é t  s t u d o m á n y o s  
i s m e r e t e i n e k  b ő v í t é s é t  szolgáló munkából is kiveszik részüket. A  működő 
490 közművelődési könyvtárból 446 könyvtárt létesítettek 1956-ban a megyék, kisebb városok, il­
letve a nagyobb városok kerületei; ezek mindegyike 5000-10 000 kötetes állománnyal rendelke­
zik. A  legtöbb közművelődési könyvtárnak külön-külön olvasóterme ós kölcsönzőasztala van a fel­
nőttek és a gyermekek számára; ezenfelül mozgó kölcsönkényvtárakat indítottak útjukra, megszer­
vezték a kollektív kölcsönzés intézményét, s megkezdték a könyvek propagálását. Ezeknek a köz­
ségi, városi ós nagyvárosi kerületi könyvtáraknak igen# jelentős szerepe volt a széles néptöme­
gek megnövekedőit kulturális igényeinek kielégítésében. Emellett segítették a vidéki s a szakszer­
vezeti könyvtárak, valamint a nagyvárosok egyes kerületeiben lévő iskolai könyvtárak munkáját is. 
Mindez a könyvtárügy fejlődésének meggyorsítását eredményezi.

Fokozatos fejlődés tapasztalható a könyvtárakban a g y e r m e k o l v a s ó k  kiszol­
gálása terén is. A  kizárólag gyermekek számára létesült intézmények mellett a legtöbb tartomá­
nyi, községi, megyei ós városi kerületi könyvtár, sőt, néhány kulturális intézmény könyvtára is, 
külön olvasótermet rendezett be gyermekolvasói részére. Múlt év júliusában -  a gyermekkönyvtá­
rak terén szerzett tapasztalat kicserélése végett -  kongresszus ült össze Sanghaiban; ezen meg­
állapították a gyermekkönyvtárak feladatait, megvitatták a könyvpropaganda, az olvasók irányítása, 
valamint a könyvkölcsönzés problémáit, az iskolai nevelőmunka összehangolásával kapcsolatos 
kérdéseket, az olvasok könyvtári munkába való bekapcsolásának megszervezését és előmozdítá- 
sáfj ö kicserélték mindezekre vonatkozó tapasztalataikat. Szerte az országban könyvtárakat léte­
sítettek a k u l t u r o t t h o n o ' k b a - n , s  könyvtárak működnek minden községben, me­
gyeszékhelyen és nagyobb városok kerületeiben. Számuk jelenleg 2657, összesen 18 120 000 
kötet könyvvel.

A s z a k s z e r v e z e t i  k ö n y v t á r a k  állománya -  n nem egészen tel­
jes statisztika tanúsága szerint - 22 910 000 kötetre rúg. Fontos feladata ezeknek a könyvtárak­
nak az általános kulturális színvonal emelése mellett a dolgozók szakmai tudásának növelése és 
a legjobb dolgozók haladó munkamódszereinek népszerűsítése. Az ö ssz -K ín a i  Szakszervezeti 
Szövetség propaganda osztálya tanfolyamot szándékozik indítani a szakszervezeti alapkönyvtárak 
dolgozóinak szakmai továbbképzése céljából.

A  mezőgazdasági s z ö v e t k e z e t i  m o z g a l o m  fellendülése nyomán gyors 
léptekben haladt előre az írástudatlanság felszámolásáért indított küzdelem, -  nagyszámú közép­
iskola, kollégium ós tudományos kutatóintézet létesült a mezőgazdasági vidékeken gomba mód­
ra szaporodtak a különféle könyvtárak, különösen azóta, hogy megalakultak a népi tanácsok.
1958 junius végéig 3847 népi kezelésben lévő könyvtár létesült, 288 326-ot pedig a tanácsok lé­
tesítettek. A  kisebb könyvtáraknak 3-400 kötet, a nagyobbaknak 5-6000 kötetnyi az állománya; 
űz ilyen jellegű könyvtárak állománya országosan összesítve mintegy 128 710 000 kötet; ezek 
nagy része idönzortí események népszerű ismertetése, továbbá . mezőgazdasági ismerőieket és ál­
talános műveltséget nyújtó rnü. A  falusi könyvtárakat a szövetkezetek ifjú aktivistái vezetik. E~ 
z okitok a könyvtáraknak jelentős ércb nej vannak a szövetkezeti mozgalom megszilárdításában;
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az Írástudatlanság felszámolásában és a parasztok kulturális színvonalának emelésében, valamint 
a mezőgazdasággal összefüggő tudományos és műszaki ismeretek népszerűsítésében.

Hivatásos k ö n y v t á r o s o k  n e v e l é s e  céljából mind a Pekingi Egyetemen, 
mind pedig a Wuhan Egyetemen könyvtártudományi szakot létesítettek; a kínai könyvtárak gyors fej­
lődéséből eredő követelmények kielégítése céljából a Pekingi Egyetem -  a dolgozó könyvtárosok 
szakmai színvonalúnak fejlesztése érdekében -  ezenfelül még levelező tanfolyamokat is indított.
1957-ben a Művelődésügyi Minisztérium rövid időtartamú, külön tanfolyamokat szervezett a közmű­
velődési könyvtárak dolgozói részére; ezeken az általános könyvtári és módszertani munkát, a 
szakozást és a katalogizálást tanítják. Az Oktatásügyi Minisztérium is felállított egy gyakorló tanfo­
lyamot. Egyidejűleg a tartományokban és a községekben is rendszeresítettek szakmai konzultáció­
kat és gyakorló tanfolyamokat. Mindezek a röVid időtartamú tanfolyamok a könyvtári dolgozók szak­
mai színvonalának emelését, a könyvtári munka megjavítását és az egész könyvtárügy további fej­
lődését vannak hivatva előmozdítani.

Az ország valamennyi könyvtári dolgozója szakmai igényeinek jobb kielégítése céljából a 
*Tushuguan Gongzuo* (A  könyvtári munka) című, eddig kéthavonta megjelenő f ö l  y ó i r a t  
ma már havonta jelenik meg. Két uj folyóiratot is indítottak 1957-ben: az egyik a « Könyvtártudo­
mányi Levelezés*, mely havonta jelenik meg, -  a másik a «Könyvtártudományi fordítások gyűjtemé­
nye* ; (az utóbbi nem jelenik meg rendszeresen). Ezek a kiadványok összegezik és ismertetik a 
könyvtári munka haladó tapasztalatait, tárgyalnak és megvitatnak a könyvtártudomány köréből vett 
egyes kérdéseket, s bemutatják a külföldi országok könyvtárügyének legújabb fejleményeit. Ezek a 
kiadványok a kínai könyvtárosok rendszeres olvasmányaivá váltak, s nagyban hozzájárulnak isme­
reteik gyarapításához és szaknlai színvonaluk emeléséhez.

E re d e ti cim : L ib ra r ie s  in C h in a  today.
M egjelen t: L ib ri. 9. vol. 1959. 2. no. 1 0 5 -1 1 0 . p.
O S z K  ford. s z .: 2 2 3 4 .

P e l c o w a ,  Jani na
BIBLIOGRÁFIA ÉS DOKUMENTÁCIÓ  

A  K Í N A I  N É P K Ö Z T Á R S A S Á G B A N

Kínában a könyvek és az uj folyóiratok kurrens bibliográfiáját a Művelődésügyi Minisztérium 
Kiadói Főigazgatóságának Könyvtára adja ki; ugyanakkor a folyóiratcikk -  bibliográfia a Sanghai 
Könyvtár gondozásában jelenik még.

i..rMA r VTfDDEMQ ^  kurrens könyvtermés bibliográfiai nyilvántartását röviddel a for-
Tnr’P A pt A TAb radaIom véSIeSes győzelme után szervezték meg. 1950-ben Pe~ 

NEMZETI BIBLIOGRAFIAJA kingben létrejött a Kiadói Főigazgatóság, amely kidolgozta a köte-
lespéldány-rendeletet, meghatározta a bibliográfiai címleírás és a könyvtári osztályozás alapelveit 
és életre hívta könyvtárát. Feladata a kurrens kiadványok g y ű j t é s e ,  nyilvántartása és meg­
őrzése.

A  Könyvtár első kiadványa 1951-ben jelent meg könyv formájában. Az uj könyvek összki- 
nai bibliográfiája címmel és 10 406 olyan tételt foglalt magában, melyek az 1949. október 1-től 
1950. december 31-ig  eltelt idő alatt jelentek meg. A  bibliográfia 1951. októbertől kezdve folyó­
irattá változott, amely néhány cim- és periodicitás változás után jelenleg a következő elnevezést 
viseli: Az Uj Könyvek Országos Bibliográfiája. Ez a lap tiz naponként jelenik meg és két részből 
áll: tematikai, illetve szakrendi részből. Az első részben (amely 22 szakcsoportból áll), a társa- 
d almi-politikai-gazda sági témájú kiadványokat, különösen pedig a szocializmus építése során tett 
'nagy ugrásra* vonatkozó kiadványokat tartják nyilván. Ezután a területi és helyi publikációk, a 
grafikai müvek és a képeskönyvek következnek. A  második rész a könyveket a közepes, illetve 
kiskönyvtárak számára elfogadott osztályozási séma szerint szakrendben tartja nyilván;* az utolsó 
négy szakcsoport a gyermekkönyveket, a kézikönyveket és a tanterveket, továbbá a nemzeti ki­
sebbségek nyelvén írott könyveket, valamint az idegennyeivü kiadványokat tartalmazza. E felsoro­
lásból látható, hogy a tartalmi szempontok mellett formai (földrajzi, műfaji, nyelvi) szempontok is 
érvényesü In ok.

B&y- egy szakcsoporton belül először az eredeti munkák szerepelnek, majd a fordításban 
megjelent kiadványok következnek. A  csoportokon belüli besorolásnál a kiadványok fontossági 
özempontjai érv6nyesülnek,
^*7--------- --------- -—  -------- --------------------■

A Pekingi Könyvtárban kidolgozott osztályozás 21 szakcsoportra osztja az anyagot: marxizmus- 
loninizmus, filozófia, társadalmi tudományok (11 szakcsoport), természettudományok (7 szakcso­
port), könyvtudomáiiy és általános jellegű müvek A  szakjelzet betűi ből és számjegyekből áll.
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/ ota k  A  kurrens bibliográfia kumulációját 1955-ig a 
KUMULÁCIÓK iKét kölet jelent m©g.) Az 1956-os tárgyévtől

Kezdetben a kurrens bibliográfia két, do ogy füzetben közölt, kiadvány-sorozatból állt: az első 
kiadások és a további kiadások bibliográfiájából. 1958. júliusa óta a további kiadásokat kizóróJn„ 
Könyvtár kartotékjaiban tartják nyilván és a statisztikai kimutatásokban szoropeltctik. E n n e k  az az 
oka, hogy a "nagy ugrás* nagyfokú takarékosságot es egyszerűsítést tett szükségessé.

A  kötelespéldány-ellenőrző és reklamáló osztály minden kiadótól megkapja a közreadott köny­
vek jegyzékét, fi jegyzékek alapján reklamálják a be nem küldött kiadványokat.

A  kurrens kiadványtermés statisztikáját a statisztikai osztály végzi. E s t a t i s z t i k á j a ^  
a Kiadói Főigazgatóság, -  kiadás-politikai és propaganda célra -  és a Központi Statisztikai Híva
tol.

Sin-IIua kiadóvállalat készítette.
._kezdve ezt a munkát is a Kiadói

Főigazgatóság könyvtára végzi. 1958-ban adta ki *Az 195G-ban megjelent könyvek összkinai ka­
talógusa* c. kötetet. Az  előző két kumulatív kötethez hasonlóan, itt_ is feldolgozzák az összes meg­
jelent könyveket (a  másod- és többed-kiadásoknt is ). Összesen 18 000 tételt tartalmaz. Az anyag 
19 szakcsoportba van elosztva, a szakcsoportok további részekre tagolódnak A  kötet a könyve­
ken kívül tartalmazza azon uj folyóiratoknak és hírlapoknak a szakrend! jegyzéket melyek 19o7- 
ben indultak. Ugyancsak tartalmazza a kötet a kínai kiadók és kiadói szervezetek jegyzéket is.
(E  bekezdést a Szovetszkajn Bibliografija 1958. 52. számából vettük.) (6 )

Itt kell szólnunk a folyóiratok és hírlapok katalógusáról, amelyet 
FOLYÓIRATOK ÉS HÍRLAPOK a sangháji Folyóirat Könyvtár adott ki 1957-ben a Kínai ldősza- 
T U R L IO G R Á F IÁ J  A  ki Kiadványok Katalógusa. 1881-1949. címmel. Ez a katalógus

több, mint 8000 címet ölel fel. Az  említett könyvtár állományának gazdagságára való tekintettel 
(mintegy G00 000 kötete van), gyűjteményeinek katalógusa helyettesítheti a kínai folyóiratok és 
hírlapok retrospektív bibliográfiáját.

, _____ A folyóiratcikkek bibliográfiája 1955-ben indult a Folyóirat
FOLYÓIRAT -  ÉS 1IIRLAPCIKKEK Könyvtár gondozásában; a könyvtár 1958-ban beolvadt a 
B I B L I O G R Á F I A I  A  Sanghaji Könyvtárba. A  bibliográfia «A  Legfontosabb Hírla­
pok és Folyóiratok Cikkeinek Országos Jegyzéke* cim alatt jelenik meg. Ez a havonként 4 400 
példányban közreadott lap 40 hírlap és 600 folyóirat anyagát regisztrálja;5 a terület, kiadványok- _ 
bon megjelent cikkeket válogatva adja. Szakrendje a Kinai Népi Egyetem osztályozás, sémájára v 
pül. Az egyes szakcsoportokon belül a sorrend a kővetkező: hirlapcikkek folyóiratcikkek a kiadó, 
helye és pontos dátuma szerint csoportosítva. A  tételeket nem számozzák.

A  bibliográfia szerkezete: bevezetés, a Sanghaji Könyvtár kiadványainak jegyzéke, a feldol­
gozott hirlapszámok jegyzéke (területi elv szerinti csoportosításban), a feldolgozott folyoiratszamo 
jegyzéke (a Kinai Népi Egyetem osztályozása szerint), külön a hírlap- es külön a folyóiratcikke. 
területi-, illetve szakrendben. Tekintettel arra, hogy a szerzők nevében háromféle betű fordul elő. 
kinai, cirill és latin, a bibliográfia fő törzsét követő szerzői névmutató három részletben szerepel.

Azt tervezik, hogy a folyóiratcikk -  bibliográfia a következő két sorozatban fog megjelenni.
1. filozófia és társadalmi tudományok, 2. egzakt tudományok és technika.

Az itt következő igen fontos kérdést tárgyaló részt PEL 
NYOM TATOTT KATALÓGUSCÉDULÁK C O W A  beszámolója csak röviden érinti. Elég átfogó cik­

ket közölt a Szövetszkaja Bibliografija 1957. 4G. száma a problémáról. (5 ) Sajnos -  a cikk ada­
tai túlnyomórészt az 1955-ös állapotot tükrözik -  újabb, nyelvileg is megközelíthető ilyen tudósító 
híján az alábbiakban ebből a cikkből közlünk részleteket. PELCOWA kevés, de ujabb adatközlés 
a megfelelő helyeken felhasználjuk.

A  könyvek nyomtatott katalóguscéduláit u Pekingi Könyvtár készíti, amely n e m z e t i - könyvtári 
feladatai mellett könyvtártudományi és bibliográfiai feladatokat is ellát.

A  kinai nagyköuyvtárak kezdeményezésére a Pekingi Könyvtár már 193G-bnn megkezdte ® 
nyomtatott katalóguscédulák készítését. 1936-ban 5 875 könyvről, 1937-ben pedig 3 000 könyvről 
készitettok nyomtatott katalóguscédulát. A japán agresszió és Peking elfoglalása miatt U J l - b e n

* A  szóbanforgó könyvtáron kívül még a Pekingi Könyvtár és a Kinai Tudományos Akadémia 
Könyvtára kap kötoloapéldányt.

"‘ "‘Csuo-Si-ljon cikke (5 )  1956-bnn még csak 216 folyóiratot omlit, a hírlapok száma 37.
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uu'ííís/akadt oz a munka és csak 1950-bon, a Kínai Népköztársaság kikiáltása után folytatódba 
tolt.

1 0 5 4 -bon a könyvtár már G 000 könyvről készített nyomtatott cédulát. 1955-töl pedig a köny­
v e k  egy részéről nnnotált katalóguscédulákat is kiad. (A z  annotációkat a könyvtár dolgozói ké­
szítik.) 1 9 5 5 -bon összesen 8 500 miiről készült nyomtatott karton -  ebből 345 annotálva. Egy - 
egy műről kb. 200 karion készült. (PELCOWA közlése szerint 1948. augusztusától a cédulák 
szerkesztését a Kínai Népi Egyetem könyvtárával együtt végzik.)

Nem készítenek nyomtatott kartonokat a tankönyvekről és az apróbb brosúrákról. (PELCOWA  
beszámol arról, hogy a Pekingi Könyvtár a Moszkvai Össz-szövetségi Könyvkamara nyomtatott 
katalóguscéduláinak teljes sorozatát kiadja, kiegészítve a cim kínai nyelvű fordításával ós a saját 
szakjelzetével.)

A  cimlöirásokat LJIKGO-CZJUN, a 
pekingi egyetem könyvtártudományi tanszé­
ke professzora által 1929-ben kidolgozott 
szabályzat szerint készítik. A  címleírás 
sorrendje a következő:

Az első sorban -  nagyobb szójelek­
kel írva -  a mü címe. Alatta a szerző ne­
ve, az összeállító, fordító, társszerző vagy 
testületi szerző. Ezután a kiadás éve és 
helye, a kiadó és az előállítás módja. Uj 
bekezdéssel az annotáció. Az alsó jobb 
sarokban a cédula kiadási éve, ettől balra 
a szakjelzet. A  Pekingi Könyvtár által je­
lenleg használt szakrendszert szintén
LJIJ-GO-CZJUN dolgozta ki.

Jelenleg a kínai nagykönyvtárak kü-

^  a  r  j  t m & m m r  m m w m --- m ̂  ^  am
(1953— 1957)
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* A z  első ötéves terv és a Kínai Népköztársaság népgazdaságának  
fejlődése* c .  könyv annotált nyomtatott katalóguscédulája.

lÖnfélo, a decimális rendszerre épülő osztályozást használnak. A  Pekingi Könyvtárban most fo­
lyik az eddig használatos szakrendszer átdolgozása. A  pekingi Kínai Népi Egyetem Könyvtára a 
közelmúltban adta ki az általa használt ^Könyvtári osztályozási táblázatok* harmadik átdolgozott 
és bővített kiadását. Második kiadásban hagyta el a sajtót a «Kinai Tudományos Akadémia Könyv­
tárának osztályozási táblázatai* c. kiadvány is

Idegen nyelvből fordított müveknél a fent felsorolt cimleirási adatok mellett a szerző nevét 
és a mü címét az eredeti nyelven is feltüntetik.

A  nyomtatott katalóguscédulákat előfizetés utján terjeszti a könyvtár. A  következő sorozatok­
ra lehet előfizetni: Filozófia — Természettudomány — Egészségügy és orvostudomány — Mező- ós 
szőlőgazdaság — Ipar és termelés — Társadalomtudományok és földrajz — Irodalom és művészet 
— Általános jellegű müvek. (PELCOWA arról számol be, hogy 70 sorozatra lehetett előfizetni 1958 
végén.) A  könyvtárak megrendelhetnek cédulákat a régebben kiadott müvekről is. Összesen 118 
könyvtár veszi igénybe a nyomtatott katalógusokat, melyek közül pusztán 12 a közművelődési. Az  
előfizetők több mint 50 %-a oktatási intézmény könyvtára és több mint 30 & -a  állami hivatali 
könyvtár.

A helyzet azóta lényegesen változhatott, amit az a számadat is tanúsít, amit PELCOWA a 
katalóguscédulák példányszámáról közöl: havonta egymillió darab cédulát készít a könyvtár. 
CSA0-S1-LÍAN cikkében elemezve a nyomtatott katalóguscédulák szükkörü felhasználását -  egyik 
jelentős negatívumként említette meg a hosszú átfutási időt. PELCOWA arról számol be, hogy 1958. 
végén a cédulák nyomása 5 napig tartott.

A  központi katalogizálással kap­
csolatban a cikk rnég megemlíti a Muk- 
deni Megyei Könyvtár tevékenységét.
Ez a könyvtár 1954-től egyoldalas nyo­
mással, oldalanként bárom-négy címle­
írássá! közli uj beszerzéseinek jegyzé­
ket - elég gyenge - annotációkkal.
(Címe «Uj könyvek jegyzéke*, tájékoz­
tatási célokra és a könyvtárközi kölcsön­
zés megkönnyítésére kétoldalas nyomás- 
bán is megjelenik.) 1955-től a kiadvány 
hetenként jelöni meg. A címleírás azo-
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A  Mukdoni Mogyoi Könyvtár címleírása 07. • Uj köuyvok je g y zé k e *  
c. kiadványban.

nos a Pekingi Könyvtáréval. A  szakjelzetet azonban nem alul, hanem a bal margón közli. A  Föl-



28

ső jelzet CUTTER-szerű, az első (felső) szám decimális jelzet, a törtvonalúd el választott uínó 
szám pedig a könyv címének első szójelót jelenti. A  címleírásokat szétvágják és kartonéira jel 
ragasztják. Amelyik könyvtár a szakjelzetet nem használja, azt egyszerűen levágja.

A  folyóiratcikkek és hirlapcikkek nyomtatott katalógusát a Sangháji Könyvtár készíti. 1956 
előtt csak kis példányszárnban, Sanghaj könyvtárai részére készültek a cédulák. 195G júliusától 
azonban nyomdában készülnek a cédulák. (Akkor 180 előfizetője volt. PELCOWA arról tudósit, 
hogy a cédulák 1958 végén havi egymillió hatszázezer példányban készülnek és «megtalálhatók 
az ország valamennyi nagyobb könyvtárában».)

c v A i 'm n i  t o p d  \c?tAv  Nagyon elterjedt Kínában a szakbibliográfiák, elsősorban a témnbibljog- 
■ . lU G K A rlA K  és az ajánló bibliográfiák közreadása. Mind az első, mind a má­

sodik csoportba tartozó bibliográfiák tematikája rendszerint tfz ország aktuális szükségleteivel, így 
elsősorban a társadalmi-politikai, illetve gazdasági problémákkal függ Össze.

A  szakbibliográfiák rendszerint kínai, japán, orosz és valamely latin betűket használó nyu­
gati nyelven írott kiadványokat foglalnak magukban. A  nyugati, illetve orosz nyelven belül a téte­
leket a szerzők betűrendjében, a kínai és a japán nyelven belül a szójelek meghatározott elemei 
szerint csoportosítják. A  bibliográfiai címleírások eléggé egyszerűek.

Az érdekesebb bibliográfiák közül példaképpen megemlíthetjük a műanyagokról, a rákról, az 
epilepsziáról, a kínai orvostanról, a történelemről szóló bibliográfiát, (ez utóbbiban 30 000 cikket 
dolgoztak fel az utolsó 50 óv „alatt megjelent folyóiratokból), a földrajzi bibliográfiát (000, 1956- 
ban megjelent cikkről).

Külön meg kell említeni a könyvtártudományi szakbibliográfiát. A  Pekingi Könyvtár a Nan- 
kingi Központi Könyvtárral közösen adta ki nemrég a ^Könyvtárügyi cikkek bibliográfiája* első 
és második kötetét. Az első kötet az 1901-1949. szeptemberéig megjelent 5358, a második pe ­
dig 1949. októberétől 1957. decemberéig megjelent 2037 könyvtártudományi cikket tartalmaz.

PUBLIKÁLT K Ö N YV TÁR I Eléggé elterjedt az a gyakorlat, hogy az egyes könyvtárak nyomdai 
S Z  A K K A T A L Ó G U S O K  vagy más eljárással készített katalógusokat adnak ki egy-egy terü­

let, sőt egy-egy kérdés azon müveiről, amelyek megvannak a könyv- 
tér saját állományában. Így pl. a pekingi Kínai Tudományos Akadémia Könyvtárában elkészült a 
könyvtár állományában meglevő bibliográfiák katalógusa, a matematikai ós a grafikai müvek kataló­
gusa, az Akadémia Sangháji Fiókjának Könyvtárában a biológiai müvek katalógusa, a Pekingi E-  
gyotemen ós a Sangháji Könyvtárban a klasszikus kínai irodalom válogatott katalógusa, a Nankingi 
Könyvtárban a bányagépekről, a fémkohászatról ós a fémmegmunkálásról, a vizierőmüvekről stb. 
szóló munkák katalógusa.

, , , , Az ajánló bibliográfiák rendszerint társadalmi-politikai témával foglal-
AJÁNLÓ BIBLIOGRÁFIÁK koznak.

A  témabibliográfiákat és az ajánló bibliográfiákat megküldik a területi, városi és községi 
könyvtáraknak, a szakszervezeti könyvtáraknak és a művelődési klubok gondozásában működő ol­
vasóteremnek. Ezek a bibliográfiák nemcsak a könyvek kiválasztását segítik, hanem az állomány­
gyarapítás alapjául is szolgálnak.

A  nem túl nagyszámú személyi bibliográfia közül elsősorban a MAO CE-TUNC-ről szóló 
bibliográfiákat kell megemlítenünk. A  Kínai Népi Egyetem Könyvtára MAO CE-TUNG munkáinak 
teljes bibliográfiáját készíti; már eddig 800 tételt gyűjtöttek össze. A  készülő bibliográfia annotáí- 
va adja majd a címleírásokat; a tervek szerint időrendi beosztást fognak alkalmazni és a követ­
kező mutatók fogják kiegészíteni a bibliográfiát; névmutató, földrajzi mutató, tárgymutató és az i- 
dézotek mutatója. A  könyvtárak most dolgoznak a mai Kina vezetői által Írott munkák kis válo­
gatott ajánló bibliográfiáján.

r v A  D A P i t á q i  r r r v 7 í'•t'rrtr lsen gyakran találkozhatunk az egyes könyvtárak uj beszerzései- 
^  J nek jegyzékével. A  pekingi Kínai Tudományos Akadémia Könyv­

tára hetenként ad ki jegyzéket uj beszerzéseiről, hét sorozatban. Ezeket megküldi a nagyobb 
könyvtáraknak és az ország tudományos dolgozóinak. A  Pekingi Könyvtár havonként ad ki válo­
gatott kimutatást az állomány gyarapodásáról, 1000 példányban; ezekbe a kimutatásokba azonban 
csak a belföldi kiadványokat veszi fel, tekintettel arra, hogy a külföldi irodalmat a megfelelő köz­
ponti katalógusban regisztrálják. (L. alább.)

KÜLFÖLDI FOLYÓIRATOK  
C I K K B I B L I O G R Á F I Á I

Végül futólag meg kell emlékeznünk azokról a nyomtatott, vagy 
más eljárással készült katalógusokról, amelyek rendszerint a 
külföldi folyóiratokról, illetve a bennük foglalt cikkekről száméi 

n a Is be, így pl. a Tsing-hua Műegyetem Könyvtára közzétette az 1956-ban járó folyóiratok kalaL* 
gusát; oz a bibliográfia azért is jelentős, mert a szóbaníorgó könyvtár az ország központi in ász a-
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K Ö Z P O N T I  K A T A L Ó G U S O K

Li könyvtára. A  nankingi Pa leonto lógiá i Intézet K önyvtára  füzetenként közreadta  a gyű jtőm én ye i-  
bon m eg lévő  külföldi folyóiratok cikkeinek jegyzékét .  A  nankingi C s i l la g v iz s g á ló  K önyvtára  1958 
óta közzétesz i a s zü k e b b  szakterü letre  vonatkozó, e általa előfizetett külföldi folyóiratok cikkeinek  
jegyzékét ,  több so rozatban .

K ín ában  igen nagy  be c sb e n  tartják a központi kata lógus in tézm é­
nyét é s  azt a z  állomány fe ltá rásának  és  az an yag  fe lh aszn á lá sán ak  

seg ítése  szem pontjábó l  egyik leg fontosabb  e s zk ö zn e k  tekintik. 1957. s z e p te m b e ré b e n  több tucat ko­
ordináló központot hoztak létre. E s z e r v e k  egyik feladata a központi kata lógusokkal kapcso latos  
munka m e g te rv e zé se .  A  pekingi é s  o sanghá ji  koordináló központok o r s z á g o s  hatáskörű  in tézm é­
nyek, inig a többi c s a k  néhány-tartom ányra terjed ki. A  koordináló  központ m unkájában  azoknak  
a nagy  könyvtáraknak a képvise lő i v e s zn e k  részt ,  am elyek  a koordináló  központ szék h e lyén  m ű ­
ködnek.

A  P E K I N G I  K Ö N Y V T Á R  K Ö Z P O N T I
A  pekingi koordináló központ végrehajtó  s z e r v e  a Pek ing i

t- V T  Á r T i c  V XT A ^  A C 7 T J Í I  v  a K önyvtár Központi K a ta ló g u sa in a k  Osztá lya . A z  Osztá ly ra  
k A T A L O C U S A N A k  Ő S Z  T A L  Y  A  következ6 foiadatok végreha jtásá t  bízták:

1/ a könyvtárak á l lom ányának  fe lm érése  o r s z á g o s  v iszon y latban ;

2/ a központi kata lógusok s z e r k e s z t é s é r e  vonatkozó terv e lőkész ítése ;

3/ a c ím le írás  elveinek m egh atá rozása ;

4/ e g y e s  központi kata lógusok kiépítése;

5/ a központi kata lógusokkal kapcso latos  munka k oo rd in á lá sa  o r s z á g o s  v iszonylatban .

A  központi katalógusok s z e rk e s z té s é n é l  az a lább i három  m ó d s z e r  egyikét a lk a lm azzák :

1/ az  úgynevezett  p róbakata lógus  m ódszeré t ,  am elynek  l é n y e g e  az , h ogy  a vidéki könyvtár  
a Pek ingbói kapott témára központi katalógust készít a saját v á r o s a ,  illetve tartománya könyvtá ­
ra iban lévő  anyag ró l,  és  azt g é p ír á so s  vagy  sokszorosított kézirat  fo rm ájában  kiadja; a katalógust  
megküldik m ás  könyvtáraknak; e zek  megjelö lik a saját gyű jtem ényükben  m eglévő  k iadványokat é s  
feltüntetik azokat  a címeket, am elyek  nem s ze re p e ln e k  a kapott kata lógusban . Ennek  az anyagnak  
az alapján készíti majd el az anyakönyvtár a teljes központi katalógust;

2/ a nyomtatott kata lógusok fe lv agd a lá sán ak  é s  a tém akata lógusok  k é p z é sé n e k  m ódszerét ;

3/ a ka ta lóguscéd u la -m áso la t  kü ldésének  m ódszerét,  m elyné l a könyvtárak másolatot külde­
nek a kijelölt központba.

Tekintettel arra ,  hogy  a könyvtárak által beküldött k a ta lóguscédu la -m áso la tokon  az adott 
könyvtárban alkalmazott o sz tá ly o zás  szak je lzete i  s z e re p e ln e k ,  e g y sé g e s í té s t  kell végrehajtan i,  a z a z  
a cédulákat újra kell osztá lyozni.  Ennek é rdek ében  a Központi K a ta lógu sok  O sztá lya  táblázatot á l ­
lított ö s s z e  az  e g y e s  o sztá lyozás i r e n d sz e re k  eg y m á sn a k  m eg fe le lő  szak je lzete irő l .  E táblázat s e ­
g ítségéve l naponta 200 cédulát lehet újra osztá lyozni.

, „ . A z  a lább iakban  közö l jük  a je len leg  publikált központi
P U B L I K Á L T  K Ö Z P O N T I  K A T A L Ó G U S O K  kata lógus -t ípusokat :

1/ K ö n y v e k  k ö z p o n t i  k a t a l ó g u s a .  A  Központi K ata ló gu sok  O s z ­
tálya által sze rkesz te t t  egyik ilyen k iadványnak a kínai nye lven  kívül angol c ím e is van: Union  
cata logue  of a c c e s s i o n s  of Western books in C h inese  l ib ra ries  (P e k in g  1958.).  E z  a k iadvány a 
külföldi b e s z e r z é s e k  központi ka ta lógusábó l vett anyagot ta rta lm azza ;  kb. 200 könyvtártól kap ha­
vonta ka ta lóguscédu la -m áso la to t ,  mintegy 10 000 pé ldányban . A  kiadvány,, c ím ének  megfe le lően,  
k izáró lag  nyugati nyelveken  írott könyvek címét foglalja  m agában .  N egyedévenként je lenik meg, két 
sorozatban  (fi lozó fia i tudományok é s  társadalm i tudományok, il letve egzakt tudom ányok é s  techni­
k a ) ;  b e o s z t á s a  s zok ren d i  — a Pek ing i K önyvtár o sz tá lyozás i  s é m á ja  szerint -  az a losztá lyokon  
belül betűrendben . A  c ím le írások  e léggé  ré sz le te se k ;  f igye le m be  v e s z ik  pl. n többkötetes k ia d v á ­
nyok eg y e s  köteteinek címét is. A  c ím leírás  alatt a könyvtár s z i g lá ja  (s zám o k  fo rm á já b a n )  é s  
so rs z á m  s z e r e p e l .  A  tulajdonképpeni c ím anyagot a következő  r é s z e k  előzik meg: Útmutatás a k a ­
ta lóguscédu lák  kész íté sé re  vonatkozóan , tarta lom jegyzék , e lő s z ó ,  a könyvtárak és  a s z ig lák  j e g y ­
zéke  -  területi bontásban , az o sz tá lyozás i  r e n d s z e r  fe lép ítése , a rövidítések je g y z é k e .  A  füzet v é ­
gén sz e r ző i  névmutató van.

A  a z ó b a n fo rg ó  katalógust A  Sanghá ji  K önyvtárak  külföldi b e s z e r z é s e in e k  központi katalógu­
s a  (S a n g h á j ,  19 58 ) egészít i ki; ezt a publikációt a Sanghá ji  K ö n y v tá r  adja közre . A  je g y zé k  há­
rom fő r é s z b ő l  áll: o ro sz ,  nyugati, illetve japán  nyelven írott m iivek ; a csoportos ítás  n Pekingi  
Könyvtár o s z tá ly o z á s i  r e n d sz e re  szerint történik; minden r é s z n e k  külön s z e r z ő i  névmutatója van.  
A  cím le irások  nagyon  e g y sze rű e k ,  a többkötetes k iadványoknál c su p á n  a kötetek s zám á t  adják
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meg, m ellőzve a címeket óö a terjedelmet. A  füzet rövid  e lő szóva l  kezdődik, majd ezt követi a 
könyvtárak fe ls o ro lá sa  (eleinte 13, je len leg  18 könyvtár ) ,  sz ig lák  Jegyzéke , Valamint az é rdekesen  
felépített tarta lom jegyzék, mely egyúttal az o sztá lyozás i  rendszert  is adja.

A  Nankingi K önyvtár tervbe vette, hogy központi katalógust kész ít azokról a külföldi köny ­
vekrő l,  amelyek K ia n gsu  tartomány könyvtárában vannak, lévén Nanking  a tartomány fővárosa .

2/ A z  általam megismert f o l y ó i r a t  k ö z p o n t i  k a t a l ó g u s o k  könyv-  
alakúak. Ezek  közül a K ína 47 főiskolai könyvtárában lévő  külföldi folyóiratok j e g y z é k e  (P ek in g ,  
1958) pl. 12 044 folyóiratot ölel fel, s 1 9 55 -ig  tükrözi a könyvtárak külföldi folyóiratállományát. A  
Nankingi K önyvtár Union cata logue of scientific period ica ls  in Nanking l ibraries  (Nank ing ,  1957) 
qimü kiadványa az o ro sz ,  nyugati é s  japán  folyóiratok anyagát reg isztrá l ja ,  a X V I I I .  századtó l  
1956 -ig .  A  harm adik  megism ert publikáció a Tudom ányos A kad ém ia  sangháji fiókjának könyvtárá­
ban készül, 8 c su p á n  a Kínai T udom ányos  A kad ém ia  egy  v á ro sb an  lévő  könyvtárainak h á ló za tá ­
ra  szorítkozik. C ím e O rosz  é s  Nyugati Folyóiratok K ata lógu sa  (S a n g h á j ,  1958.).  A  negyedik  a 
Pekingi Egyetemi Könyvtár k iadványa, mely 1 9 5 7 -b e n  jelent m eg é s  három  kötetben felöleli a nyu­
gati folyóiratokat (term észettudom ányok é s  technika, humán tudom án yok ),  valamint a Központi  
Könyvtár é s  az intézeti könyvtárak o ro sz  nyelvű folyóiratait.

A  Pekingi K önyvtár  Központi K ata lógu sok  O sztá lyán  je len leg  a következő központi katalógu­
so k  készülnek: a kínai folyóiratok központi katalógusa, két kötetben (1 9 0 1 -1 9 4 9 .  október, é s  az  
1949. október I .  utáni k iadványok ),  a japán  folyóiratok központi k a ta lógusa  30 kínai könyvtár állo­
m ánya alapján, a nyugati folyóiratok központi kata lógusa pedig 100 könyvtár anyaga  alapján ( kb.
15 000 c im ).

3/ K ín ában  nagyon  gyakoriak  a k ü l ö n b ö z ő  t é m á k r ó l  s z ó l ó ,  k ö z ­
p o n t  i k a t a l ó g u s o k ;  ezeket a p róbakata lógus  m ó d sz e ré v e l  készítik. í g y  pl. e l ő k é s z ü  
letben vannak a következő  o r s z á g o s  je llegű  központi katalógusok: a forradalm i m ozga lm ak történe­
te K ínában  (kész ít i  a Kínai Népi Egyetem  K ö n y v tá ra ) ,  a Pek ingre  vonatkozó irodalom központi 
katalógusa (kész ít i  a Pekingi K önyvtár s a Főváros i K ön yv tá r ) ,  a politikai és  jog i irodalom k ö z ­
ponti kata lógusa ( a  Csunkingi K önyvtár g o n d o z á s á b a n ) ,  a m e z ő g a z d a s á g i  irodalom központi kata­
ló g u s a  (T ien cs in i K ö n y v tá r ) ,  a könyvtártudományi irodalom központi kata lógusa (P ek in g i  K ö n y v ­
tá r )  stb. A z  ilyen tipusu központi katalógusok a retrospektív szakbib liográ fiákat is helyettesíthetik*

V égü l  a K ín a i  T udom ányos  A k a d é m ia  egy  vá ro so n  belüli könyvtári hálózatára szorítkozik a 
nukleáris energ iá ró l  szó ló  könyvek központi kata lógusa, mely 3 r é s z b ő l  áll, s  m agában  foglalja az
1 9 5 8 - ig  kiadott kínai, japán, o ro sz ,  illetve nyugati nyelven megjelent kiadványokat.

A  Pekingi Könyvtár ,  a központi katalógusok terén végzett ö s s z e h a n g o ló  munkáján kívül nyil­
vántartja a fo lyam atban lévő bibliográfiákat is. Ezt a munkát c s a k  1958 őszén  kezdte.

Minthogy a kinai könyvtárak e g é sz  te véken y sé ge  kifeje­
zetten gyakorlati je llegű , nem  csodá lkozhatunk azon ,  
hogy  az elméleti és  m ódszertan i,  illetve b ib l io g rá f ia -e l ­

méleti munkát jó v a l  k e v eseb b  figyelem ben részesít ik ,  mint azt a s o k  bibliográfiát, am elyek  az o r ­
s z á g  sü rgős  politikai é s  g a z d a sá g i  szükséglete it hivatottak kielégíteni.

K U T A T Ó  -  É S  M Ó D S Z E R T A N I  M U N K A  
A  K Ö N Y V T Á R Ü G Y  T E R Ü L E T É N

Csupán  egyet len  olyan kiadvánnyal ismerkedhettem meg, am e ly  teljes e g é s z é b e n  a bibliográ­
fiáról szól;  c ím e: Á lta lános  bibliográfia. Tankönyv a Pekingi Égyet.em könyvtáros hallgatói s z á m á ­
ra. A  m ásodik k iad ásb an  ilyen fe jezetek vannak: A  bibliográfia tá rgya  é s  je lentősége .  A  bibliográ­
fia típusai é s  fajtái. A  bibliográfiák kész ítésének  m ódszertana.

A  Pekingi K önyvtár  m ódszertani osztá lya  által kiadott, é s  a n agy ,  egyetem es,  illetve s z a k -  
könyvtárak r é s z é r e  szó ló  Könyvtári Munka c* folyóiratban bibliográfiai tárgyú cikkeket is ta lá lha­
tunk. A  T u d o m án y o s  Tájékoztatás  c. havi folyóirat a dokumentáció elméleti ké rdése ive l  foglalko­
zik, s a Tá jékoztató  Intézet go n d o zásába n  je lenik Ez utóbbiról az  a lább iakban  szó lunk .

n n r í T U R N T A r T A  ^  mai T in ában ,  am ely  gyors  ütemben fejleszti iparát, nagy  je len tő sége  van a túr 
U V  UM iIM 1 L 1U  üom ányos-m üszak i dokumentációnak. 1 9 56 -ban  a Kinai T udom ányos  A kadém ia  
T u d o m á n y o s -M ű s z a k i  Tájékoztató Intézetet hivott életre.

wm auAxrvhQ \íficrz aitt A z  Intézet kb. 500 munkatársat foglalkoztat. Kinai nyelvre  lefordított né*  ̂
T1 A i r r r y / T \rrt7 r t  hány, a Szovjetunió Ö s s z - s z ö v e t s é g i  T u d o m á n y o s  M űszak i  Tájékoztató

J ^ J Intézete által közreadott re ferá ló  folyóiratot. M a  mind a 13 szov jet  re fe­
rá ló  folyóiratot fordítják válogatva, é s  önálló referátumokat is kész íten ek  az előfizetett külföldi fo ­
lyóiratokból ; ezt az  anyagot a 17 sorozatban  megjelenő, úgynevezett gyorstá jékoztatóban adják ki. 
(1 9 5 8 -b a n  1700 közleményt, 1 9 5 9 -b en  7000 közleményt adtak k ö z r e . )  1958-tól k ezdve  az Inté­
zet nemzetközi méretű katalóguscédulákat ad ki a külföldi fo lyóiratokban megjelenő cikkek címleí­
r á s á v a l ;  pil lanatnyilag a gépgyártás ,  az elektrotechnika, a biológia é s  a  m e z ő g a zd a s á g  anyagát dől"



go//.a fel.

\ . Intézet katalóguscédulái a folyóirat megjelenésétől számítolt fél éven belül érkeznek a 
könyvtarakba.

A z  Intézet kéfhnvónként megjelenő kiadványa, a Sc ience abstraels of Cliina (Pek ing , 1957.) 
válogatva közli a kínai folyóiratokban közzétett cikkek annotált címleírását. A  lap 1 9 5 7 -bon kínai 
és idegen nyelvű mutációban jelent meg, az annotációk angol vagy  orosz nyelven készültek, 1958- 
tói kezdve valószínűleg három változatban (kínai, angol és orosz nyelven ) fognak megjelenni a kö­
vetkező öt sorozatban: matematikai-fizikai tudományok, kémia és  kémiai technológia, biológiai tudo­
mányok, geológiai tudományok, technika. A z  idegen nyelvű változatokban idegen nyelven közlik a 
címleírásokat és  az annotációkat; ezenkívül kínai nyelven adják a cikk címét, a s ze rző  nevét és a 
folyóirat címét.

A z  Intézet évi kimutatást ad közre a kínai tudományos intézetekben készült kutatásokról. 
1958 júliusától kezdve megjelentetik a már említett Tudományos Tájékoztatás c. elméleti jellegű fo­
lyóiratot, és  témabibliográfiákat szerkesztenek az o rszág  gazdaság i  szükségletei szerint. 1958-ban 
176 ilyen bibliográfia készült.

A z  Intézet 4 tudományos kabinetből és  4 osztályból áll. A  tudományos kabinetek a tudomány  
és  a technika egyes  területeinek dokumentációjával foglalkoznak: 1/ gépgyártás és  elektrotechnika,  
2/ kémia és  fémkohászat, 37 matematika, fizika, mechanika, geológia, és építésügy, 4/ biológia,  
biokémia, a g rá r -  és  orvostudományok. A z  osztályok kisegítő munkát végeznek : 1/ a tudományos  
titkárság az Intézetben folyó munka sze rvezésé t  és  a dokumentáció elméleti kérdéseit tanulmányoz­
za , 2/ a könyvtár és  a mikrofilm-állomás dokumentációs anyagot készít, gyűjt, tárol, és  kölcsönöz;  
3/ a külföldi kapcsolatok osztálya; 47 adminisztráció.

_  _  _  : m f r A  kínai Tudom ányos-M űszak i Tájékoztató Intézet-
A  P E K IN G I  FU D O M ÁN  Y O S  -  1 Á J É K 0 Z 1  A T Á S I  kapcsolatban az alábbiakban kivonatosan közöl-  

K O N F E R E N C I  A  jük L l - S Ö - n e k ,  az Intézet helyettes igazgatójának
cikkét ( 7 )  ■ :

1958 -ban  a kínai népi kormány a tudományos és  műszaki dokumentációs és  tájékoztatási 
munka fe jlesztése  érdekében programot dolgozott ki, amely a Tudom ányos -M űszak i Tájékoztató In­
tézetet, megerősítve és kibővítve, a dokumentáció és  tájékoztatás központjává teszi. A  Kínai T u ­
dományos Akadém ia  -  melynek keretébe az Intézet is tartozik -  és  a Kínai Népköztá rsaság  T u ­
dományos és  Műszaki Bizottságának van alárendelve. A  Bizottság 1958 novemberében Pekingben  
konferenciára hívta ö s sz e  a tudományos tájékoztatásügy képviselőit. A  konferencia a következő  
feladatok megvalósítását tűzte ki célul:

E g y sé g e s  tájékoztatási hálózatot kell kiépíteni az e g é sz  Kínai Népköztársaságban ; a tudomá­
nyos és  műszaki tájékoztatási munkát az egész  Kínai Népköztá rsaságban  fejleszteni kell; a tudo­
mányos és  műszaki tájékoztatásnak a tudományos kutatást é s  a szocialista termelést kell szo lgá l ­
nia; a munkát a Kínai Kommunista Párt irányítása szerint kell végezni, a ^tömegekből kiindulva, a 
a tömegek s z á m á r a ! » je lszó  módszereinek megfelelően; a politikai szükségleteket valamennyi mun­
kánál szem  előtt kell tartani; a szakm ai tájékoztatási intézményeken kívül valamennyi érdekelt kor­
mányzati intézményt is be kell vonni a tájékoztatási munkába.

A  konferencia határozata értelmében az Intézetnek a következő feladatokat kell végeznie:

1. A  hazai és  külföldi tudományos és  műszaki szak irodalom  valamennyi dokumentumfajtájá­
ból a legfontosabbak gyűjtése és  rendezése .

2. A  hazai és  külföldi uj tudományos és műszaki eredményekről való tájékoztatás.

3. A  hazai és  külföldi tudományos és  műszaki ism eretágak fe jlődésében mutatkozó irányza ­
tok tanulmányozása.

4. Mindenféle fajta kalalógustipusból a legfontosabb katalógusok b e sze rzé se .

5. A  tudományos és műszaki tájékoztatási miinka elméletének, módszereinek és  tapasztala­
tainak tanulmányozása, kutatása és terjesztése.

6. Egy, a dokumentáció és a tájékoztatás eszközeit ismertető és az egész  o rszágban  bemu­
tatandó állandó kiállítás m egsze rvezése .

A  T udom ányos-M űszak i Tájékoztató Intézeten kívül egy  so r  szakdokumentációs intézmény is 
működik K ínában; ilyen pl. a Gépipari Minisztérium tájékoztató intézménye. 1958 decemberében a 
Tudom ányos -M űszak i Tájékoztató Intézet 10, az előzőhöz hasonló intézménnyel állt kapcsolatban. 
Egyébként a tájékoztató intézmények rendszere  még csak  most van kialakulóban.



A  fonti tény korántsem jelenti, h ogy  K ín ában  nem folyik dokum entác iós munka. A  dokum en­
táció gyakran  a könyvtárak tevéken ység i  körébe  tartozik. íg y  pl. a Sanghá ji  K önyvtár  m űszak i  
normákat, s z a b a d a lm i le írásokat, c é g e k  katalógusait, p rospektusait é s  k e reskede lm i á r jegyzékeket  
gyűjt, é s  ezt az anyagot spec iá l is  s z a k o lv a só k b a n  a közön ség  re n d e lk e z é s é re  bocsátja .  E g y  so r  
könyvtár u jságk ivágatokat do lgoz  fel. Lefordítják a külföldi fo lyóiratokban megjelent cikkeket. Min­
den nagy  könyvtár a rra  törekszik, h ogy  saját, jól fe lszere lt mikrofilm -  á l lo m á ssa l  ren de lk ezzék .

V égü l  rá  kell mutatnunk arra ,  hogy  a s zóban fo rgó  munkák s z o r o s  kapcso latban  állnak az  
o r s z á g  társadalmi-politikai é s  g a z d a sá g i  életével. A  bibliográfiai é s  dokum entác iós központok g y a ­
korlati cé lk itűzései -  lega lább is  pillanatnyilag -  háttérbe szorítják az elméleti é s  módszertani fel­
adatok végreha jtását,  ü g y  látszik, je len leg  azon  van a hangsúly, h o gy  minél g y o rsab b an  e lv é g e z ­
zék  a haszná lók  s z á m á ra  s ü rg ő s  munkát, é s  nem he lyeznek  olyan n a g y  súlyt a m ó d sze re k  pon­
to sságá ra .

A  c ím le írásokban  előforduló pontatlanságok oka az, hogy  a d o lgozók  nem igen ism ernek  i~ 
degen  nyelveket. C s a k  most rendelték el, hogy  a könyvtárosoknak l e g a lá b b  egy  idegen nyelvet  
el kell sajátitaniok, sőt a könyvtáros szakon  le g a lá b b  két nyelvet kell a hallgatóknak megtanulni-  
ok; a könyvtárakban m ég c s a k  most fognak h o zzá  az idegen  nyelvtan fo lyam ok m e g s z e r v e z é s é ­
hez .

A  bibliográfiai munkák gyors  fe j lődése  s z ü k s é g e s s é  teszi az ö s sz e h a n g o lá s t .  A z  ö s s z e ­
h an go lássa l  a P ek in g i  Könyvtár é s  azok  a testületek fog la lkoznak, am e lyek  va lam ennyi kínai 
könyvtár tevéken ységét  átfogják.

Eredeti cim: Prace bibliograficzne i dokumentacyjne w Chinskiej Republice Ludowej.
Megjelent: Przeglad Biblioteczny. 27. rocz . 1959. 4.no. 312-325.p.
OSzK ford.sz.: 237f

F E L H A S Z N Á L T  IR O D A L O M

1. BAYERLEYOVÁ, Erna: Z £inského knihovnictvú 
= Knihovník. 2.roc. 1957. G.no. 185-186.p.

Kína könyvtérügyéről.
F 1890.

2. FENG CSUN-JLN: Blbliográfija v Kitojszkoj Narodnoj
Reszpublike. = Szov.Bibl. 1954. 37„vüp. 53-60.p.

A Kínai Népköztársaság bibliográfiái.
F 1505,

3. PELCOWA, Janina: Prace bibliograficzne w Chidskiej
Republice Ludowej. — Przeglad Biblioteczny. 27j*ocz. 
1959. 4.no. 312-325.p.

Bibliográfia és dokumentáció a Kínai Népköztársaságban. 
F 2371.

4. CHI CIIENG: Libraries in Cbina today. = Libri. 9.vol.
1959. 2.no. 105-llO.p.

Kina mai könyvtárügye.
F 2234.

5. CS AO- Sí-LJAN: Centralizovannaja katalogizacija v
Kitajszkoj Narodnoj Reszpublike. = Szov.Bibl. 1957. 
46.vüp. 99-104-p.

Központi katalogizálás a Kínai Népköztársaságban.

6. Novüj tóm ezsegodnika kitajszkoj knigi. «  Szov.Bibl. 
1958 . 52*vüp. lOO.p.

A kínai könyvek évi bibliográfiája.

7. LI-SÖ: Das Zentrum für wissenschaftliche und tech- 
ni scho Information ín dér Volksrepublik Cliina. =Doku- 
mentation. O.Jg. 1959. 2.IL 45-47.p.

A tudományos 6a műszaki dokumentáci ó központja a 
Kínai Népköztársaságban.

8. RAFÍKOV, A.V.: V bibliotoknh Kitaja. = Bibliotekar’
(Moszkva). 1959. 9.no. 47-51.p, llluszír.

Kína könyvtáraiban.

9. ZARZEBSKI, Tadeusz: Biblioteki w Chinach. «\Vielki
skok». Bibliotekarz. 26.rok. 1959. ll-12.no. 356-3G3.
p. Illusztr.

Kínai könyvtárak. *A nagy ugrás.*
10. JEAN-BRUNIIES-DELAMARRE, Mariéi: Lecture pub-,
lique et bibliotbéques en Chine Nouvelle. = Bulletin d’In- 
formations, Association des Bibliotécaires Francais. 1955. 
17.no. 274-278.P.

Az olvasás kérdései és a könyvtárak az uj Kínában.
F 2138.

ti. HU YAHUI: Glanzende Z ehn Jahre chinesiscbe Bib- 
liothekswesen. -= Bibliotbekar (Berlin). 14.Jg. 1960. 3.H. 
258- 26G.p.

A kínai könyvtárügy ragyogó évtizede.

12. IZeknJ 10 Jahre Bibliothekswesen dér Chinesischen 
Volksrepublik. = Zbl.Bibl. 74.Jg. 1960. 2.IL 141-142.P.

A Kínai Népköztársaság könyvtárügyének 10 éve.

13. CSAO Cf: Bol’soj szkacspk v bibliotecsuom dele 
Kitaja. = Bibliotekar’(Moszkva). 1959. 3.no. GO.p.
(U.a. Bibliotbekar (Berlin). 13.Jg. 1959. 11.11. 1160-
1162.P.)

Nagy ugrás a kínai könyvtárügy területén.

14. 0EI1LANDT, Ifclmut: Bibliothekswcsen in dér Volks- 
republik Cliina. = Zbl.Bibl. 71.Jg. 1957. i.no. 64-65.P.

A Kínai Nóiköztársaság könyvtárügye.

15. GUIGNARD, Maria-Róberté: Les b ibliotlieques en 
Chine. =* Bulletin d’Informati ous, Association des Bib- 
liotliócaires Francois. 1955. ll.no. 271-273.p.

Kínai könyvtárak.
F 2137.

16. MEL’NIKOVA, T.: Bibliotecsnoe dolo v Kitajszkoj
Narodnoj Reszpublike. = Bibliolokar’CMoszkva). 1954. 
5.no. 23-29.p.

F Bibliotekar1 - A Könyvtáros. 1954. 5.sz. l9-25.p.
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T Á J É K O Z T A T Ó

M Ű S Z A K I É S  M E Z Ő G A Z D A S Á G I K Ö N Y V T Á R A K  H Á L Ó Z A T A  

C S E H S Z L O V Á K I Á B A N

C se h sz lo v á k iá b a n  -  több jelentős rendelet  
és  in tézkedés  után -  1959. julius 9~ón  jelent  
meg « A  c s e h s z lo v á k  könyvtárak e g y s é g e s  rend ­
sze ré rő l  s zó ló  53/1959. Sb .  számú tö rvén y * ,  
( Könyvtári F igye lő , 1959. 9. sz .  28-32. p . )  mely  
lefekteti a könyvtári hálózatok fe j lesztésének  ál­
lapjait (5. § ) .  A  törvény m eg je len ése  előtti é l ­
vekben ( fő le g  19 48 -tó l )  már megindult a c s e h ­
sz lovák  könyvtárak e g y s é g e s  hálózatának k i - 
a l a k u l á s a .  1 9 5 3 - ig  nagyvonalakban  k i ­
bontakoztak a különféle intézmények é s  m in isz ­
tériumok h atáskö rébe  tartozó könyvtárak együtt­
m űködésének  elvei.

1952. jan u á r  2 - á n  jelent meg « A  k ö n y v ­
tárak együttm űködésérő l és  a nemzeti bizottsá­
gok könyvtárügyi feladatairól* c. rendelet, mely  
-  az 1959. ju lius 9 - i  törvényhez hasonlóan -  
az Oktatás- é s  M űve lődésügy i Minisztériumot 
(akkor  T á jék o z ta tá s -  é s  P ropag an d aüg y i  M i ­
nisztérium ) b íz z a  m eg az ö s s z e s  c s e h s z lo v á k  
könyvtárak központi szak m a i  felügyeletével. A  
minisztérium mellett 1 9 5 5 -b e n  Központi K ö n y v ­
tárügyi T a n á c s  létesült, (ugyan akkor S z lo v á k i ­
ában életrehivták a S z lo v ák  Könyvtárügy i T a ­
nácso t )  m elynek  s z á m o s  szek c ió ja  -  a többi 
között a M ű sza k i  Könyvtárak Szekc ió ja  is -  
működik. ( A  c s e h s z lo v á k  könyvtárügy fe jlődé­
sérő l és  fe lépü lésé rő l  jő ö ssze fog la ló :  N A B A -  
T Q V A ,  M. B . : A  C se h sz lov á k  K ö z t á r s a s á g  
könyvtárügye c. dolgozata. M agyaru l m egta lá l ­
ható a K M K  Könyvtártudom ányi Szakkönyvtá -  
rá bán 2228. fordítási s zá m  alatt.)

1 9 G 0 -b a n  a hálózati r e n d sz e r  jelentős lé ­
pésekke l  fejlődött: létrehozták a műszó ki é s  me­
z ő g a z d a s á g i  könyvtárok hálózatát.

A  m ű s z a k i  hálózat központja a 
prágai Á llam i M űszak i  Könyvtár ,  melyet a nagy  
múltú M ű szak i  Főiskolák Könyvtárábó l 1960. j a ­

nuár 1 - é n  s z e rv e z te k  át. A z  1960. m árcius 1 -  
vel é letbe lépő  a la p sz a b á ly  szerint az uj k ö n y v ­
tár az Á l lam i M űszak i  F e j lesztés i  B izottság ha ­
tá sk ö rébe  kerül ( e  bizottságot 1959 elején h o z ­
ták lé t re )  é s  az o r s z á g  m űszak i könyvtárainak  
központi irány ítása  mellett a m ű s z a k i  
b i b l i o g r á f i a  é s  d o k u m e n ­
t á c i ó  központi intézm énye is. ( A  rendelet  
m agyar  fordítása megtalálható a K önyvtá r tudo ­
mányi Szakkön yvtá rban  2432 fordítási s z á m o n . )  
A  k é rd é s se l  kapcso latban  m ég  a következő u -  
jabbkeletü m agyarnye lvű  irodalom áll re n de lk e ­
z é s r e  a könyvtárban:

N A B A T O V A ,  M. B . : A  m űszaki dokum en­
táció é s  a m űszak i könyvtárak tájékoztató mun­
kája C se h sz lo v á k iá b a n  ( 2198. ford. s z . ) .

K L I K A ,  Jaroslav: A  M űszak i  K önyvtárak  
S zek c ió já n ak  uj s z e r e p e  é s  feladatai. (Fo rd .sz . :  
2390 )

D E R F L ,  Antonin: Javítsuk a m űszaki é s  
g a z d a sá g i  tájékoztatást. (F o r d . s z . :  2 3 8 9 ) -  A  
cikk az Á l la m i  M űszak i  Fe j lesztési  B izottság  
mellett m űködő  M űszak i G a z d a sá g i  T á jé k o z ta ­
tási B izo t tság  funkcióival é s  munkájával foglal­
kozik.

A  m e z ő g a z d a s á g i  k ö n y v ­
tárhálózat létes ítésérő l s zó ló  rendelet s z ö v e g e  
a 2423. ford ítási s zám  alatt található meg. A  
rendelet sze r in t  a hálózat központja a C s e h ­
sz lovák  M e z ő g a z d a s á g i  T ud om án yos  A k a d é m ia  
Központi K önyvtára* A  m ódszertan i é s  b i b ­
l i o g r á f i a i  k o o r d i n á c i ó  
mellett a központi könyvtár a hálózathoz tarto­
zó  könyvtárak  ál lom ányának g y a r a p i -  
t á s á t is irányítja é s  koordinálja az uj b e ­
s z e r z é s e k e t .
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HOGYAN K É S Z Ü L  A Z  EN C Y C LO PA E D IA  B R IT A N N IC A ?

ARMITAGE, John: Making The Encyclopaedia 
Britannica. ~ L i b r . A s a . R e c .  62.voi. 19G0.
5.no. 146-149.P.

Hogyan készül az Encyclopaedia Britannica.

A z  E, B. londoni szerkesztője leírja, mi­
lyen szerkesztési é s  kiadási gyakorlat teszi le­
hetővé, hogy biztosítani tudják ennek az irányí­
tó szerepet betöltő enciklopédiának állandó r e ­
vízióját. A  londoni és  a chicagói kiadóhivatalt 
és szerkesztőt elvi vonatkozásban közös tanács  
adó  testület támogatja. A  lehetőséghez képest 
az egész  ismeretanyag 57 szakcsoportba, un. 
osztályba van felosztva. A z  egyes osztályok é -  
lén egy -egy  fő szaktanácsadó áll; sok osztály  
számtalan alosztályra bomlik, ezek munkájának 
figyelemmel kisérését is egy -egy  szaktanácsadó  
végzi. A  szaktanácsadók nem tagjai a s ze rkesz  
tőségnek, hanem szakterületük legkiválóbb kép ­
viselői, szerte a világon.

Amikor egy -egy  szakcsoport revíziója

AZ E . B .  - A H O G Y  E G Y

EINBINDER, Harvey: A stmight look at the En­
cyclopaedia B ritannicá. -  N e w  Z e a l a n d  
L i  b r a r i e s. 23.vol. 1960. 7.no. 172-180.p.

őszinte szó az Encyclopaedia Britannica-r ól.

A  szerző  bevezetőül elmondja: amikor ba­
rátai értesültek róla, hogy az E« B. bírálatára 
készül, eleinte elnézően mosolyogtak; amikor a -  
zonban látták, hogy nem tréfáról van szó , azt 
mondták, eszét vesztette. Úgy gondolták ui.t 
hogy «az ismeretek ezen  alapos tárházának * 
kritikája egyértelmű az őrültséggel. Akkor döb­
bent a szerző  tulajdonképpen reá, hogy az E. B. 
ö köztudatban nem is mint csak nagyszerű tá ­
jékoztatási segédkönyv szerepe l,  amely -  akár­
csak Vergilius Daniét, -  biztos kézzel vezeti el 
az olvasót az em ber iség  által eddig ö s sz e g y ű j ­
tött tudásanyag világában, hanem a tudományos­
sá g  testet öltött megszemélyesítője, amelyhez -  
vita esetén -  mindenkor mint végső  fórumhoz 
lehet appellálnh Annál inkább lelkiismereti köte­
lességének érezte ezek  után, hogy felhívja a fi­
gyelmet azokra a h iányosságokra  és hibákra, a -  
melyok -  véleménye szerint -  az utóbbi fél év ­
század  egymást követő kiadásaiban egyre s zem -  
bcszökőbbó váltak.

s zü k sé g e s sé  válik, az ebbe  a területbe vágó va­
lamennyi cikket -  ivekre ragasztva -  a fő s zak -  
tanácsadóhoz juttatják. A  fő szaktanácsadó az e-  
gész  szakterületet globálisan átnézi, dönt ré sz e k ­
re darabolása tekintetében, tanácsot ad abban,  
hogy az egyes ré sz ek  megfelelő szak em berek ­
hez kerüljenek. A z  egyes  szakem berek megálla­
pítják a hozzájuk juttatott ré szek  korszerű voltá­
nak mértékét, s  azt, mennyiben szorulnak átdol­
gozásra; ugyancsak ők tesznek javaslatot egyes  
cikkek elhagyására, illetve újak beiktatására is.

A  szerkesztőségben  minden egyes s z a k ­
csoportnak megvan a maga szerkesztője; ő a fe­
lelős a cikkek visszajuttatásáért és a szakterü­
letébe vágó valamennyi kiadási kérdés intézésé­
ért. A z  ő feladatkörébe vág, hogy az illető cikk 
a megszabott terjedelmű legyen, és hogy beil ­
leszkedjék az E. B. általános keretébe.

Végü l megemlít a s ze rző  néhányat azok kö­
zül a nehéz problémák közül, amelyek a nyomta­
tás és a beköttetés terén felmerülnék, s ismerte­
ti azokat a nehézségeket, amelyekkel az ilyenfaj­
ta nemzetközi együttműködés során -  pl. e ltéré­
sek  egyeztetése, fordítás stb. tekintetében -  meg  
kell küzdeniök.

K U T A T Ó  L Á T J  A . . .

A  sze rző  az E. B. legújabb kiadásait a kö­
vetkező pontokban marasztalja el:

A  múltban az egyes  kiadások átlagosan  
25 évenként jelentek meg. A z  uj kiadás k ö z z é ­
tételéig nyomásuk változatlan alakban történt. 
1929 óta az egyes kiadások kiegészítése, j a v í ­
tása folyamatosan m egy végbe , uj lenyomat köz­
zétételére pedig évenként kerül sor. Éppen a -  
zért el lehetne várni, hogy minden címszó alatt 
a legfrissebb és legkorszerűbb  tudományos m eg­
állapítások legyenek. Ezze l szem ben az a hely­
zet, hogy a tudományszakok szinte valamennyi 
területén a k lassz ikussá  vált régebbi kiadások  
lerövidített terjedelmű, de egyébként változatlan 
formában közölt cikkeit látjuk viszont.

G. W A S H IN G T O N ,  A .  L INCOLN, T. JEFFER-  
SON, W. W ILSON életrajzát például az 1929. évi 
tizennegyedik kiadásból, D A N T E ,  CH A U CE R ,  
C E R V A N T E S ,  P O P É ,  B Y R O N ,  BROW NING,  
SWIFT, S W IN B U R N E ,  GOETHE, B A U D E L A IR E ,  
V E R L A IN E ,  R IM B A U D ,  LEO N A R D O , R AP1 IAEL ,  
DÜRER, T I Z I A N ,  B O T T IC E L L I ,  B A C H , M O Z A R T ,  
B E E T H O V E N ,  S C H U M A N N  és W A G N E R  életraj­
zát és méltatását az 1910-11. évi tizenegyedik 
kiadásból, -  a S O P I IO K L E S ,  A R IS T O P H A N E S ,  
P IN D A R ,  V IRGIL , P A S C A L ,  MILTON, T H A C k E -  
R A Y ,  C O N G R E V E , C O LERIDGE, S H E L L E Y ,
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L E IB N IT Z ,  V O L T A IR E ,  M IC H E L A N G E L O ,  R U ­
B E N S ,  R E M B R A N D T ,  T IN T O R E T T O  ós V E L A -  
S Q U E Z  c ím szav ak  cikkeit pedig egyen esen  az  
1875-1889. év  folyamán megjelent kilencedik  
kiadásból vették át az uj k iadásba. Igaz , a vál­
tozatlan s z ö v e g e z é s b e n  jnegjélont cikkek egy i -  
ke -m ásika k la ssz ikussá  vált szerzőtől s z á rm a ­
zik, ja v a ré szü k  azonban lapos , megfakult stilu- 
su, szü rke  tényközlós; az utóbbiak esetében te­
hát semmi sem  indokolja a porlepte anyag újra 
még újra való megismétlését.

E g y ik -m á s ik  kiemelkedő irodalmi n agyság ,  
Így S H A K E S P E A R E  és  M ILT O N  ismertetése s o ­
rán puszta tény köz lésre  szorítkozik az E# B. A. 
S H A K E S P E A R B - n e k  szentelt 24 lapnyi ism erte ­
tésben nem jutott hely egyetlen sor idézetre, da­
rabjainak v a g y  jellemeinek semmiféle e le m zé sé ­
re. M ILT O N  m űvészetének je l lem zése  ebben az  
egyetlen semmitmondó so rban  merül ki: « A z  El­
veszett parad icsom  a világ m indössze  néhányra  
tehető monumentális műremekének egyike . . .  * 
Ugyanennek a hiánya ütközik s ze m b e  a D O S Z -  
T O J E V S Z K IJ -r ő l  szó ló  cikkben. Ezze l szem ben  
H O M É R O S Z  I l iásza  és  O dysseá ja ,  továbbá L U -  
C R E T IU S  D e  rerum natura c. müve megfelelő  
irodalmi méltatásban ré sze sü l .  Egyébként a g ö ­
rög és  római Írókról, költőkről szó ló  cikkek nem  
szűkölködnek eredeti idézetekben sem, ezeknek  
viszont következetesen mellőzik angol nyelvű  
fordítását.

Mostoha é s  következetlen e l járásban  r é s z e ­
sülnek a z e n e sze r ző k  is. Nincs s zó  például az 
E. B . - b a n  M O Z A R T  szimfóniáiról, concertőiról,  
kam arazenéjérő l,  M A H L E R  G. kilenc szim fóniá ­
járól, V A U G H A N  Williams 1926 utáni kom pozí­
cióiról. S bár a Music címszó alatti cikkben ezt 
olvashatjuk: . .  öt évvel halála után B A R T Ó K -
ot általában so k  vonatkozásban kora szinte v a ­
lamennyi ze n esze rző jén é l  nagyobbnak tekintet­
ték . . .  », B A R T Ó K  életrajza mégis m indössze  
16 sorból áll; ebben  csupán  két müve, A  kék­
szakállú h e rceg  vára  és  a Csodálatos manda­
rin nyer említést, nem esik azonban szó  kvar­
tettjeiről, noha B E E T H O V E N  óta a kam arazené­
nek talán ezek  jelentik legkiemelkedőbb alkotá­
sait.

A z  ú jabb eredm ények közlésének hiánya, 
az elmaradottság és  következetlenség -  a s z e r ­
ző  szerint -  leg inkább  az archeológiái cikkek 
terén szúr szem et.  Példaként felhozza, hogy az  
A egea n  Civilization (Ége i-tengeri c ivilizáció )  
címszó alatt a krétai kultúrával kapcsolatban  
szó  sem  esik  a M IN Ő S  király palotájában ta ­
lált többszáz  agyagtáb la  megfejtéséről, noha an­
nak" híre az 1950 -es  óvek tudományos s z e n z á ­
ciójaként járta b e  a világot. Ped ig  hőstettéért 
M. V E N T R Í S ,  a táblák zsen iális  fiatal megfejtő­
je  címszót kapott az E. B . - b a n ;  ennek az e s e ­
ménynek az É gé i  tengeri kultúra megítélésében  
való kihatására viszont már sehol sem került 
s o r . -  Ugyan így ,  szétszórt utalásokban történt 
csak  a híres Ho lt -tenger i tekercsekről is emlí­

tés; nem tűnik ki azonban ezekbő l ennek a le ­
letnek s em  a palesztinai archeológiára, sem  a 
szentirástudományra való óriási je lentősége.

Ugyanakkor, amikor ilyen nagyjelentőségű  
dolgok kellő ismertetés-ére nem jut elegendő  
hely, c s ip -c su p  földrajzi helyek c ím szavainak  -  
nyilván az E« B , ke lendőségének  e lőm ozdításá­
ra -  s e  sze r i ,  s e  szám a .

Azután  megemlíti a s z e r z ő  az E. B. egyes  
ténybeli tévedéseit (ilyen pl. a Waterlooi csatá ­
ban B L Ü C H E R  ós W E L L IN G T O N  ta lá lkozásának  
időpontja, K O L U M B U S  szü le tésének  é v e  s tb . ) ,  s  
rámutat néhány gyermeteg megállapitásra (pl. 
N A G Y  K Á R O L Y  «noha négy  fe le sége  közül há­
rommal s z e m b e n  odaadó hitvestársként v ise lke ­
dett, ugyanakkor öt kedvesétől törvénytelen le­
szárm azottai is voltak*, v a g y  a Calligraphy cím­
s zó  alatti tanácsadás :  « A  mai élet ha jszá ja  nem  
kedvez a gondos kézírásnak. A  túl sok  é s  túl 
gyors ír á s sa l  elhanyagoljuk a betűk kialakítását, 
és  a lac so n y ab b  irásszinvonalla l is beérjük. Meg-^ 
találhatjuk azonban  annak az útját-módját, mikép­
pen alkalmazhatunk kétféle Írásmódot: e gy  közön­
s é g e s ,  du rvább  hétköznapi és  e gy  ünnepi j e l l e ­
gű írást . . .  A  folyamatos, mödern írásmód e l ­
sajátítására ajánlható a Mr. H E W IT T - f é l e  Oxford  
Copy B o o k s - s o r o z a t *  ).

A z  E. B .  sajnálatos elmaradottságáért a 
s z e r ző  a kiadók üzleti politikáját teszi fe le lő s ­
sé .  A  cikkek szerző i rendkívül a lacsony  d íja ­
zá sba n  ré sz e sü ln ek ,  pedig az eladott példányok  
szám a  é s  igy  a befolyó ö s s z e g  az  ügyes  hírve­
rés  ós a s z ív ó s  kolportálás következtében nőt- 
tön n ő . -  A  követett gyakorlat kiáltó ellentéte­
képpen megemlíti végül, hogy  az egyik kiadó 
Szovjetunió -  beli tanulmányújáról v isszatérve ,  
párhuzamot vont a szovjet ó s  amerikai tudomá­
nyos állapotok között, s kikelt az amerikai tu­
dósok és  neve lők  kiáltóan a lacsony  fizetése él­
jen. Attól azon ban  továbbra is tartózkodott ez a 
kiadó, hogy  a maga területén tetté váltsa a ta­
pasztaltakat. P e d ig  az ilyen felvilágosult s z e l l e ­
mű tett többet használna az amerikai n e v e lé s ­
ügy fe j lesztésének ,  mint a szovjet természettu­
domány és  a technológia v e rse n y re  hivó ered ­
ményeire vonatkozó megannyi szónoklat és  m eg ­
állapítás.

A  N e w  Z ea lan d  L ibraries  szerkesztő jének  
a cikkhez fűzött m eg jegyzésébő l  kiderül: a cikk 
olyan nagy  hullámokat vert, hogy  s ze rző je  be je ­
lentette, *T h e  myth of tbe Britannica* ( Á z  E. B. 
m ítosza ) cim on most már könyv alakban kívánja 
bizonyítani, ‘ hogyan nőtt nemzeti legendává  ez  
a fogyatékos tájékoztatási s e g é d k ö n y v * .
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KÖNYVTÁROSKÉPZÉS INDIÁBAN
SHARMA, Jagdiah Sárán: Ubrary ©ducation in In­

dia. «  I n d i á n  L i b r a r i a n .  15. vol. 1960.
2. na. 51-53. p.

A  könyvtáros kópzó* iMAláh*#

A z  első könyvtáros iskolát 1887-ben M el-  
vft D E W E Y  létesítette a Columbia Egyetemen.  
Angliában  nagyon későn, c sak  1921-ben alakult 
a londoni könyvtáros iskola.

Indiában nem angol, hanem amerikai h a ­
tás érvényesült e téren: Melvil D E W E Y  tanítvá­
nyát, B Ö R D O N  amerikai könyvtárost meghívta a 
Baroda -i  maharaja o r s z á g á b a  a könyvtárügy  
s z e rv e zé sé re .  A  könyvtároskópzés Indiában  
1915-ben indult, amikor Pan jab  államban egy  
másik amerikai, A s a  DON  D IC K IN S O N  okleve­
let nyújtó könyvtáros tanfolyamot szervezett.

India nagy könyvtárosa, Dr# S. R. R A N G A -  
N A T H A N  Londonban tanult é s  hazatérése  után, 
1929-ben a M adrasi Könyvtáregyesület é g isze  
alatt indított könyvtáros tanfolyamot, amelyet  
később, 1931-ben átvitt a Madrasi Egyetemre.  
A z  Andhirai Egyetem 1035-ben, a Calcuttái 
Nemzeti Könyvtár u gyancsak  1035-ben indított 
kőnyvtárosképző tanfolyamot.

Azóta  az egyetem ek egé sz  so ra  tart fenn 
ilyen szakot, am elyek diplomát adnak. M e s sz e  
az élen jár e tekintetben a többi államok előtt 
Panjab  állam. Itt továbbképző  könyvtáros tanfo­
lyam is működik é s  a könyvtártudományi s z a k ­
irodalom is szép  rem ényekre  jogosít. India kor­
mánya és  felsőoktatási sze rve i  is nagy  gondot 
fordítanak a könyvtárügyre. A  kormánypolitika 
je lentékeny lépé se  volt a Delhi-i Egyetemen a 
Könyvtártudományi Intézet felállítása.

AZ NDK
DOKUMENTÁCIÓS KÖZPONTJA

Néhány adót a Német Demokratikust Köztársaság dokumen­
tációs központidnak (Instltut für Dokumentation, Boriin) 1050. évi 
tevékenységéi*#!;
í. Figyelőszolgálat a dokumentáció tárgyköréből db

(havi Szolgáltatás )
Rendszeresen feldolgozott folyóirat |Q3
Feldolgozott folyóiratszám 1258
ebből NDK-bői származó 36G
egyéb szocialista országból származó 233
egyéb országból származó 059

Feldolgozol! közlemények (figyelőkartonok) száma 739
2. Irodalomkutatás

Szolgáltatott bibliográfiai leírás 40 455
Le nem zári irodalomkutatások cimállományn,
1906. deo. 01, 9 842

3. Irodalmi anyag beszerzése és közvetítése
Külföldről 10 000
ebből vállalati prospektus, kutatási jelentés, stb. 3 050

Vállalati bdzi folyóirat vagy újság 200
4. Fordüdsnyllvántartás

Bejelentett fordítás 10 447

49 891 
33 499 
3 138 
3 313

2 767 
230

1 305 
592

BULGÁRIA KÖNYVTÁRHÁLÓZATA
A  népi hatalom 15 év© alatt Bulgáriában a 

könyvtárak s z á m a  6955-rő l  14 7 3 3 - r a  növeke­
dett. Ez idő alatt 6 könyvtári hálózat épült ki:

1. / A z  állami á l t a l á n o s  g y ű j ­
t ő k ö r ű  könyvtárak központi hálózata. En­
nek élén az állami V .  Ko larov könyvtár áll. E 
hálózathoz tartozik a 15 megyei, 4 város i könyv­
tár, valamint a 3 város i gyermekkönyvtár is.

2. / 4562 könyvtárat m agába  foglaló n é p-  
k ö n y v t á r i  hálózat. E  könyvtárak több, 
mint 60 sz á z a lé k á n a k  állománya meghaladja az  
500 kötetet.

3. / 3967 könyvtárat felölelő s z a k  -  
s z e r v e z e t i  hálózat. Ezek  közül 62 
száza léknak  van 500 kötetet meghaladó állomá­
nya.

4. / 6112 könyvtárból álló i s k o l a i  
hálózat. E zek  27,4 száza lékán ak  van 500 k ö ­
teten felüli állománya.

5. / 17 f e l s ő o k t a t á s i  könyv­
tár és  e könyvtárak fiókjainak hálózata.

6. / A  B o l g á r  T u d o m á n y o s  
A k a d é m i a  könyvtári hálózata, melynek  
élén központi könyvtár áll és  51 intézet könyv­
tára tartozik hozzá .

1958 végén  a bolgár könyvtárak ö sszá l lo -  
mánya 15,2 millió volt. ( T  e c h n i c  k é  
K  n i h o v n a. 1960. 4. no. 92. p . )

A LONDONI WIENER LIBRARY
Ado lf  E IC J IM A N N  elfogása  és  a köze ljö ­

vőben Izrae lben való  fe le lő sség revonása  egy  a 
maga nemében egyedü lá l ló  könyvtárra, a londo­
ni Wiener L i b r a r y - r e  irányítja a figyelmet. Ez a 
könyvtár ui. k izá ró lagosan  olyan dokumentumo­
kat tartalmaz, am elyek  a H it ler-uralom  által el­
követett bűnökről tanúskodnak.

A  könyvtár alapítója, dr. A lfréd  W IENER,  
H IT L E R  uralomrojutása után életcélként tűzte ki 
maga elé, hogy összegyű jt i  mindazokat a köny-

Nyilvántartott fordítás, 1959. dec. 31.
Felvilágosítás 
Igényelt fordítás 
Szolgáltatott fordítás

5. Szakkönyvtár
Állomány, 1959. dec. 31.
Kurrens folyóirat

0. Publikációk
‘Dokumentation* folyóirat megjelenési példány­
száma az év végén
ebből külföldi előfizetés (cserepéldányokon kívül) 

( D o k u m e n t a t i o n  19G0. 3. no. 2̂. p.)



veket, folyóiratokat, napilapokat, ú jság -k ivágató  - 
kát, amelyek a náci -  uralom által elkövetett b ű ­
nökről szó lnak . A  gyűjtést A m ste rdam ban  kezd ­
te el, egy  kis hote lszobában , majd amikor a há­
ború kitörése már ny ilvánvalóvá vált, Londonban  
folytatta. A  háború utolsó éve iben  az anyag  fel­
kutatása és  m e g s z e r z é s e  egy re  n eh ezeb bé  vált, 
s szinte kizáró lag  a s em le g e s  o rszá go k ,  főként 
Svájc ,  S v é d o r s z á g  és  Sp a n y o lo rs zá g  utján tö r ­
tént. A  háború után a nác ibünösök fe le lő sség re  
v o n ása  jó részt  a könyvtár á l lom ányának igény-  
bevételével ment végbe .

A  könyvtár á llománya je len leg  mintegy  
50.000 könyvből, többezer folyóiratból, napilapból 
és  u jságk ivdgatbói áll. (L ia ison, 1960. October  
77. p . )

ROMLIK A KÖNYVEK PAPÍRJA

A z  amerikai könyvtárosok az utóbbi évek  
során  egy re  nagyobb  aggodalom m al látták, hogy  
a könyvekhez felhasznált papír m inősege  a s z á ­
zad eleje óta fokozatosan  romlott, sőt már m c a z -  
s z e  elmaradt az  ú jságpap íré  mögött. A z  1940-49. 
között gyártott könyvpapir szak itás i s z i lá rd ság a  
a múlt s zázad in ak  már c sak  36 5K-a. A  ro s s z

H

J o u r n a l  o f  E d u c a t i o n  
f ó r  L i b r a r i u n s h i p  (K önyvtáros -  
k é p z é s )  címen uj amerikai könyvtártudományi 
folyóirat jelent m eg  1960 nyarán. A  folyóirat az  
Assooiation  of A m e r ic a n  L ib ra ry  Sch oo ls  (A m e ­
rikai K ö n y v lá ro sk é p ző  Iskolák  S z ö v e t s é g e )  hiva­
talos lapja (k iadóhivata la : Univorsity of Illinois 
Graduate Schoo l  of L ibrary  Sc ience ,  U rbana ,  
I l l inois ),  s a S z ö v e t s é g  -  eddig külön-ktílön m eg ­
je lenő -  a lábbi három  folyóiratát egyesíti m agá ­
ban: Reports o f tbc Meetings of the Assoc ia t ion  
of A m erican  L ib ra ry  Schoo ls ,  A A L S  Newsletter  
és  A A L S  Directory .

A  folyóirat a s ze rk e sz tő sé g i  program s z e ­
rint a következő  kérdésekkel kivéti foglalkozni:  
mit tanítanak a könyvtárosképző  iskolákban, mi­
lyen m ódszerre l  tanítanak, kik a tanárok, kik a 
növendékek, milyen kutatómunka folyik az  isko ­
lákban, mi az A A L S  fe lfogása, p rogram ja  a 
könyvtáros k é p z é s  tekintetében, melyek a könyv-  
táros képzés  k ö zös  problémái más szakm ái i s ­
kolákkal, mik a külföldi könyvtáros képzés  p rob ­
lémái, a könyvtárak változó szükség le te i  motty-

m inőség okainak fe lderítésére o n hibák o rvos lá ­
si módjának m egá llap ítására  a Council on L ib ra ­
ry  R e so u rc e s  49 500 dollár hitelkeretet nyújtott 
a Virginia State L ib ra ry  re n d e lk ezésé re .  Ez a 
könyvtár szak em berek  b e vo n ásá va l  18 hónapi 
v izsgálat  fo lyam án 500 db 1900 -1950  óv közöt­
ti, 32 db 1 9 5 5 -5 7  közötti, 24 db különböző ko­
rú könyv é s  6 mai napilap papíranyagát e lem ez ­
te.

A  kísérlet so rán  a 17* é s  18. s z á z a d i  
könyvá llom ány e g y e s  darabja inak papíranyagát  
is m egvizsgá lták . A  vi. a gálát eredm ényeképpen  
a következőket állapították meg: a néh án yszáz  
é v e s  könyvek pap íran yaga  több s z á z -  
s  SS o r, sőt e g y e s  esetekben  több e * e r -  
s z e r  t a r t ó s a b b  a mai könyveké­
nél; a régi könyvek pap íranyaga  lúgos ,  a mai­
aké savan yu  kémliatásu; a mai papír r o s s z  m i­
n ő ségén ek  oka a sav-tartalom . A  v iz sgá la t  e -  
redményét két je lentésben  tették közzé ;  mind­
kettő ezt ö szokatlan , de stilszerü kolofont ta r ­
ta lmazza: ^Nyomatott . . .  a Council on L ibrary  
R e so u rc e s  által a V irginia State L ib rarynek  nyúj­
tott kutatási s e g é ly  költségén kikisérletezett á l ló -  
kony és  tartós p ap íro n .  . am elynek hasznos  
élettartama elméletileg 300 é v . »  (L ,C ,  I n f o r ­
m a t i o n  B u l l e t i n  19. vol. 1960. 
30 .n o .  4 4 4 -4 4 6 .  p . )

nyiben be fo lyáso l ják  a könyvtárosképzést?  A  
lap s z e r k e s z tő s é g e  külföldi s z e r z ő k  cikkeit és  
az o lvasók  leveleit különösen s z ív e se n  látja.

A  K o n g r e s s z u s i  K ö n y v -  
c á r könyvá llom ánya m eghaladja  a 12 milliót.
A  könyveket a raktárban szak ren d  szerint helye** 
zik el. Mivel azon ban  a szak ren d i e lh e lyezés  -  
a re n d sz e r  kézen fekvő  előnyei mellett -  azza l  a 
nagy hátránnyal jár, hogy a re n d e lk e zé s re  álló 
teret nem lehet g a z d a sá g o s a n  kihasználni, fe lm e­
rült a gondolat: ne térjon-e át a könyvtár a m e ­
c h a n i k u s  e l h e l y e z é s  a l ­
k a l m a z ó  S a r a .  A  két r e n d sz e r  e lőnye­
inek é s  hátrányainak tisztázását é s  o s s z e h a s o n -  
litését cé lzó  v iz sgá la t  költségeire a Council on 
Library  R e s o u r c e s  5525 dollár segé ly t nyújtott a 
K o n g re s s z u s i  Könyvtárnak.

A  6 hónap ra  terjedő v iz sgá la t  a következő  
területekre fog  kiterjedni: a raktár különféle r é ­
sze inek  igén ybevéte le ,  az igénybevéte l gyakor isá ­
ga, a könyvtár használatát Igényié kutatómunka
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fajtája, milyen h a s z o n n a l  jár a kutatók szám ára  
maguknak a könyveknek m egv izsgá lása ,  ö mily 
mértékben függ a raktár használata a gyűjtemé­
nyek szakrendi elhelyezésétől* -  Hasonló je l le ­
gű vizsgálatok folynak a chicagói és  a y a le - i  
egyetem könyvtárában is. (L .  C. I n f o r m a-  
t i o n  B u l l e t i n  19. vol. 1960. 30. no. 
435-436. p . )

A  Lenin Könyvtár Könyvtártudományi és  
Bibliográfiai Osztálya « A  S z o v j e t u n i ó  
k ö n y v t á r ü g y e *  cimen reprezentatív  
kiállítást készít, amely a kővetkező részeket fog  
ja tartalmazni:

A  szovjet könyvtárügy szervezete .
A  könyvbeszerzés ,  állomány és katalógu­

sok.
Irodalötnpropaganda.
T e rvezés  és  nyilvántartás.
A  könyvtári munka norm ázása és  raciona­

lizálása.
Könyvtári személyzet.
A  könyvtárak módszertani és  bibliográfiai 

segítése*
Szabadpolc .
Gyermekekkel végzett munka tartalma és  

módszerei.
A  közművelődési könyvtárak nyilvánossá­

gának és m unkásságának jelentősége,
( B i b l i o t é k a  r* 1960. 7,no. 72.p.)

Tavaly  ünnepelte az ö s t e r r e i -  
c h i s o h ©  N a t i o n a l b i b l i o -  
t h e k Mikrofilm központja 10 éves  fennál­
lását. A  Központ alapját az U N E S C O  ajándé­
kaképpen kapott mikrofilm-felvevő-, másoló-  
és laboratóriumi berendezés  vetette meg. A  10 
év folyamán a Központ ö s sze sen  6079 m e g ­
rendelésnek tett eleget, 683 423 mikrofilm-fel­
vételt, 152 662 pozitív film-kópiát és  14 372 
nagyítást készített* Eleinte o legnagyobb érdek­
lődés a kéziratok é s  a zenemüvek iránt m u­
tatkozott; az amerikai könyvtárak főként régi 
napilapok másolatait kérik; az izraeli Nemzeti 
és Egyetemi Könyvtár pedig az osztrák könyv­
tárakban található valamennyi héber nyelvű 
kézirat mikro másolatát rendelt© meg* ( B i ­
b i  o a, 9. Jg. 1960. 3. H. 161-162. p .)

A  bécsi Ö s t e r r e i c h i 8 c h e  
N a t i o n a l  b i b l i o t h e k  (Osztrák
Nemzeti K ö n y v tá r )  1500-1930 közötti á l lom á­
nyából egyetlen be lső  k a t a l ó g u s  állt 
rendelkezésre* A  katalógus kézzel irt, 22,5 x  
17,5 cm méretű cédulái a sok használat követ­
keztében eírongyolódtok. 1958-ban hozzáfogtak a 
katalógus megújításához. A  címleírásokat átala­

kítják a jelenlegi szabá lyzat szerint és IBM ( I n ­
ternational B us in ess  Machines Corp.)  szimultán 
írógépekkel és  Remington Rartd írógéppel írják 
át ö nemzetközi méretű katalóguscédulákra. A  
szöveget a vezérlőgópen  írják, a rendszerbe  be 
kapcsolt négy másik gép pedig villany-, illetve 
légszivós áttétellel, automatikusan sokszorosítja  
a szöveget. Minden egyes gép 6 példányban á l ­
lítja elő a cédulákat* Eddig a régi katalógusnak 
mintegy 10 % ~ á t  sikerült igy leírni. ( B  i b 1 o s.
9. Jg. 1960. 3. II. 159-160. p J

A  C s i t a l i s t e ,  a bolgár o lv a só -  
mozgalom lapja kilencven éve, 1870. október 
1 -é n  jelent meg. A  lap 1876-ban megszűnt. A -  
zonos című és je len leg  is élő utódja 1911 -tői 
kezdve jelenik meg. (Csitaliste 39 .g. 1960. 9. no. 
2. p .)

A  lipcsei D e u t s c h e  Z  e n t r a 1 
b ü c h e r e i  f ü r  B l i n d e  ( Vakok  
Német Központi K önyvtára ) az N D K  Művelődés-  
ügyi Miniszterének rendelete értelmében a követ­
kező hármas tevékenységet folytatja:

1./ németországi és  külföldi vakoknak
Braille-betiikkel átirt irodalmi és zene­
müveket, továbbá ^beszélő* könyveket 
kölcsönöz;

2*/ ilyen müveket a vakoknak el is adhat;

3./ m agnetofon-szalagra ^beszé lő* könyve­
ket v e s z  fel.

A z  intézet állománya jelenleg 22 000 k ö ­
tet. A  kikölcsönzött kötetek s zám a :  1958-ban  
28 000, -  19 59 -ben  75 000 volt. 1960-ban az 
1959. évi forgalom kétszeresére  számítanak. A  
kikölcsönzés díj— és  portómentes. ( D é r  B i ­
b i  i o t h e k a r, 14. Jg. 1960. 7. II. 782. p. 
és  8. H. 1004. p . )

A  berlini V o lk  und Wissen (Nép  és  Tudás )  
kiadó fennállásának 15 éve alatt kereken 260 mii' 
lió példány könyvet s  152 millió napilapot és  ! o -  
lyóiratpéldányt adott ki. (B  ö r s e n b l a t t  
/Leipzig/ 127. Jg. 1960. 44. no. 689-699 . p .)

A z  I n t e r n a t i o n a l  S t a n d ^  
a r d  O r g a n i z a t i o n  (Nemzetközi  
Szabványügyi H ivata l )  Technikai Bizottsága  
( IS O / T C  37), Berlinben, tavaly tartotta 4. nem ­
zetközi konferenciáját. A  konferencián a követ­
kező tárgykörökben hoztak határozatokat: fogal­
mi e lnevezések alapelvoi, terminológiai szótár, 
nemzetközi szakkife jezések , többnyelvű szakszó^  
tárak készítése, a szótá rszerkesztés  módja, le -
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iőlielyeéclulák készítése, nyelvek és  o rszágok  
rövidítése, szótárjelö lósek. A  határozatok az 
I 8 0 / T C  37. bizottság keretén belüli írásbeli s z a ­
va z á s  után hatályba lépnek. ( B i b i  O ' ö . 9.
Jg. 1960. 3. II. 170-171. p .)

Vita folyik arról, milyen v é d ő b e -  
r i t é k o t tegyenek a kiadók a könyvekre.
A  könyvkereskedők általános panasza ,  hogy a 
védőboritékok eredeti rendeltetésüket, a könyv 
védelmét, már csak  mellékesen látják el. Fő cél­
juk a figyelem felkeltése. Mivel pedig anyaguk  
nem áll arányban művészi kivitelükkel, különösen  
ha lukkanyaggal vannak bevonva , könnyen p isz ­
kolódnak, rongálódnak. A  közóhaj tehát: l á s sá k  
el a kiadók a művészi kivitelben készült v é d ő -  
boritékokat valamilyen átlátszó műanyagból, pl. 
celofánból készült -  újabb védőboritékkal. 
( B ö r s e n b l a t t  /Frankfurt/ 16. Jg. 1960. 
84. no. 1874-1875. p .)

S z l o v á k i á b a n  annak érdeké ­
ben, hogy az ifjúság és  a könyv kapcsolata még  
b e n ső sé g e se b b ^  és  mélyebbé váljon, arra b u z ­
dítják a fiatalokat, hogy saját könyveik m eg je lö ­
lésére  tervezzenek ex-libriseket. (C  i t a t e 1’
9. roc. 1960. 9. no. 396. p .)

A  C o u n c i l  o f  L i b r a r y  
R e s o u r c e s  (Könyvtár i  A lapok Tan á ­
c s a )  95 420 dollár segélyben  részesíti az  
iFLA^-t (International Federation of Library A s~  
sociations -  Könyvtáregyesületek Nemzetközi  
S z ö v e tsé g e )  a k a t a l o  g i z á l á s  s z a b ­
ványosítása tárgyában összeh ívandó nemzetközi 
konferencia költségeinek biztosítására. A  konfe­
rencia helye: Pá r iz s ;  időpontja 1961 tavasza  
vagy ő sze .  (L. C. I n f o r m a t i o n B u l ­
l e t i n  19. vol. 1960. 6. no. 72. p .)

T e l  Avivtól délre i. e. 7. s zázad bó l  való a -  
gyagcse repet  találtak. A  cserép  14 soros  héber  
levelet tartalmaz, amelyben egy  paraszt az egyik  
jutloai hercegtől lefoglalt kabátjának v is szaadásá t  
kéri. A z  írás minden va lósz ínűség  szerint a 
l e g r é g e b b i  h é b e r  n y e l v ű  
n y e 1 v e m 1 ó k é k  egyike. (B  i b 1 o s.
9. Jg. 1960. 3. II. 167. p . )

kon, valamint be l-  é s  külföldi napilapon és  f o ­
lyóiraton kívül a Reclam-Universalbibliothok ed­
dig megjelent több rnlnt 1000 szám a  sorakozik ,  
íg y  akarja a kiadó az általa összegyűjtött s ze l ­
lemi értékeket még közelebb vinni az o lvasókö ­
zönséghez .  ( B ö r s e n b l a t t  /Leipzig/. 
127; Jg. 1960. 36. no. 566-567 . p . )

A  C seh sz lovák  Társada lm i é s  T e rm észet ­
tudományi Ismereteket Ter jesztő  Társulaton be ­
lül létrejött a k ö n y v t á r o s  s z a k -  
b i z o t t s á g .  A z  uj bizottság feladata az, 
hogy a különböző könyvtárakat, e könyvtárak  
feladatait és  munkáját a nagyközönségge l  m eg­
ism ertesse . A z  iskolákban is fognak könyvtári 
előadásokat tartani. A  bizottság a szocialista  
munka brigádjaival ugyancsak  fel akarja venni a 
kapcsolatot. ( K n i h o v n i k  1960. 7. no. 
214. p . )

Most jelent meg a P rágában  az ötvenes é -  
vek elején felállított k ö n y v  m u z e u m  
k a i a 1 ó g u s a .  (M useum  Knihy. Katalog.  
Praha ,  1960. Národni M useum .)  A  muzeum a 
könyv fejlődését, történetét, a művészettel és kul­
túrával való egybefonódását időrendben, a legré ­
gebbi időktől a 19. sz .  elejéig mutatja be. A  19. 
s z á z a d  és  a jelenkor anyagának re n de zése  most 
van előkészületben. ( B  ö r s e n b l a t t  
/Frankfurt/ 16. Jg. 1960. 83. No. 1857-1858. p . )

A  Könyvtártudományi Szakkönyvtár nyitvatartási 
ideje a következő:

Hétfő: 14.00- 17.00
Kedd: 14.00- 17.00
Szerda :  14.00- 17.00

Csütörtök: 9 .00 -13 .30
Péntek: 9 .00 - 13.30
Szombat: 9 ,00 -11 .00

A  jelzett időpontokban, mind a könyv, mind a 
folyóirat és  forditásgyüjtemóny az érdeklődők  
ren de lk ezésé re  áll.

A  közismert R e c l a m  -  U n i v  e r -  
s a i b i b l i o t h e k  kiadója, a lipcsei 
Reclam kiadóvállalat o lvasókávóházat -  vagy  a -  
hogy itt neveznénk, «l ibrossót» -  nyitott meg.
A z  íz lé s e s  kiállítású vitrinekben egyéb  könyve -
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K Ö N YVTÁ R TU D O M Á N YI FORDÍTÁSOK JEGYZÉKE
2371 - 2431

F 2371. PELCOWA,Janina:BLhLi ográf1a és do­
kumentáció a Kínai Népköztársaságban. 
/Prace biD liograficzne i  dokumentacyjne 
w Chinskiej Republice Ludowej./ «  Prze- 
glad Biblioteczny . 27.rooz. 1959. 4-no. 
312-325.P.

F 2372. WALTER,Stone C .: Bevezetés./A fe l- 
"irő t in  eveié s Jelen legi irán yzata i./  /in - 
i troduction /Ourrent trends in aduit edu- 

cation/./ *  L lb rary  Trends. 8 .vol.l959 .
J l.no. 3-8.p.

BLAKELY, Róbert J. :Mi le®; a hely­
zet 1980-ban a fe ln ő tt  nevelés terén, 

j /Nineteen eighty /nőt nineteen eighty- 
four!/  »  L lbrary  Trends. Ö .vol. 1959. 
l.n o . 9-14.P*

F 2378. STORES,Roys A b ib lio g rá f ia  tanítá­
sa. /The teaohing o f bib liography./ -  
Library Trends. 7 *vo l. 1959. 4.no. 582-
591.p.

2379. A szovjet könyrtudomány problémái. 
/ProblemU szővetszkogo knigovedonija./ * 
Kniga, 2.vüp. M. 1959. 390-421.p.

A "Khiga" c. gyűjtemények szerkesztő 
bizottságának k ibőv íte tt ülésén le z a j lo t t  
v ita  Ismertetése.

F 2380. RANGANATHAN, S.R .: Kisebb gondolati 
egységek és nyilvántartásuk. /Micro
thought and i t s  serv ice ./  =* Annáls of 
Library Science. 4 .vo l. 1957. 4.no. 123- 
129.p.

F 2374. M0L0BC0VA,É. A. :A természettudomá­
nyi irodalom b ib lio g rá f ia i  kérdéseinek 
megvitatása. /Obezuzsdenie voproszov b ib -  
l io g r a f i i  észtésztvonauosnoj literatúra i./  
= Szovetezkaja B ib lio g ra f i ja .  1960. 3/61. 
no. 151-157.P.

2381. EG-GLESTON, Kathleen J. :A közművelő­
dési és fő isk o la i könyvtáraknak az ipar  
részére nyújtott szolgáltatásainak f e j lő ­
dése. /The growth o f the technical side 
o f public and co llege  l ib r a r ie s ./  »  The 
Library World. 6 l .v o l .  1959. 714.no. 105-
108.p.

F 2375. TJHLIG, Edith:Több figyelmet a zenei 
irodalomnak! /Mehr Aufmerksamkeit dér Mu- 
s ik lite ra tu r 1/ «  Bér B ib lio  thekar. 14.
Jg. 1960. 4.H. 435-436.p.

F 2376.A közművelődési könyvtárak munkájá­
nak súlyponti kérdései az !960/6l-es ze­
nei irodalom beszerzése ,fe ltárása  és köz­
vetítése területén . /ArbeitsBchwerpunkte 
fiir das allgemeine öffentliche Biblio theks- 
rwesen auf dem Gebiet dér Bereitstellung, 
Erschliessung und Vermittlung von Muslk- 
l ite ra tu r  1960/61./ -  Bér B ib lio  thekar.
14.Jg. 1960. 4.H. 436-438.p.

F 2377.BOWERS»Predsom A b ib lio g rá fia  funk­
c ió ja . /The funotion o f bib liography./ «  
Library Trends. 7*Vol. 1959* 4**io. 497-
510.p.

F 2382. ZEKAILE,Reiner:A tizedes osztályo­zás /TO/ és a társadalomtudományok- /Bie Bezimalklassifikation /BK/und die G esell— schaftswissensohaften./ « Bokumentation.
7 .Jg. 1960. 3.H. 65-70.p.

F 2383. KUNC, J . -  JEBLIÓKA,J. -  STRAKA, J * s 
A cseh könyvtárügyi irodalom 15 éve; 194 5- 
1960. /Patnáct l e t  ceské knihovnické 11- 
teratury. 1945—1960./ *= Praha,1960,Orbis.
2 . ,  46—47.p.

Az előszó és tartalommutató fo rd ítása .

a P 2384. HANSÓN, C• W• -  JANES,Marian: A kon­
ferenciákról szóló jelentések nincsenek 
mutatóval e llá tv a . /Lack o f indexes in 
reports o f conferenoes./ *  Journal of
Bocumentation. lő .v o l .  1960. 2.no. 65-70. 
P*
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23§5. PHINNEY, E lean o r: A könyvtárakban
clyó  fe ln ő t t -n e v e lé s h e z  szükséges kuta­

t ó -  és fe lm érő  munka. /Research and e v a -  
lu a t io n  needs in  lib ra ry  ad u it  ed u ca t io n ./  
«  L ib ra ry  Trends. 8 .v o l .  1959. l .n o .  72— 
81. p .

F 2586. A F édéra tion  In te rn a t io n a le  des 
Traducteurs /F IT/ e ls ő  kongresszusának ha­
t á ro z a ta i  és a j á n lá s a i .P a r i s ,1954. decem­
b e r  18—22. /R eso lu tion s  e t  recommanda- 
t io n s  du l e3r Congrés de l a  F IT ./  = Bá­
b e l .  5 .v o l .  1959. 3 .no. 161-174 .p.

F 2387. LASSO de l a  VEG A ,Javier: A könyv­
t á r o s i  h iv a tá s  v á ls á g a  és jö v ő je .  / C r i s i s  
y fu tu ro  de l a  p ro fe s io n  b i b l i o t e c a r i a ./  
= R ev is ta  de A rch ivos, B ib l io t e c a s  y Muse- 
o s . 68. tomo 1960. l .n o .  109-127 .p.

F 2388.A d u b lin i  egyetem u j könyvtárépü le ­
te  te rv e zé sé re  k i i r t  nemzetközi é p íté s z e ­
t i  p á ly á z a t . / In te rn a t io n a l a rch ite c tu ra l  
com petition  f ó r  a new l i b r a r v  b u i ld in g ./  
1960, U n iv .o f  D u b lin  T r in i t y  C o l le g e ,3 1 .p*

F 2389. DERFL, Antonín : Emeljük a műszaki 
és gazdaság i tá jé k o z ta tá s  sz ín v o n a lá t .  
/ Z k v a litn it *  technické a ekonomické in ­
fo  rm ace./ = Ehihovník . 5 .ro c . 1960.l .n o .
6 -9 .p .

F 2390 .K LIK A ,Jaroslav : A  Központi Könyv­
tá rü g y i Tanács Műszaki könyvtárak sz e k c i­
ó jának  u j c é lk itű z é s e i  és f e la d a t a i .  /Nővé 
p o s lá n í a  á k o ly  sekce technick^ch k n ih o -  
v e n ./  = Knihovník , 5 .ro c . 1960. l .n o .  10 - 
1 4 .p .

F 2391* OSBORN, Andrew D. : Id ő sza k i k iad vá ­
nyok. Helyük és keze lésük  a könyvtárakban. 
/ S e r ia l  p u b lic a t io n s .  T heir p iacé  and
treatm ent in  l i b r a r i e s . /  -  Chicago, 1955, 
American L ib r a r y  A sso c ia t io n . 9 -6 5 .p*

F 2392. RENN* Ludwigs A gyerm ekirodalom  
l e l k i  a la p ja .  Megnyitó beszéd a Német Á l­
lam i Könyvtár gyerm ekkönyvk iá llitásán . 
/Von dér s e e lis c h e n  B a s is  d ér K in d e r l i t e -  
r a t u r ./  -  Dér B ib l io th e k a r . 1 3 .Jg. 1959. 
P-H . 143 -144 .P.

F 2393. GESSINGER, U r s u la :  S z ab ad p o lco s
k ö n y v tá r  gyerm ekek szám ára . / F r e ih a n d b ib — 
l io t h e k e n  f ü r  K in d er? /  «  D ér B ib l ic  t h e -  
k a r .  1 3 .J g .  1959. 2 .H . 211-214.p. I I -
l u s z t r .

F 2394* SATUNOVA, A .N . : A gyermekkönyvtár
t á j is m e re t i  m unkája./Kraervedcseszkaja r a -  
bo ta  d e tszk o j b i b i i o t e k i . /  = D etszk ie  
b ib l i o t e k i  v  pomoscs'kommuniszticseszkomu  
v o s z p it a n i ju .  Moszkva, 1959- 7 4 -8 3 .p .

F 2395. MUHINA,N.N.: Tan itsuk  a gyermeke­
ket a szép m egértésére , /ücsim  d e te j p o -  
nimat* p rek ra szn o e ./  = D etszk ie  b i b l i o t e ­
k i v  pomoscs* kommuniszticseszkomu v o sz ­
p it a n i  ju .  Moszkva, 1959. 104 -114 .p .

F 2396. HRENKOVA, A .A .s  E rő s ítsü k  a gyer­
mekkönyvtárak sze rep é t a fe ln övekvő  nem­
zedék kommunista n eve lésében . / U s z i l i t *  
r o l*  d e tszk ih  b ib l io t e k  v  kom m uniszti- 
cseszkom v o s z p it a n i i  p o d rasz ta ju scsego  
p o k o le n i ja ./  = D etszk ie  b ib l i o t e k i  v  p o -  
moscs* kommuniszticseszkomu v o s z p it a n i ju .  
Moszkva, 1959. 7 -2 1 .p .

F 2397. WOLK, L .J .  van d ér: A távgép író  a 
tudományos könyvtárak kö lcsönző s z o lg á la ­
tában . /D ér F e rn sch re ib e r  im I.e ihverkehr  
dér w is se n sc h a ft lic h e n  B ib lio th e k e n ./  «  
N ach rich ten  fü r  Do kunién t a t io n . 1 1 .J . 1960. 
2.H . 7 8 -8 6 .p. I l l u s z t r .

F 2398. RUGGLES, M e lv i l le  J . : A S z o v je t -
uniÓ Össz—szö v e tség i Könyvkamarája. /The 
A ll -U n io n  Book Chambre o f  the tJ .S .S .R ./  = 
L i b r i .  9 .v o l .  1959. 2 .no. 117 -124 .p.

F 2399. WEISJOHN, R h y l l i s : F a l iú js á g  u t já n  
tö rtén ő  k i á l l í t á s .  / B u l le t in  board  d i s ­
p la y ./  «  W ilson  L ib r a ry  B u l l e t in .34 .v o l .  
1960. 8 .no, 569-583.p . B ib l i o g r .  582-
583. p. I l j lu s z t r .

F 2400. MAKAROVA, V .N . :  A szak k ata lógu s -
a tan u ló  i f jú s á g  o lvasásán ak  irán y ító  e sz ­
köze. / S z is z te m ? t ic se sz k ij k a ta lo g  kak  
sz re d sz tv o  rukovodsztva csteniem  s k o l 'n i -  
k o v ./  -  S zovetszk a ja  B i b l i o g r a f i j a . 1959. 
3/55/.no . 3 5 -4 4 .p .

F 2401. Műi vára f e l ,  a gyerm ekkönyvekért. 
/Zű r A r c é i t  m it dem K inderbuch ./  «  Dér 
B ib l io th e k a r .  1 3 .Jg . 1959. 7 .H . 709-722.
P-

F 2402. R íC H T E R ,W illiba ld : Hogyan támogat­
h a t já k  a  könyvtárak a p o lite c h n ik a i ok ta ­
tá s t?  /Wie können d ie . B ib lio th ek en  d ie  
p o ly teoh n isch e  B ildu n g  un tératü tzen?/  «
Dér B ib l io th e k a r .  1 3 .Jg . 1959. 8 .H . 850-
8 52 .p.



F 2403. B1ERWAGEN, M arion: Jobb együttmű­
ködést a gyermekkönyvtárak és u t tö rő s z e r -  
vezetek  k özö tt, /iíesaere Zuoammenarbelt 
Kind e r b ib l io  th ek -P ion i e ro rgan i sa t lo n . /  =*
Per B ib lio th e k a r . 13 .Jg* 1959. 8.H . 906-
910.p.

F 2404. A gyermek- és I f jú s á g i  irodalom  az 
u j tan tervben . /K in der- und J u g e n d lite ra -  
tu r  im neuen Lelxrplanwerk./ = P e r B ib l i o ­
th ek ar. 14 .Jg. 1960. l .n o .  35 -58 .p.

F 2405. KARPOVA, Sz.G .s  T árjuk  f e l  a gyer­
mekek e lő t t  a k ö lt ő i  müvek gazdagságát és 
szépségét. /Raszkrüvaem pered det'm i b o -  
gatsztvo  i  k raszotu  p o é t ic se szk ih  p ro iz — 
v e d e n ! j ./  = P etszk ie  b ib l i o t e k i  v  p o -
moscs* kommuniszticseszkomu v o s z p ita n iju .  
Moszkva. 1959. 119-124 .p.

F 2406. IRMLER, J . : Az i f jú s á g i  könyvtáro­
sok képzésének m eg jav ítá sa . /Za z lep sen ie  
k v a l i f ik á c ie  pracovníkov s knihou medzi 
m ládezou./ = C i t a t é i * . 8 .roŐ . 1959. 3.
no. 100-105. p.

F 2407. SZTOL*NIC, M. : Hogyan s e g ít jü k  a
gyerm ekkönyvtárakat. /Kak mü pomogaem 
detszkim  b ib lio ték ám ./  = B ib lio te k a r *  
/Moszkva/. 1959. 2 .no. 56 -60 .p.

F 2408. ROSKE, Helm ut:A p o lite c h n ik a i kép­
zés u j fe la d a to k  e lé  á l l í t  bennünket./Pie  
po lytechn ische B ild u n g  s t e l i t  neue A u fga - 
ben ./  = Per B ib lio th e k a r . 13 .Jg . 1959.7.
H. 723-734.p.

F 2409. FADEEVA, E. -  FERRANPESZ,H.: A
gyerm ekkönyvhétről. /K n edele  detszko j 
k n ig i ./  «  B ib l io t e k e r *  /Moszkva/. 1959. 
2 .no. 53 -56 .p.

F 2410. PINT, A . : A könyvtárak fe la d a t a i  a 
közoktatásügy á ts z e rv e z é sé v e l k ap cso la t­
ban. /Zadacsi b ib l i o t e k  v  s z v ja z i  sz pe­
re  s z t ro jk o j szxsztemü narodnogo obrazova - 
n i ja * /  «  B ib l io t e k a r *  /Moszkva/. 1959.1. 
no. 2 -6 .p.

F 2411. MEDVEDEVA, N . : S eg ítsük  az ú t tö ­
rőket az o lv a sá s  m esterségének e l s a j á t í ­
tásában . /Pomocs* pioneram  v  o v ia d e n ii  
n«i vükami i  um enijam i./  =* B ib lio te k a r*  
/Moszkva/. 1959. l .n o .  4 5 -4 7 .p.

F 2412. GORISZOWSKI, W.: Az i s k o la i  és a
közművelődési könyvtárak  együttműködése. 
/0 wspólpracy b ib l i o t e k  szkolnych z pub- 
licznym i b ib lio té k á m ! powszechnymi./ »  
B ib lio te k a rz .  27 .rok* 1960. 2 .n o .3 4 -3 9 .p.

F 2413. Tanulmányi napok a f a lu s i  o lv a s á s ­
r ó l .  /Joum óes d*études de l a  le c tu re  
pub lique  r u r a le .  17—18 décembre 1959./ 0
B u l le t in  des B ib lio th e q u e s  de Francé. 5. 
ann. 1960. l -3 .n o .  21 -4 0 .p.

F 2414. LUNPY, Frank A. -  RENFRO, Kathryn  
R. -  SCHUBERT, E sth er M .: K ettős beosztás:
c ira fe lv é te le zé s  és t á jé k o z t a t á s . . /The dual 
assignm ent: c a ta lo g in g  and re fe re n c e : a
fo u r -y e a r  rev lew  o f  c a ta lo g in g  in  the d i -  
v is ió n á l  p lá n ./  = L ib ra ry  Resources and 
Technical S e rv ic e s . 3 .v o l .  1959. 3 .no.
167-188 .p. B ib l lo g r .  188 .p .

F 2415. ELMER, M innie: A zenei kata lógus
mint t á jé k o z ta tá s i  eszköz./The music ca— 
ta lo g  as a re fe re n c e  t o o l ./  = L ib ra ry  
Trends. 8 .v o l .  1960. 4 .no. 529-537.p.

F 2416. SMITH, E liz a b e th  E. -  WATANABE, 
Ruth T .: A zenei könyvtár fe jle s z té s é n e k
szem pontjai. /The music l i b r a r y  in  i t s  
p h y s ic a l a sp e o ts ./  -  L ib ra ry  Trends. 8 . 
v o l .  1960. 4 .no. 604-613 .p.

F 2417. PUCKLES, V in cen t: B evezetés: A ze­
n e i könyvtáros 1960-ban. / in tro d u c t io n :  
the music l i b r a r i a n  in  1960./ = L ib r a ry
Trends. 8 .v o l .  1960. 4 . no. 495-501.p.

F 2418. A kórházkönyvtárakra vonatkozó i -  
rán ye lvek . /Mémoire in d ic a te u r  sur • l e s  
b ib lio th e q u e s  d *h o p ita u x ./  = L i b r i .  10. 
v o l .  1960. 2 .no. 141 -146 .p.

F 2419. A P e u tsc h e r  B ü c h e re iv e rb a n d  /Német 
K ön yvtáro sok  S z ö v e t s é g e / fe la d a t a i  és  c é l ­
j a i .  /A u fg aben  und Z i e l e  des Peu tsch en  
B ü c h e re iv e rb a n d e s ./  = B ü c h e re i und B i l ­
dung. 1 2 .J g . 1960. 5 .H . 153-154.p.

F 2420. A közm űvelődési könyvtárügy a nép­
művelés a la p ja .  A b e r l i n i  Keresztény P e -  
mokrata Unió tartom ányi p ártkongresszusá ­
nak h a tá ro za ta . / Ö f fe n !l ic h e s  Büchereiwe- 
sen i s t  Grundlage dér V o lk sb ild u n g . R eso- 
lu t io n  des L an d esp a rte ita ge s  dér B e r l in e r  
CPU./ = Bücherei und B ild u n g . 12.dg.1960. 
2/3.H. 61 -6 2 .p.

F 2421. LANGFELPT, Johannes: A német iro d a ­
lom m egfe le lő  k é p v ise le te ?  /Uberzeugende  
Repr&sentanz?/ = B üchere i und B ild u n g . 
1 2 .Jg. 1960. 2/3.no. 6 2 -6 3 .p.

F 2422. A kiadványok egyes f a jt á l ./ J e d n o t -  
l i v é  druhy t is k o v in ./  = P ra v id la  jmenné- 
ho k ata lo gu . P raha, 1959* SPN. 110-115 .p.
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¥ 2423. M e ső g a zd a sá g i k ö n y v t á rh á ló z a t  l é ­
t e s í t é s e .  / Z r í z e n í  s í t e  zem ede lskych  k n l -  
h o ven */

K é z i r a t b ó l  f o r d í t v a *

F 2428. K érh ázkon yvtárl munka. I r á n y e lv e k ,  
problém ák és  ta p a s z ta la to k . /Krankenhaus- 
b ü c h e re ia r b e it .  L e i t s a t z e ,  Problém a tand 
E rfah ru n gen ./  -  B üchere i und B ild u n g .1 2 .  
Jg . 1960. 7 .H . 273 -283 .p .

p 2424. LUH N,H .P .: T e l je s  au to m atizá lá s  é s  
ö n s z a b á ly o z á s  egy  á tfo gó  tudom ányos ‘t á j é ­
k o z t a t á s i  r e n d s z e rb e n .  /A u tom atic  n  und  
Feedback  in  einem  um fassenden w is s e n -schaftlichon Kommunikationssystem./ -
N a c h r ic h te n  f ü r  D okum entation . l O . J g . 1 y5y.
4.H. 173-179.P-

p 2425. KITTEL, P e t e r s  A D eu tsch e  S t a a t s -  
b i b l i o t h e k  s z a k k a ta ló g u s á b a n  doOgozé s z a k -  
r e f e r e n s  m u n k á já ró l.  /A us ^ r +AF^®i t  
n es  F a c h re fe r e n te n  am R e a lk a t a lo g  d é r  
D eutsohen  S t a a t s b i t o l lo t U e k ./  =blatt fü r  Bibliothekswesen. 7 3 .Jg* 1959.
4 .H . 3 3 7 -356 .p. Bibliogr.passim .

F 2426. ROLLA, F ran cos  T erm észettudom ányos  
és m űszak i f o l y ó i r a t o k  O la s z o r s z á g b a n . -  
/W i s s e n s c h a f t l i c h e  und te c h n is c h e  Z e i t -  
s c h r i f t e n  i n  I t a l i a n . /  = B ü ch er und Zeit-, 
s c h r i f t e n  I t a l i e n s .  2 .J g . 1959- l i  *n o . 
2347-2351.p .

F 2429. LANGFELDT, Johannees Kórházkönyvtá­
r i  munka Svédországban . /KrankenhausbU — 
c h e ra rb e it  in  Schweden./ = B üchere i und 
B ild u n g . 1 2 .J g . 1960. 7 .H . 284-285.P*

F 2430. SCHMIDT, H annelo re : Könyvkocsi a
k ó rh á z k ö n y v tá ra k  szám ára . /Bdciherwagen fü r  KrankenhausbU Cherei en • /  *  B üch ere i und
B ild u n g . 1 2 .J g . 1960. 7 .H . 293 -294 .p . I l -
l u s z t r .

F 2431. I n t e r jú  az ü n n e p e lt t e l .  L á to g a tá s  
a Z e n t r a l in s  t i  tű t  fü r  B ib lio th e k sw e sé n ­
ben . / in te rv ie w  m it dem G eh u rtstagsk in d . 
E in  Besuch im Z e n t r a l in s t i t ű t  f ü r  B i b l i o ­
th eksw esen ./  = Dér B ib l io t h e k a r .  1 4 .Jg . 
1960. 3 .H . 231 -243 .p .

F 2427. A N em zetk ö z i B i b l i o g r á f i a i  T an ács­
kozó B iz o t t s á g  H iv a t a l a  és  a  T e rm észe ttu ­
dományok és  A lk a lm azo tt -T u do m án yo k  Doku­
m en tác ió s  é s  T e r m in o ló g ia i  Tanácskozó  B i ­
z o t t s á g a  k é p v i s e lő in e k  kö zös  ü lé s e .P á r i z s ,  
U n esco , 1960. m á rc iu s  9 - H .
mune du B u reau  du Com ité c o n s u l t a t i f  I n ­
t e r n a t io n a l  de b i b l i o g r a p h i e  p o u r  l a  d o -  
cu m en ta tion  e t  l a  t e rm in o lo g ie  dans l e s  
S c ie n c e s  p u re s  e t  a p p l io u é e s ./  .

Unesco /LBA/ Conf. 24/4-NS/1158/4.1 -1 1 .
p .

K iv o n a to s  f o r d í t á s *
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KÜLFÖLDI KÖNYVTÁRTUDOMÁNYI FOLYÓIRATOK

1950 -  1960

Az alábbiakban a nagykönyvtárakba 1959-ben és 1960-ban járó, ill .l9 G 0 -ra  meg­
rendelt szakfolyóiratok Jegyzékét közöljük. (Ahol csak egyik évben Járt a folyóirat, vagy 

csak 1960-ra rendelték meg, ott kiírjuk a megfelelő évszámot.) A  könyvtárak nevét a kö 

vetkezőképpen rövidítettük:

ABIC
BMK
DEK
EK
FSzEK
GK
KMK

KSHK 
KSzFK 
M . .. .. .

MKK

MTA
ODK

OE Bp.
OE Szeged
OGyK
OLK
OMgK
OMK
ÖPK
PÉK
SzEK
SzSK

Agrártudományi Egyetem Könyvtára (Gödöllő)
Budapesti Műszaki Egyetem Központi Könyvtára
Debreceni Egyetemi Könyvtár
Eötvös Lóránd Tudományegyetem Könyvtára
Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár
Állami Gorkij Könyvtár
Orsz. Széchényi Könyvtár Könyvtártudományi és 
Módszertani Központ Könyvtártudományi Szak- 
könyvtára

Központi Statisztikai Hivatal Könyvtára 
Kertészeti és Szőlészeti Főiskola Könyvtára 
Megyei Könyvtárak (feltüntetve a könyvtár szék­
helye)

Marx Károly Közgazdaságtudományi Egyetem 
Könyvtára

Magyar Tudományos Akadémia Könyvtára 
Országos Orvostudományi Könyvtár és Dokumen­
tációs Központ

Orvostudományi Egyetem Könyvtára, Budapest
Orvostudományi Egyetem Könyvtára, Szeged
Országgyűlési Könyvtár
Országos Levéltár Központi Könyvtára
Országos Mezőgazdasági Könyvtár
Országos Műszaki Könyvtár
Országos Pedagógiai Könyvtár
Pécsi Egyetemi Könyvtár
Szegedi Egyetemi Könyvtár
Szegedi Somogyi Könyvtár
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ARBEXTSBLATTER FÜR BETRIEBLICHES 
INFORMATIONSWESEN 

Frankfurt am Main
KMK

ARCHÍV DÉR GEGENWART 
Wien

M Győr /1959/

ARCHIVES * BIBLIOTHEQUES ET MUSÉES DB 
BELGIQUE 

BruxelZes
kmk
OLE

ABSTRACTOR. L lbrary  Asaociatlon ot  Auetra- 
11a

Melbourne
KMK

ACCADEMJE E BIBLIOTECHE D*ITALIA 
Roma

KMK
OMgK

ADVANCES IN LIBRARX SCIENCES 
New Xork -  London

KMK /1960/
AFLA NEWS LETTER. Aslan Federatlon of 

Llbrary Assoclatlons*
Tokyo

MTA

AKTÜALNE PROBLEMX DOKUMENTACJI NAUKOWO- 
TECHNIC2NEJ 

Warszawa
KMK /1960/

ALA BULLETIN 
Chicago* 111*

KMK
EK

ALMANACCO DEI BIBLIOTECARII ITALIANI  
(Olaszország)

KMK /1960/

AMERICAN DOCUMENTATION 
New X'ork

KMK ODK
OMK EK
OMgK BMK
OLK

ANAIS DAS BIBLIOTECAS B ARCHIVES DE PORTU­
GÁL

Llsboa
KMK 71960/

ANNAIS OF BIBLIOGRAPHICAL SCIENCE 
(India)

KMK 71960/

ANNAIS OF LIBRAKY SCIENCE 
New Delhi

KMK
BMK

ANNAIS OF THE SOCIETY OF LIBRARY SCIENCE 
(Japán)

KMK 71960/

DAS ANTIQUARIAT 
Wien

KMK 71959/•Rtr

ASLIB BOOK LIST 
London

KMK
MTA
OMK
EK

ASLIB PROCEEDINGS 
London

PTMFC TÜET

MTA PÉK
OMgK
OMK

ASPECTS OF LIBRARIANSHIP 
Department o f L lbrary  Sclenoe 
Kent* Ohlo

KMK 71960/

ASSISTANT LIBRARIAN 
London

KMK 71960/

AUSTRALIAN LXBRARX JOURNAL 
Sydney

KMK
GK 71960/

BÁBEL* Revue Internationale de la  t ra -  
ductlon 

/NSzK/
KMK /1960/
DEK 71960/

LA BIBLIOFILIA 
Firenze

KMK
MTA
EK
SzEK

BIBLIOGRÁFIA BIBLIOGRAFII I  NAUKI O KSIAÍCE 
B|bliographia Polonlae Blbllographloa

KMK
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BIBLIOGRAPHISCHE. BERICHTE. Neue Folge dér 
B lb lio sraph iachen  Beihefte  zűr Z e i t -  
s c h r l f t  fü r  Bibliothekswesen und B ib -  
l io g ra p h ie .

Frankfurt am Main
KMK
EK
SzEK

BIBLI0GRAFI11CAL NEWS. UNESCO 
P a r is

KMK

BIBLIOGRAPHIC INDEX. 
Washington

KMK BMK
MTA SzEK
EK

BIBLXOGNAPHXS CHE MITTE2XUNGEN ZUM 
BIBLIOTHEKS WESEN 

B e r lin
KMK
MTA
SzEK

BIBLIOTECONOMIA
Barcelona

KMK
MTA
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